
საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემია 

ივ, ჯავახიშვილის სახ. ისტორიის, არქეოლოგიისა და 

ეთნობრაფიის ინსტიტუტი 

ამზრან. ზპაქ(3II9411 ლ 

ლხ6 
ფეს? 

ელტარე!! 
MMI4IIMIIML II | 

MIIII4II (I-C 

I სნაძ1CI6რIაა 
ლასა <2, #7: თ” 

–220 98 ალ“ 

კირ, 

გამომცემლობა „მევნიერება4« 

თბილისი 

1985



63.3(02ო 
9(47.999:497.9) 
ც.189 

M 607(06)––80 

ნაშრომში აღძრულია ქართულ ისტორიოგრაფიაში დღემდე უც- 

ნობი, ნაკლებ ცნობილი და დაუმუშავებელი საკითხები ბულგარეთ- 

საქართველოს ისტორიულ-კულტურული უერთიერთობისა და თა- 

ნამეგობრობის შესახებ. მასში წარმოჩენილია ორივე ქვეყნის საკონ– 

ტაქტო გზები და მოვლენები ყოფა-ცხოვრებაში, კულტურასა და 

ხელოვნებაში; ყურადღება გამახვილებულია ქართველი და ბელ- 

გარელი ხალხის ერთობლივ ეროვნულ-განმათავისუფლებელ მოძ- 

რაობასა და ანტითურქულ ინტერესებზე; განხილულია ორივე ერის 

სისხლით განმტკიცებული საბრძოლო თანამეგობრობა რუესეთ-თერ- 

ქეთის ომების დროს. 

წიგნში მოთხრობილია მოძმე ხალხების საურთიერთო ფაქტებსა 

და მოვლენებზე ყველა სფეროში; დიდძალი ფაქტობრიეი მასალით 

ცხადყოფილია ქართველი და ბულგარელი ხალხების მეგობრული 

კავშ ირ-ურთიერთობის ნაყოფიერება და ტრადიციული კულტურელი 

კონტაქტების დადებითი ზეგავლენა სახალხო მეურნეობის დარგეზში. 

რედაქტორი –– ი. ტაბაღუა 

10604 281 ვი ლ გამომცემლობა „მეცნიერება“, 198C



'მესავალი 

ბულგარელმა ხალხმა 1978 წელს ზეიმით აღნიშნა თავისი 

ქვეყნის განთავისუფლების 1002 წლისთავი. საბჭოთა კავშირის ხალ–- 

ზებმა ამ ისტორიული დღის გულთბილი აღნიშვნით ვალი მოიხადეს 

ღირსშესანიშნავი თარიღისადმი. ქართველი ხალხი ოდითგან ფცხო- 

ველ ინტერესს იჩენდა ბულგარეთის კულტურისა და ხელოვნები- 

სადმი, ლიტერატურისა და ისტორიისადმი, ბულგარელი ხალხის 

ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობისადმი. ეს ტრადუცია 

დღესაც გრძელდება და ორივე მოძმე ხალხის კეთილმეზობლური 

კავშირ-ურთიერთობით განუხრელად იზრდება. 
ბულგარეთ-საქართველოს ურთიერთობანი მეორე მსოფლიო 

ომის შემდეგ განსაკუთრებით გაღრმავდა და გაფართოვდა. სის- 

ტემატური ხასიათი მიიღო ქართველი და ბულგარელი ხალხის თვალ- 

საჩინო სახელმწიფო და სახოგადო მოღვაწეთა შეხვედრებმა. სტუ–- 

მარ-მასპინძლობამ, დელეგაციების გაცვლამ, სოციალისტურ მშე– 

ხებლობაში მიღწეულ წარმატებათა ურთიერთგახიარებამ: ხშირად 

ეწყობა ქართველ და ბულგარელ მეცნიერთა ფორუმები, მწერალ- 

თა დისპუტები, ხელოვანთა შეხვედრები, მრავალფეროვანი გამო– 

ფენები. ბულგარეთ-საქართველოს პრესა ბევრ საინტერესო და სა- 

გულისხმო მასალას, წერილსა და სტატიას აქვეყნებს ორივე ქვეყ– 

ნის ისტორიის, კულტურისა და ხელოვნების შესახებ. 

ბულგარეთ-საქართველოს ურთიერთობა ყველა სფეროში იგ- 

რძნობა, განსაკუთრებით კი ხელოვნებაში, ლიტერატურას, და 

სპორტში. შემოქმედებითი კოლექტივების გასტროლები გახშირდა 

და შესანიშნავი ეფექტიც მოგვცა. ქართველ და ბულგარელ ხელო–- 
ვანთა კონცერტები ორივე ქვეყანამი დიდი პოპულარობით სარ– 

გებლობს, ცხოველ ინტერესს იწვევს და მეგობრობის ზეიმადაა 

ქცეული. 
ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტურული ურთიერ- 

თობა ქართული ისტორიოგრაფიისათვის უცხო და ახალი თემა რო- 

დია. ამ საკითხით დაინტერესებულნი იყვნენ ორივე ქვეყნის საზო–- 

ვ



გადოებრიობა, მწიგნობარნი, მკქლევარნი ჯერ კიდევ XIX ს-ში. 

ფაქტები ქართულ-ბულგარულ კონტაქტებზე, მეგობრობაზე, კულ- 
ტურულ ურთიერთობაზე, საკითხის მეტ-ნაკლები გაშუქებით, მი- 
მოფანტულია მეცნიერულ, უმეტესად პოპულარული ხასიათის ნა- 
შრომებში. მათ მორის აღსანიშნავია ისეთი ნაშრომები, რომლებიც 

ეკუთენიან ნ. ბერძენიშვილს, აკ. შანიძეს, ტ. კოლევასა და თ. ჩი- 

ქოვანა, ლ. ჯულაბაშვილს, პლ. ჯიშკარიანს, ს. ჭილაიას, ა. მირცხუ– 

ლავას, დ. ხურციძეს, ნ. კანდელაკს, ა. აბშილავას, შ. მეგრელიძეს, 

გ. მელიქიშვილს, ივ. ჩიწაძეს, გ. შენგელიას, ო. გვინჩიძეს, აკ. ურუ- 

შაძეს, თ. გომართელს, ი. მუხაძეს, ტ. ჩიტალაძეს, რ. სირაძეს, 

ლ. მენაბდეს, კ. ივანიქეს, რ. კომახიძეს, კ. მეშველიანს, ბ. კან- 

დელაკს, კ. კომაროვს, ვ. ნემიროვიჩ-დანჩენკოს, ა. ჩარდანოვას და 

სხვ. 

პრესაში გაბნეულია ბევრი საინტერესო სტატიაც, რომელთა 
უმრავლესობა ომის შემდგომ პერიოდს შეეხება და ხშირად ავტორ- 

თა შთაბეჭდილებებს მოიცავს, სხვადასხვა დარგს შეესაბამება 

და უმეტეს წილად ინფორმაციულ ხასიათს ატარებს ამიტომ 

ისინი საჭაროებისამებრ გამოვიყენეთ და მათგან მნიშვნელოვანი 

მივუთითეთ კიდეც.



ბგულგარეთ-საქართველოს ურთიერთობა 

მუა საუკუნეებში 

ბალკანეთი ჩვენს წელთაღრიცხვამდე დასახლებული იყო თჯრა- 

კიელებით, ილირიელებითა და მაკედონ-ეპიროტებით. პირველნი 

უმეტესობას შეადგენდნენ და ეჭირათ ნახევარკუნძულის აღმო- 

საელეთ ნაწილის ნახევარი. თრაკიული ტომები იყვნენ; გეტები, 

კრობიზები, თიბალები, მიზები, სატრები, ვისები ანუ ბისები, ად- 

რიზები, საპაიები. მეროპჰები, კიკონები და სხვ. ძვ. წ. IIL საუკუ- 

ნეში ბალკანეთში გამოჩნდნენ სკორდისკების კელტური» ტომები, 

11 საუკუნეში კი ბასტრანების გერმანული და სკვითურ-სარმატუ- 

ლი ტომები!. გეტების ალბანელთა ტომში ძველ ილირიელებს ხიე- 

დავენ, ტოსკებისაში კი ძველ მაკედონ-ეპიროტებს, რაც ილირაელ- 

თა და მაკედონ-ეპიროტების ნათესაობაზე მიგვანიშნებს. თრაკიე- 

ლებსა და ილირიელებს ნათესავებად მიიჩნევენ. რომის იმპერიის 

სასღვრებში შემავალ ბალკანეთის ნახევარკუნძულზე უცხოვრიათ 

ალანებსაც. 

ახ. წ. VII საუკუნეში „დუ-ნავი“-ს პირეთს აზოვის ზღვის 

მხრიდან მიაწყდნენ თურქ-მონღოლური ჩამოზავლობის ბულგა- 

რული ე. წ. პროტობულგარული ტომები ხან ასპარუხის მეთაფრო- 

ბით. აღსანიშნავია, რომ ბიზანტიელ ისტორიკოს თეოფანესთან ას- 

პარუხის სახელი მოხსენებულია როგორც ისპერიხა. მას დუნაის- 

იქითა მხარეში დაუმორჩილებია 7 სლავური ტომი. “აქედან ჩ:ვენ- 

თვის საინტერესოა # –- XII ს-ების ქართულ ლიტერატურულ წყა- 

როებში „ბორ-გალებად" ხსენებული ტომის მამაცი ბელადის სა- 

ხელი ასპარუხი, რომელიც გვაგონებს მცხეთელ, უფრო ზუსტად არ– 

მაზელ მამასახლის ასპარუხის სახელს. მისი ტიტული „ხანი“ პირდა– 

პირ ეხმიანება მცირე აზიასა და ამიერკავკასიაში ოდითგანვე გავრ–- 

ცელებულ „ხარ//ხან“-ფუძოვან ანთროპონიმებსა და ტოპონიმებს. 

1 M.C- I MM06ცხ. 30ლ0ლულMM0 ნმაM2მMCM0L0 ი0:V90C01605გ Cუე88M92მMI, 
Cის., I. 1, C0დM#M, 1909, გვ. 15––17. 
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მომთაბარე „ბორ-გალთა“ ნაწილი ცენტრალურ რუსეთში და- 

მკვიდოდა და ბოლგართა სამთავრო შექმნა. ხან ა-ს-პარ-უხმა თავი- 
სი მეომოებით სასტიკი ბრძოლები გადაიტახა სლავურ ტომებთან, 

ბიზანტიასთან, დაიპყრო დუნაისპირა ნაყოფიერი დაბლობები და 

ბულგარელების გვირგვინოსანი მთავარი გახდა; ახ. წ. 681 წ. კი 

ასპარუხმა დაბა პლისკა ქვეყნის დედაქალაქად აქცია. 

ბუნებრივია, რომ საუკუნეების მანძილზე ასპარუხის თანამებ- 
რძოლნი თანდათან შეთვისდნენ და შეირწყნენ დუნაისპირეთში 

მათზე ადრე მცხოვრებ სლავებში, ილიერიელებსა და თრაკიელებ- 

ში. ასიმილაციის ამ პროცესის დროს ცხადია, რომ ბულგარელი 

ხალხის ჩამოყალიბებაში სათანადო წვლილი შეჰქონდათ სლავებ- 

საც. რომლებიც სამხრეთ და სამხრეთ-აღმოსავლეთ ბალკანეთში 

მოსახლეობდნენ. 

ძველ ბულგარეთში, განსაკუთრებით თრაკიაში უმთავრესად 

კერპთაყვაჩისმცემლობა იყო გაბატონებული. მხოლოდ IX საუკუ- 

ნის მეორე ნახევარში გავრცელდა ქრისტიანობა, რამაც IX –- X 

საუკუნეების მიჯნაზე ხელი შეუწყო ბულგარელთა სახელმწიფოს 

აღმავლობას. ქრისტიანული რელიგიისა და რომაულ-ბისანტიური 

კულტურის ზეგავლენით ვითარდებოდა და იზრდებოდა ბულგარე- 

ლი ხალხის მატერიალურ-სულიერი სამყარო, ფართოვდებოდა მა- 

თი კონტაქტები და კავშირ-ურთიერთობანი მეზობელ და მორეულ 

ხალხებთანაც კი, პირველ რიგში, ვლადიმირ მონომახის კიევის 

რუსეთთან. 

: ბულგარეთ-ბიზანტიის პოლიტიკურმა ქიშპობამ და იმპერა- 

ტორ ბასილ II-ის მრისხანებამ? 1014 წ. ზღვარი დაუდო „ბორ- 

გალთა“ აღზევებას –- ბულგარეთი დაიმონეს, მაგრამ ტირნოვოს 

აჯანყების შედეგად 1185 წ. იგი განთავისუფლდა და მეორე სამე- 

თოს ჩაეყარა საფუძველი. ამ პერიოდში ბულგარეთმა განიცადა 

ჯვაროსანთა თავდასხმა, რომელიც მეფე კალოიანმა უკუაქცია, გა- 

დაიტანა გლეხთა მრავალი აჯანყება, შფოთი და დიდ ფეოდალთა 

შეთქმულებანი. შინაური აშლილობით გასავათებულ და მრავალი 

ტანჯვით დაუძლურებულ ბულგართა მეორე სამეფოს მალე სამ- 
ხრეთიდან მრისხანე მტერიც მოევლინა ოტომანური თურქეთის 

სახით და 1393 წ. ტირნოვოს სამეფო დაამხო. დაიწყო ბულგა- 

რეთში თურქთა ბატონობის 5 საუკუნოვანი უმძიმესი, შავბნე- 

ლი ხანა და ბულგარეთს ყოფნა-არყოფნის ჟამი დაუდგა. 

. 2 ქართველ-ბელგართა ამ მოსისხლე მტერს ორივე ხალხმა „ძაღლი“ შეარქვა 

სიმუზხთლისა და ეერაგობისათვის. 
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ბარბაროს თურქთა ბოროტებას, აღვირახსნილობას, მზაკვრო- 

ბას, ყაჩაღობას და ტერორს ბულგარელები მამაცური "მემაოთე- 

ბით ებრძოდნენ -- პაიდუკები “პარტიზანულ ცხარე ბრძოლებში 

ქლეტდნენ დამაყრობლებს, მაგრამ სასტიკი იყო, დამსჯელ „იანი- 

ხართა“ სისხლიანი თარეშიც, რომელიც სულ უფრო მხეცურ ფორ- 

მებს იღებდა მეზობელი ერთმორწმუნე და მონათესავე რუსეთი- 

სადმი ბულგარელების სიმპათიების გამო. 

XVI საუკუნის ბოლოს, როცა დამთავრდა თურქთა ე. წ. შე- 

ჩერების პერიოდი და დაიწყო დაცემა, როცა ამ მაჰმადიანურ, და- 

უძლურებულ“ იმპერიას ხელიდან ნელ-ნელა ეცლებოდა დღაპყრობი- 
ლი ტერიტორიები და ხალხები, –– ბულგარეთშიც გააქტიურდა 

ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობა და თურქთა წინააღ- 

მდეგ საბრძოლო დროშები აფრიალდა. სახალხო ბრძოლა ბულგა- 

რეთმე უფრო გაღვივდა და გაძლიერდა რუსეთ-თურქეთის ომე- 

ბის დროს. უფრო მეტიც: საერთო მტრის სიძულვილით გამსჭვა- 

ლული ბულგარელები რუსეთის მხედრიონის მხარღამხა- იბრ- 

ძოდნენ თურქი ექსპანსიონისტების წინააღმდეგ. 

XIX საუკუნის შუა პერიოდში, როდესაც აღმოსავლეთის სა- 

კითხი დღის წესრიგში დადგა და ბალკანეთის თავისუფლებისმო- 

ყვარე ხალხის ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობა გაძლი- 

ერდა, ბულგარელი ხალხიც აღსდგა და დაირაზმა სამშობლოს გა- 

'სათავისუფლებლად პატრიოტ-რევოლუციონერების, ვოევოდ-მამუ- 

ლიშვილების -–– გიორგი რაკოვსკის, ვასილი ლეესკის, ჰაჯი დიმიტ- 

რის სტეფანე კარაჯეს და მწერლების –– ლიუბენ კარაველოვის, 

ხრისტო ბოტევის მეთაურობით. 1876 წ. 22 აპრილის აჯანყება 

მართალია მარცხით დამთავრდა, მაგრამ მან დააჩქარა რუსეთის 

აქტიური ჩარევა ბულგარეთის საქმეებში. 1877 წლის 12 აპრილს 
გაჩაღდა დიდი ომი, რომელმაც სამხრეთელი სლავების აღფრთო- 
ვანება და ენთუზიაზმი გამოიწვია ქართველი და ბულგარელი 

ხალხების ხანგრძლივი ისტორიულ-კულტურული ურთიერთობა X LX 

საუკუნეში საერთო მტრის წინააღმდეგ ბრძოლამი ერთად დაღ- 

ვრილი სისხლით შმემტკიცდა: ბულგარეთის განთავისუფლებაში 

თავისი წვლილი შეიტანეს კავკასიის ფრონტზე მებრძოლმა ქარ- 

თულმა მილიციამ, სამხედრო ნაწილებმა, მოხალისეებმა და თვით 

ბულგარეთში მოღვაწე-მეომარმა ქართველებმა. 

ქართველ-ბულგართა ურთიერთსიმპათიები და მეგობრობა ამ 
დროს იმაშიც გამოიხატა, რომ 1876 წლის აპრილში, როცა ბულ- 

გართა აჯანყების დროს თურქებს სურდათ აჭარაში შეეგროვებინათ 
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ჯარი თავისუფლებისათვის მებრძოლი ხალხისს დასათრგუნავად, 

ქართველებმა თავი შორს დაიჭირეს, ქობულეთელები აჯანყდნენ 

კიდეც და ოსმალთ ხელი ააღებინეს მზაკვრულ განზრახვაზე. ეს 
მართლაც ღირსშესანიშნავი ისტორიული ფაქტი მადლიერებით აღ- 

ნიშნა აჭარაში 1964 წელს სტუმრად ჩამოსულმა ბულგარეთის 

ბლაგოევგრადის ოლქის დელეგაციის პარტიულმა ხელმძღვანელმა 
ქრისტო ტრიჩკოვმა ბათუმის სახელმწიფო თეატრში გამართულ 

საოლქო კრებაზე წარმოთქმულ სიტყვაში. მან განაცხად:: „XIX 

საუკუნეში.. როცა ბულგარეთში აჯანყება“ იფეთქა თურქეთის 

მიერ მიტაცებულ საქართველოს ტერიტორიაზე თურქებმა ვერც- 

ერთი ქართველი გერ აიძულეს მონაწილეობა მიეღო აჯანყების 
ჩაქრობაში. ასე თანაუგრქნობდნენ ქართველები მოძმე ბულგარე– 
ლებს”3, 

1878 წ. სან-სტეფანოს ზავმა იურიდიულად გააფორმა 500-წლი– 

ანი მონობიდან განთავისუფლებული ბულგარეთის დამოუკიდებ- 

ლობა, მაგრამ ბერლინის ტრაქტატმა იგი მონარქიად აქცი: და 

თავისუფალი ეროვნული აღორძინების გზები დაუხშო. რუსეთის 

მთავრობის ცდა –– ბულგარეთის ტახტზე სამეგრელოს მთავარი 

ნიკო დადიანი დაესვა, მარცხით დამთავრდა და ევროპელ მეუო- 
ვეთა წყალობით აესტრიელი პრინცი ფერდინანდ კობურგელი გა- 

მეფდა. მძიმე და პერიპეტიებით აღსავსე პერიოდი გადაიტანა ბულ- 

გარეთმა ჯერ პირველ, ხოლო შემდეგ მეორე მსოფლიო ომის 

დოოს. დაბოლოს, საბჭოთა არმიამ ბულგარეთი გაათავისუფლა 

გერმანელ ფაშისტთა უღლისაგან და მონარქიის მნამსხვრევებზე 

1945 წლის 9 სექტემბერს სახალხო რესპუბლიკა აღმოცენდა, 
ბულგარეთი დაადგა სოციალისტური განვითარების გხას; დაიწ- 

ყო ახალი ერა ბულგარელი ხალხის ცხოვრებაში. 

%« # 

ბულგარეთ-საქართველოს უშუალო კონტაქტები ადრეულ ხა- 
ნაში იშვიათია. სამაგიეროდ, გვხვდება მსგავსი მოვლენები კულ- 

ტურაში, ხელოვნება1ი და იდენტური ცხოვრებისეული პარალე–- 

ლებიც. მიუხედავად იმისა, რომ ეს ორი ხალხი ტერიტორიულად. 

ერთმანეთს არ ესაზღერება და მათ შორის იმ დროისათვის თითქოს. 

შ ძმობისა და მეგობრობის დემონ სტრაცია, «საბჭოთა აჭარა», 21. XI. 1964. 

ყა



გადაულახავი ზღვაც არსებობდა, კულტურული ურთიერთსწრაფვა 
არაფერს შეეძლო დაებრკოლებინა. 

ქართულ-ბულგარული კულტურული ურთიერთობის ერთ-ერთ 

საინტერესო ფაქტს წარმოადგენს ის, რომ ბულგარული ლიტერა- 

ტურული წყაროები ძველთაგანვე იცნობდნენ ფსევდო-დიონისე 

არეოპაგელის ანუ პეტრე იბერის თხზულებებს და მის ფილოსო- 

ფიურ შეხედულებებს, რომლითაც ამქეეყნიური წესწყობილება, 

ხილული სამყაროს სტრუქტურა თითქოს ზეციური იერარქიის 

ანალოგიურია. 

ქართულ-ბულგარული კონტაქტები გრძელდებოდა კონსტან- 
ტინოპოლის ისეთ კულტურულ ცენტრებში, როგორიც იყო „სტოდი- 

ერის" მონასტერი და მანგანის აკადემია; უფრო სარწმუნო იქ- 

ნება თუ ვიტყვით, რომ ქართველ და ბულგარელ ძველ მწიგ- 
ნობართა პრაქტიკულ-შემოქმედებითი და კულტურულ-მეგობრული 
ურთიერთობა ხელშესახებია ქალკიდონის ნ/კ-ზე მდებარე ათონის 

მთის რელიგიურ-კულტურულ კერა-სავანეებში. ეს რომ არ ყოფი- 

ლიყო, მაშინ ბულგარული ხელნაწერები ადგილს ვერ ჰპოვებდნენ 

ათონის ივერთა მონასტრის ბიბლიოთეკის თაროებზე და არც ბულ- 

გარულ სიტყვათა კრებულს («-ნიმსსთ LXVX08II06»-ს) გამო- 

სცემდნენ ათონელი ქართველი ბერები. ივერიის მონასტრის მე- 

ზობლად მდებარე „ზოგარფოს“ ბულგართა სავანე და „მეგისტე 

ლავრა“ ქართულ-ბულგარული კულტურულ-ლიტერატურული ურ- 
თიერთობისა და ზეგავლენის ცენტრები იყვნენ, რადგან „მეგისტე 

ლავრაში“, რომელიც ათანასე ათინელმა 963 წ. დააარსა, მოღვაწე- 

ობდნენ იოანე და ექვთიმე ათონელები, ხოლო „ზოგარფოს“ მონა- 

სტერში, რომელიც დაახლოებით 1000 წ. დააარსეს, მორჭმული 

ბულგარელი მწიგნობარი ექვთიმე ტირნოველი დიდ შემოქმედებით 

და პატრიოტულ საქმიანობას ეწეოდა. ამ ცნობილ ქართველ და ბულგა- 

რელ შემოქმედთა ლიტერატურული იდეალები და სტილიც ანალო- 

გიურია: ქართულში იგი მეტაფრასტიკის ხოლო ბულგარულში 

ექსპრესიულ-ემოციურის . სახელწოდებითაა ცნობილი და ორივე 

ათონის კულტურულ გარემოშია ჩამოყალიბებული. მაშასადამე, 

ერთიდაიგივე მწიგნობრული სტილის, ერთნაირად მოაზროვნე სწავ- 

ლულთ ჰქონოდათ კონტაქტები, აზრთა გაზიარებანი, პაექრობები... 

4 I1CX00MM8 #2 ნხ”მ0CM2I2 XIIIC02IV0მ, I, CIმ006ს/L2იC0M2 XIIIC02მIV0მ. 

CიდM#9, 1963, გე. 111. · 

10



ამას ამტკიცებს ვარაუდი, რომელსაც რევაზ სირაძე აყენებს: ჯერ 

ერთი, „ბალავარიანის“ ბერძნული თარგმანი ქართულიდან ე. ი. 

დედანი ბულგარულისა სინამდვილეში ექვთიმე ათონელს მიეკუთ- 

ვნებაო და, მეორეც, „არაა დაღგენილი. თუ სადაა შესრულებული 

ეს თარგმანი. ერთ-ერთი ყველაზე სავარაუდო ადგილია „ზოგარ- 

ფოს,“ ბულგართა მონასტერი ათონზე.. რომლის საშუალებითაც 

ბულგარული ლიტერატურა უკავშირდებოდა ბიზანტიურ და. გამო- 

რიცხული არაა, ქართულსაც“ %. შესაძლოა არც ის იყოს შემთხვე- 

ვითი, რომ სწორედ ამ „ზოგარფოში“ შემოინახა „ბალავარიანის“ 

უძველესი ბულგარული ნუსხა. მართლაც, რ. სირაძის მიერ აღმო- 

ჩენილ და გამოქვეყნებულ სუმბათ და კალი ბაკურიანების ანდერ- 

ძებით ვრწმუნდებით, რომ ბულგარეთთან კავმირ-ურთიერთობა და 

სისხლხორცეული კონტაქტი ჰქონდა არა მხოლოდ თვით პეტრი- 

წონის სავანეს, არამედ ათონის ქართველთა კულტურულ კერას 

„ივირონსაც“, რაც ორი, ერთურთისადმი დიდი სიმაათიებით გან- 

წყობილი ხალხის ხელშესახებ კულტურულ საფუძვლებსაც ქმნიდა. 

„შემთხვევითი არაა განმარტავს რ. სირაძე,-რომ „ივირონის“ კულ- 

ტურული საქმიანობისადმი ინტერესი აისახა კიდევაც ძველ ბულგა- 

რულ წყაროებში, კერძოდ, ზოგარფოს 1342 წლის სიგელში“, 
ზოგარფოს ბულგართა და ათონის ქართველთა მონასტრების 

მეზობლური კავშირ-ურთიერთობანი და სწავლულ ბერთა კონ- 

ტაქტები ფართო პერსპექტივებს შლიდა ორივე ხალხის მატერია- 

ლური და სულიერი ცხოვრების პერიპეტიულ მოვლენათა გასაც- 

ნობად, რადგან იმდროინდელი სავანე-მონასტრები, რელიგიურს 

გარდა, კულტურულ კერებსაც წარმოადგენდნენ და. გიორგი დი- 
მიტროეის სიტყვებით რომ განვსაზღვროთ, ინახავდნენ ეროვნულ 

გრძნობებს, ეროვნულ იმედებს, ბულგარელთა ეროვნულ სიამა- 

ყეს, ეხმარებოდნენ მათ ეროვიეული რაობის შენარჩუნებაში?. 

ქართველთა „ივერიის“ (ათონის მთაზე) და „პეტრიწონის“ 

მონასტრის ხანგრძლივი, მჭიდრო საქმიანი ურთიერთობისა და 

ბულგარეთთან მეგობრობის მაუწყებელია აგრეთვე დოკუმედნტი, 
რომელიც თბილისის უნივერსიტეტის დოცენტმა კ. მეშველიანპა 

ბ რ.სირაძე, ძველ ბულგარულ-ქართულ ლიტერატურელ ურთიერთობა- 
თა საკითხები, «მნათობი», 1972, # 10, გვ. 191. 

"რ სირაძე, ბულგარულ-ქართულ-ბიზანტტიური ურთიერთობათა ის. 
ტორიიდან, «ცისკარი», 1974, #10, გვ. 107--120. 

7გ.დიმიტროვი, თხზ,, ტ. III, სოფია, 1947, გვ. 278--279, 
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აღმოაჩინა სოფიის კლიმენტ ოხრიდელის აკადემიის (სასულიე- 

რო სასწავლებლის) ბიბლიოთეკაში 1961--IV62 წელს სამეც- 
ნიერო მივლინების დროსზ. ეს საბუთი ათონის „ივერიის“ წინა- 

მიღოლის მიერ პეტრიწონის მონასტერში გაგზავნილი ბერძნულად 

შედგენილი წერილია, რომლითაც ივერიელნი მატერიალურ დახ- 

მარებას ითხოვდნენ ბაჩკოვოდან. იგი XVI საუკუნის დოკუმენტია 

ივერთა მონასტრის ღვთისმშობლის გამოსახულებიანი ბეჭდით. ამ 

დროს „პეტრიწონი“ თითქოს ბერძნებისაა, მაგრამ, ჩანს, მათი ურ–- 

თიერთობა თუ ვალდებულებანი არ შეწყვეტილა და ტრადიციუ- 

ლად გრძელდებოდა თურქთა ბატონობის დროსაც. 

ქართულ-ბულგარული ისტორიულ-კულტურული ურთიერთო- 
ბა, რომელიც ბიზანტიური კულტურისა და ლიტერატურის ფონზე 

ვითარდებოდა, ორი, თითქმის ერთ ბედქვეშ მყოფი, ხალხის სუ- 

ლიერ მამათა მეოხებით მსგავს შეხედულებებში ისახებოდა და. 

ერთნაირ პოლიტიკურ მოვლენებში ვითარდებოდა, ნიადაგს უქ- 

მნიდა ტიპოლოგიურ მსგავსებებს ლიტერატურაში ან ბეძგს აძ- 

ლევდა ძველ ბერძნულ და ბიზანტიურ თხზულებათა თარგმნა– 

შესწაელას ხალხის შემეცნებითი უნარის გამდიდრების მიზნით. 

ასეთი მჭიდრო კულტურულ-ლიტერატურული შემოქმედების დასა- 

დასტუღრებლად დავიმოწმებთ XI საუკუნის ერთ-ერთ ცნობას, რო- 

მელიც გიორგი მცირეს აგიოგრაფიულ თხზულებაშია („გიორგი 

ათონელის ცხოვრება") დაცული: ათონის მთის ქართველთა სავა- 

ნის მეზობლად სოფელი ლიბიზდია // ლივისდია? ყოფილა, სადაც 

გიორგი მცირეს გადმოცემით ცხოვრობდნენ „ბორღალნი“, რომელ- 

თაც „სკლავ“ ეწოდებისო: სოფელში მდგარა მარმარილოს ქალის 
კერპი, რომელსაც „ბორღალ//სკლავნი4 თაყვანს სცემდნენ, თანაც 

სწამდათ, რომ მისი ღვთაებრივი ძალის წყალობით ხალხს და დე- 

დამიწას ევლინებოდა ტაროსი და მასვე ხელეწიფებოდა ადამიან– 

თა ყოფნა-არყოფნის განჩინება. გიორგი ათონელს კერპისათოვის 

ჯვარი გარდუსახავს, მერე დაუმსხვრევინებია და სამისიონერო ვა- 

ლიც მოუხდია წარმართი ბულგარელების წინაშე!ი, 

საქართველოს სახელმწიფოებრივი კულტურული რენესანსის 

ზკ მეშველიანი, ბულგარეთის არქივებში დაცული ოსმალური დო- 

კუმენტალური დყაროები საქართველოს ისტორიის შესახებ, თბ ილისის უნიეერსი- 

ტეტის შრომები, 1968, ტ. 127, გვ. 414, სქოლიო. 
მ ამ სახელით იწოდებოდა აგრეთვე ძველი მცირე აზიის ერთი პროვინცია. 

10 ძველი აგიოგრაფიული ლიტერატერის ძეგლები, ტ. II. თბ,, 1967, გვ. 

139-- 140. 
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პერიოდში განსაკუთრებით გააქტიურდა და გაფართოვდა ქართველ- 

ბულგართა კონტაქტები, თანდათან ხელშესახები გახდა და შესა- 

ბამისი ნაყოფიც გამოიღო. ჯერ იყო და ფილოსოფოსმა იოანე 

ჭიმჭიმელმა ქართულად თარგმნა რამდენიმე საღვთისმეტყველო 

ეგზეგეტიკური თხზულება! თეოფილაქტე ბულგარელისა, რომე- 
ლიც თუმც ჩაზომავლობით ბერძენი იყო, მაგრამ ბულგარეთის 

ცნობილი საეკლესიო მოღვაწე გახლდათ: ჭიმჭიმელის მიერ ითარ- 

გმნა აგრეთვე ლუკას და მარკოზის სახარებათა განმარტებანი, რომ- 

ლებიც თეოლოგიური ლიტერატურის ისტორიაში საკმაოდ ცნო- 

ბილ ბულგარელ მწერალ თეოფილაქტეს ეკუთვნოდა!?. აკად. კ. კე– 
კელიძე ვარაუდობს, როომ ამ დროს ქართულად უთარგმნიათ თეო- 

ფილაქტე ბულგარელის სხვა თხზულებანიც, სახელდობრ: მა- 
თესა და იოანეს სახარებათა და პავლე მოციქულის ეპისტოლეთა 

განმარტებანი. 

„ბორღალეთი“ პარველად დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსს 

აქვს ნახსენები. როცა საზღეარგარეთული ქართული სავანეების 

მეფურ შეწირულობასა და დახმარებახე მოგვითხრობს: დავით 

მეფემ „ლავრანი და საკრებულონი და მონასტერნი არა თვისთა 

ოდენ სამეფოთა, არამედ საბერძნეთისნიც, მთაწმინდისა და ბორ- 

ღალეთისანი... აღავსნა კეთილითა"!ჰ. უფრო ადრე კი ბულგარეთ- 

თან და იქ არსებულ ქართულ კულტურულ ცენტრთან მჭიდროდ 
ყოფილა ღაკავშირებული ბიზანტიის დედოფალი მარიამი, რომე- 

ლიც საქართველოს მეფე ბაგრატ IV-ის ასული იყო". მეორედ მას 

ბასილი ეზოსმოძღვარი იხსენიებს, როცა თამარ მეფის ცხოვრებას 

აღწერს: „..და შეიხუეწა უბადრუკბ იგი ალექსი ბორღალეთს, 

თვისისა საძისა თანა. იხილა რა ბორღალთა მეფემან, სიძემან მის- 

მან, შეიყვანა ციხესა ერთსა“!5 ..-ქართლის ცხოვრება“ ბულგა– 

რეთს ეხება აგრეთვე მაშინ. როცა იგი ბიზანტიამი ჯვაროსანთა 

პეჭრაზე, კონსტანტინოპოლის აღებასა და დედაქალაქიდან მეთე 

ალექსი III-ის ლტოლვაზე წერს: მაგრამ ბულგარეთ-საქართვე- 

ლოს ისტორიულ-კულტურული ურთიერთობისათვის საგულისხ- 

11 კკეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტ. 1, გამოც. 111, 

თბ., 1951, გვ. 436. 

12 კ, კეკელიძე, იოანე პეტრიწის სამწერლო მოღვაწეობიდან, ჟურ. 

«პრომეთე», 1918, # 1, გვ. 2. ' 
19 «ქართლის ცხოვრება», ტ. 1, გე. 352. 

14 გეორგიკა, ტ. VI, გვ. 107--108. : 

15 ქართლის ცხოვრება, ტ II, ს. ყაეხჩიშვილის გამოცემა, 1959, გვ. '142- 143. 
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მოა არა ის ფაქტი, რომელზედაც ბასილი ეზოსმოძღვარი მოგვით- 

ხრობს (ბულგარეთში გაქცეულ ბიზანტიის მეფე ალექსის, ბულგარ– 

თა მეფე ივ. კალოიანის /1197 –– 1207/ და ჯვაროსანთა შესახებ), 

არამედ ის, რომ ამ მემატიანის წარმოდგენით ქართველთა შეხე- 

დულებანი თუ მოსაზრებანი ბიზანტიის მიმართ ემთხვეოდა ბულ- 

გართა მეფის პრინციპებს, რითაც ძველი ქართველი ისტორიკოსი 

ბასილი განადიდებდა კალოიანის შორსმჭვრეტელურ პოლიტიკას. 

საქართველოს გარეთ მდებარე ეკლესია-მონასტრებისადმი თა- 

მარ მეთფეას დახმარების აღნიშვნისას ბასილი ეზოსმოძღვარი მო- 

იხსენიებს აგრეთვე მაკედონიის პეტრიწონის ანუ თრაკიის, ე. ი, 

ბულგარეთის მონასტეოს!!ს, რომელსაც დღეს ბაჩკოვო ქვია. ბულ- 

გარეთისა და მისი ქართული კულტურულ-რელიგიური ცენტრის 

სხვენს ისტორიულ წყაროებში ხშირი ხსენება იმის მომასწავებე- 

ლია, რომ ბულგარეთი საკუთარი სამონასტრო-საგანმანათლებლო 

დაწესებულებებით აქტიურად იყო ჩაბმული შუა საუკუნეების სა- 

ქართველოს კულტუოულ ორბიტაში და ქართულ კულტურულ-სა- 
სოგადოებრივ თუ სახელძაიფოებრივ არეალში ტოიალებდა. მარ- 

თლაც, სლავური ანბანის შემთხზველ-შემქმნელს, I» საუკუნის 

მოღვაწეს კირილეს ანუ კონსტანტინეს, როცა ვენეციასა და რომ- 

ში უმოგზაურია, კლერიკალური წრეების »ტრილინგვისტურ“ ანუ 

ბეოძნულ-რომაულ-ებრაულ ე. წ. კულტურტრეგერული თეორიის 

გასაბათილებლად „ივერიული" ანბანი და მწერლობა მოუშველე- 

ბია! ეს ფაქტი ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტურულ 

მატიანეს მეცნიერულ-მწიგნობრული იერით აფერადებს და ორი 

ხალხის ურთიერთობას კეთილმეგობრულ ელფერს ანიჭეას. რამ- 

დენადაც „ქართლის ცხოვრებაში“ მოხსენებული „ბორღარ//ბორ- 

ღალთა“ მოღვაწე კონსტანტინე თავისი კეთილშობილური საქმის 

კანონიერების დასასაბუთებლად ქართულ ორიგინალურ ანაანს და. 

მწერლობის არსებობას იმოწმებს. 

„ბორღართა"4 ქვეყანა მოხსენებულია XIV საუკუნის ჟამთააღ- 

მწერლის თხზულებაშიც, როცა იგი ბათო-ყაენის ურდოს ლაშქ- 

რობას ეხება: ჩინგის-ყაენმა თავის „პირმშოსა მისცა ნახევარი ლა– 

შქარი და წარავლინა დიდსა საყივჩაღეთსა, ვიდრე ბნელეთავდე; 

16 ქართლის ცხოვრება, ტ. 11, გვ. 142. 

71) ბ.)1328008. MმICიM8უს! ი0 MC10იI!! 803!(MII08CIII9 უ008M0M 6 

ლუ08M9-MCM0I IIMCხMCIMIM0CIV, MI., 1930, გვ. 21 8. 8. #. 11C7იMM. 8ცი03I#- 

M#8086IMM#6C M ი0238II+IIC იMCხMმ, M., 1905 გვ. 575. 

კ6.კეკელიძე, ქართული ლიტერაქურის ისტორია, ტ. 1, 1960, გე. 40. 
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ოსეთსა, ხახარეთსა, რუსეთსა და ვიდრე ბორღართა და სერბიამ- 

დე"!ზ მაშასადამე, ბულგარეთ-საქართველოს პოლიტიკური ისტო- 

რიაც კი ორივე ხალხის ძნელბედობის და ძალმომრეობის ხანაში 

მრავალგზის ემსგავსებოდა ერთმანეთს: ყაენი თავისთან იბარებდა 

„ბორღალეთის“ მეფესაც; მეფე ვახტანგ VI-ის ბრძანებით სპარ–- 

სულიდან გადმოიღეს „ბარამგულანდამიანი!, რომელშიც მოთხ- 

რობილია ბულგართა მეფისწულ ბეზადზე და ქაჯთა ლაშქართან 

მათ წარუმატებელ ბრძოლაზე. ამიტომ იყო, რომ „ბოლღართა" ანუ 

„ბორღალთა" ქვეყანას თავის „ბორღალელი“ ხალხით კარგად 

თუ არა დაახლოებით მაინც იცნობდნენ ბულგართათვის „ივერ/! 

იბერიაღ“ ცნობილ საქართველოში. ბიზანტიის ასიმილაციური რე- 

ჟიმის შესუსტებისა და ეროვნულ-კულტურული ტრადიციების შე- 

ნარჩუნების მიზნითაც უნდა ყოფილიყო გამოწვეული გრიგოლ 

ბაკურიანის ძის მიერ ფენომენალური შემართებით გატარებული 

ღონისძიებანი და პეტრიწონ//ბაჩკოვოს მონასტრის სახით ერთ- 

ერთი კულტურულ-იდეოლოგიური ცენტრის დაარსება 1083 წელს, 

თეოფილაქტე ბულგარელის მონაწილეობით. ქართველი და ბულ- 

გარელი ხალხის ეს გამოჩენილი ორი მოღვაწე პირადად იცნობდა 

ერთმანეთს. მრავალი საერთო მიზანი ამოძრავებდათ და ერთმანეთ- 

თან თანამშრომლობდნენ კიდეც უთუოდ!". არც ის უნდა იყოს შემ–- 

თხვევითი, რომ XLI საუკუნის ცივილიზაციის ეს ერთ-ერთი ცენ- 

ტრი ნახევრად ველურ თურქ-სელჯუკთაგან დაშორებულ და მა– 

თი ხელყოფისგან უშიშარ მდ. მარიცის აუზში შეიქმნა. ამასთანა–- 

ვე, თრაკიის თვალწარმტაცი მთა-გორი, ნაყოფიერი ველ-მისდვ- 

რები და აყვავებული მამულები ბიზანტიის ქართველ დედოფალსა 

და გრიგოლ ბაკურიანის ძეს ეკუთვნოდა: 

ბულგარეთსა და ბიზანტიაში მოღვაწე, ჯერ კიდევ ნაკლებად. 

ცნობილ. ქართველ კუროპალატ სუმბათ ბაკურიანსაც გააჩნდა იქ- 

ვე ისეთი დიდი მამულები, როგორიც იყო რადოლივო, მუშენიანა, 

Lუდაგა, ველემისდა, მაგრამ მარტო ეს არ უნდა იყოს პეტრიწონის 

სავანის დაარსების მიზეზი. აღმოსავლეთ ბიზანტიის „ზორავარ// 

ზოლავარს“ და „დასავლის დიდ დომესტიკოსს“ ანუ მარშალს განა. 

არ შეეძლო სამხრეთ საქართველოში დაეარსებინა კულტურული 

18 ქართლის ცხოვრება, ტ. 11, გვ. 181. 
10 ”X. 302X20”M68. C”იმMIIIIII 3 MIIM0XI0I0 I0 120MM08CMII9 M0#M2CLხ!იხ. 

1922 უნსიIIIMII2 «MC0160I0 ICMXVCI80X, C7„მIIIMი0Mე. ციტირებულია მ. კვესელა- 
ვას ნამრომიდან: ბულგარული ლიტერატურა, თბ., 1953, გვ. 1). 
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კერა? ტაოელი ქართველი დიდებულის ქველმოქმედება იქნებ 
სხვა უფრო ობიექტუომა მოსაზრებებმა და იმ დროისთვის გან- 

ვითარებული ქართული კულტურის ექსპანსიის საჭიროებამ განაპი- 

რობა? ცნობილია, რომ პეტრიწონ//ბაჩკოვოს სავანეში თავდაპირ- 

ველად '5ე სწავლული ქართველი ბერი ერთბაშად ჩაასახლეს და 

სპეციალურად მიწვეული ქართველი ფილოსოფოსის იოანე პეტ- 

რიწის მეთაურობით, ოომელიც ქართულ სემინარიაში 20 წელზე 

პეტ ხანს ასწავლიდა ისტორიას, ლოგიკას, გრამატიკას, ფილოსო- 

ფიას, ასტროლოგიასა და ასტრონომიას, დიდი შემოქმედებით-არაქ- 

ტიკული მუშაობა გააჩაღეს. ამჟამად ცნობილი გახდა, რომ ბულ- 

გარეთში მოღვაწე ქართველთა თვალსაჩინო პლეადას განეკუთვ- 

ნება კუროპალატი სუმბათ ბაკურიანი და მისი ნახევარი ძმა, მა- 
გისტროსი სერგი, რომელთაც უცხოვრიათ და უმოღვაწიათ ბულ- 

გარეთში, როგორც ბიზანტიელ დიდებულებს, მაგრამ ამავე დროს 

ქართული კულტურის მოჭირნახულეთ. სუმბათ ბაკურიანის მე- 

უღლის. უთუოდ ქართველის, სახელად კალის, მონაზვნობაში მა- 

-რიამის ანდერძში ჩანს თითქოს მის მეუღლე სუმბათს ჰყავდა ნა- 

-თესავი ველიკო. ეს სახელი ბულგარულადაა მიჩნეული“. თუ ეს 
“სინამდვილეა, მაშინ ქართველ-ბულგართა ქორწინებითი დანათე- 
სავება აქედან, ანუ XI საუკუნიდან დაწყებულა. 

დაბოლოს, უკანასკნელად ვსვამთ იმავე კითხვას: რაღა მაინ- 

ცა და მაინც თრაკიის მდ. მარიცის აუზში, ჩეპელაზკას ანუ ჩაიას 

ხეობაში?! დააარსეს სამოციქულო დ. ქართულ-ბულგარული კულ- 

ტურის, ბელოვნებისა თუ ლიტერატურის ესოდენი განვითარები- 

სათვის ასე გულმოდგინედ გაისარჯნენ? იქნებ იმიტომაც, რომ გან- 
სწავლული გრიგოლ .და აბაზ ბაკურიანის ძე, იოანე პეტრიწი, თე- 

ოფილაქტე ბულგარელი და სხვა განათლებული პირები, კარგად 

იცოდნენ რა უძველესი ისტორია, ბალკანელ ხალხთა ეთნოგენეზი, 

ჰელახზგთა, ილირიელ-თრაკიელთა და ფრიგიელთა ხარ-ქარ-არიულ 

ჩამომავლობაში ერკვეოდნენ და მათთან ქართველთა შორეული 

ნათესაობა, ერთი ძირიდან წარმომავლობაც მოეხსენებოდათ? 

მ იხრ- სირაძის დასახ. ნამრ., გე. 115. 

21 თ, ჩიქოვანის დატ.კოლევას ნაშრომში: „ხან ასპარუხის ქვე- 

ყანაში“, დაშვებულია მცირე უზუსტობა, როცა მიუთითებენ, «ხეობის ბოლოს გაშე- 

„ნებულ ქალ. ასენოგგრადამდე მხოლოდ ათიოდე კმ თუ იქნებაო», რადგან გამოდის, 

რომ პლოვდივიდან ჯერ ბაჩკოვოა, მერე-კი ასენოვგრადი. სინამდვილეში პირიქითაა: 

პლოვდივიდან ჯერ ასენოვგრადია, მერე, ზეობის სიღრმეში––ბაჩკოვო;- ხეობის თავ- 

ში კი ჩეპელარეა. 
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ქართველი და ბულგარელი ხალხის დაახლოების, ურთიერთო- 

ბისა და მეგობრობის კეთილ საქმეში მნიშვნელობა ჰქონდა აგრეთ- 

ვე ერთმორწმუნეობას ანუ მართლმადიდებლობას, რომელიც წარ- 

მართობის შემდეგ ბორისის მეფობისას, 865 წელს, ბულგარელთა 

სახელმწიფოებრივ რელიგიად იქცა. გრიგოლ ბაკურიანელს პეტ- 

რიწონის მონასტრის ადგილსამყოფელის “შერჩევისა, როგორც 

ირკვევა“?, უხელმძღვანელია აგრეთვე ბიზანტიის ადმინისტრაციულ 

და სამხედრო სამსახურში მყოფი იმ თანამემამულეების მძიმე სა- 

სოთაცხოვრებო მდგომარეობით რომლებიც სიჭაბუკეში უანგა- 

როდ ემსახურებოდნენ ან სისხლს ღვრიდნენ კონსტანტინოპოლელ 

მბრძანებელთა ინტერესებისათვის, ხოლო მოხუცებულობაში და- 

უძლურებულნი უცხოეთში უპატრონოდ რჩებოდნენ. მათთვის პე- 

ტრიწონი მართლაც სანუკვარი თავნესაფარი იქნებოდა. ამიტომაც 

ხომ არ იყო აკრძალული სავანის ფარგლებში ცოლიან კაცთა 

ცხოვრება და დედათა მონასტრის აგება?! 

მეტროპოლიის გარეთ მოქმედ ქართულ ლაერა-სავანეთა ”მო- 

რის, რომლებიც სირია-პალესტინაში, ეგვიპტეში. კვიპროსზე, სა- 

ბერძნეთმი, დღევანდელ თურქეთის ტერიტორიაზე ქართველებმა 

დააარსეს, პეტრიწონის მონასტერი ერთ-ერთი დიდი და ძლიერი 

კულტურულ-საგანმანათლებლო კერა და სამეცნიერო ცენტრი იყო. 

"დიდი იყო ჯვრის, ლახთა, ღალიის, ათონის, ანტიოქიისა და სხვა, 

დაახლოებით 40-მდე კულტურულ-სამოღვაწეო ქართული მონას- 

ტრის და მათ შორის თრაკიის დაბლობის სამხრეთით ჩეპელარსკას 

ხეობაში მოქმედ პეტრიწონის მონასტრის მისია. კონსტანტინოპო- 

ლის საპატრიარქო სასტიკად კრძალავდა ბიზანტიური რელიგიური 

წიგნების სლავურად თარგმნას; მითუმეტეს, მოსპობილი იყო ბი- 

ზანტიურ. თხზულებათა ბულგარულად თარგმნის ყველა შესაძ- 

ლებლობა. ბულგარეთის მდგომარეობა კიდევ უფრო გაუარესდა 

თურქთა ბატონობის ჟამს. ბულგარელი ხალხის ამ სულიერი დეპ- 

რესიის პერიოდზი პეტრიწონის ქართული სავანის სამწერლო-შე- 

მოქმედებით საქმიანობას განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭე- 

ბოდა. იგი წარმართავდა აგრეთვე ზოგიერთ პოლიტიკურ მოვლე- 

ნასად. : 
ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტურულ ურთიერ- 

თობაში პეტრიწონის მონასტერმა ფრიად ღირსშესანიშნავი რკლი 

2% ბი კანდელაკი, ათონი, პეტრიწონი, ჯვარი, თბ., 1975,.გვ. 45. 

2. ა. ცამციშვილი



შეასრულა იმიტომაც, რომ იგი თითქმის მთლიანად დამოუკიდე- 
ბელი იყო კონსტანტინოპოლის საპატრიარქოსაგან, საკუთარი ინ- 

ტერესებით ხელმძღვანელობდა და ბერძნულ ზეგავლენას გაურბო- 

და. გრიგოლ ბაკურიანისძისეული ტიპიკონის XXV მუხლი კრძა- 

ლავდა მონასტერში ბერძენ ბერთა მიღებასაც კი. იმდენად დიდი 

იყო ამ ქართული სავანის პრაქტიკული საქმიანობა, ისეთ საინტე– 

რესო მუშაობას ეწეოდა იგი, რომ თავდაპირველად მინიჭებული 

მთელი რიგი ავტონომიური უფლებები, პრივილეგიები, „მარადი- 

ული ხელშეუხებლობა“ და სხვა ბულგართა მეფეებმა ივანე ასენმა 
და ივანე ალექსანდრემაც გაუფართოვეს და განუმტკიცეს. ზოგი- 
ერთთა მოსახრებით, პეტრიწონის ამ შეუვალობამ 2 საუჯუნეზე: 
მეტ ხასს გასტანა; ამას მეტყველებს „ქართველთა ღვთისმობლის“ 

ხატის წარწერა, რომელიც აკად. ნ .ბერძენიშვილმა გააანალიზა და 

დაასკვნა, რომ: „..XIV საუკუნეში ქართველებს პეტრიწონის მო- 

ნასტერთან კავშირი გაწყვეტილი არ ჰქონიათ... ამ დროს ეს მო- 

ნასტერი ჯერ კიდევ ქართველთა ხელშია4?23- და შემდეგ იმასაც 

დასძენს, რომ „..ეს მონასტერი ქართველთა ხელში რჩებოდა XV 

საუკუნის პირველ ათეულშიც კი424. 

გრიგოლ ბაკურიანისეულ პლოვდივისა და ხასკოვოს ოლქთა 

ტოპონიმებზე თვალის ერთი გადავლებითაც დავინახავთ. ოომ 

წარმოშობით ტაღოელ ქართველს?5, ტიტულით სევასტოსს და თა- 

ნამდებობით დომესტიკოსს, ოომელსაც კარგად უნდა სცოდნოდა. 

ქართულ-იბერიული მოდგმის წარმოშობა-განვითარება და ”ურ- 

თიერთობის ისტორჯაა, ?ონასტლრისათვის შეურჩევია ისეთ” ადგი–- 

ლი, სადაც ძველ ბულგარელთა ჩამომავლობის უმეტესობას უც- 
ხოვრია. 

პეტრიწონის არქიტექტურული ანსამბლი ანუ ღვთისმშობლის. 

ერთი დიდი ეკლესია, იოანე ნათლისმცემლისა და წმინდა გიორგის. 
ორი მომცრო ლამაზად ნაგები ეკლესია და „სამარხი“ თავისი ხუ- 

როთმოძღვოებით, ფრესკებით, ჩუქურთმებით, წარწერებით, ოქ- 

როჭედილი ნივთებით, ხელნაწერებით, წიგნებით დღესაც ცხო- 

296. ბერძენიშვილი, ძლევაი (გამარჯვება); თბ,, 1949. გვ. 33. 

"ბ იქვე, გვ, 47. | | 
25 საწუხაროდ, გ. ბაკურიანის ეროვნულობის განსაზღვრისას მ. ცაპენკო 

უმეცრებას ამჟღავნებს, როცა უცხოეთში მოღვაწე ამ დიდ ქართველს გვარის მიხე- 

დვით სომხად აცხადებს. იხ. M. II. 1L გი6%-M#0. #0XIMIICMIVს2 1 6·0»”მ0MI. M., 

1953, გვ. 142. 
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ველ პოლემიკას იწვევს ხელოვნებათმცოდნეებში?ნ. გრ. ბაკური- 
ანის ძის „საძვალე“. რომელიც ოთხკუთხა თხელი აგურით. ბრტყე- 

ლი ქვითა და დულღაბითაა ნაგები XI საუკუნეშძი, -– გამოიკვლიეს 

ა. გრაბარმა, ი. გოშევმა, დ. ლასკოვმა,. ა. ვასილევმა, ე. ბაკალოვმა. 

ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტურული ურთი- 

ერთობის თვალთახედეით საინტერესო და აღსანიშნავია ის. რომ 

პეტრიწონის ანუ ბაჩკოვოს მონასტრის არქიტექტურული ანსამბ- 

ლის შესახებ ხელოვნეიათმცოდნე ა. გრაბარს გამოთქმული აქვს 

მოსაზრება, რომლის თანახმად ეს იშვიათი ძეგლი ქართული ხუ- 

ოოთმოძღვრების ერთ-ერთი შესანიშნავი ნიმუშია, ხოლო გრ. ბა- 

კურიანის ძის „საყვალე“ – · უძველესი ქრისტიანული არქიტექტუ- 

რის გვიანდელი გამოვლინება. აკად. ნიკო ბერძენიშვილი გააუწ- 

ყებდა: „გრაბარი ამ საძვალეს აღმოსავლეთის (პალესტინის) ძვე- 

ლი ქრისტიანული ხუროთმოძღვრული ტრადიციის ნაგვიანევ გა- 

მოვლინებად სთელის, თუმცა ქართულ მოტივებსაც ამჩნე2ს შე– 

სობის დეკორაციის დეტალებში“27. 

ქართულ-ბულგარული არქიტექტურის ურთიერთხეგავლე- 
ნის შესახებ. უპირჯელესად ყოვლისა, უნდა აღვნიშნოთ, რომ ძვ. 

წ. V-–- III საუკუნეებში ე. წ. რაიასა და მეზიის ანუ ძველისძვე– 

ლი ბულგარეთის ტერიტორიაზხე თავს იჩენდა და ვითარდებოდა 

გუმბათოვანი ხუროთმოძღვრული სტილი, უმეტესად ქვა-აგურით 
ოსტატურად ნაგებ აკლდამებში. „სეთი საამშენებლო იერ-სახე უფ- 

რო ადრე ახასიათებდ- უძველეს მცირე აზიურ ცივილიხაციას. 

გრიგოლის საძვალესა და პალესტინუორ ნაგებობებს შორის 5 -–-6 

საუკუნოვანი ზღვარია, მაგრამ, მიუხედავად ამისა „საძვალეში უშუ-' 

ალოდაა რეპროდუცილთებული ძველი ქრისტიანული არქიტექტურის 

ნიმუში. ამგვარად, –– აღნიშნავს პარიზელი მკვლევარი ა. გრა- 

ბარი, ––!საძვალის ფასადის დეკორაციებში აშკარად შეინიშნება 

გვიანკავკასიური ნაკეთები (იგულისხმება სარკმელთა დეკორი, რო–- 

მელიც ბაზილიკური სტილის შენობას თავს ევლება რკალისებუ- 

რად ა. ც.), რაც შეუძლებელია არ გავითვალისწინოთ მონასტრის 

მშენებელ გრიგოლ ბაკურიანის ეროვნული წარმოშობის განსაზ- 

ღვრისას.. რადგან საძვალის, რომლის კონსტრუქციას არქაიზმის' 

ღრმა ანაბეჭდი აზის, ჩუქურთმათა დეტალებში ქართული მოტი-. 

26 M. 1Lიი06MX0. #ი0XM1CMMVიი ნ0უ”იი)!I". M., 1953, გვ. 143.' 
2? ნ ბერძენიშვილი, ძლევაი (გამარჯეება), თბ., 1949, გვ. 28–– 

29, ქე” | . საფუ ” 
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ვები იგრძნობა: ამიტომ ხომ არ განასახიერებს იგი, ცხადია, გვი- 
ანდელი ხანის, კონსტანტინოჰოლურ ტექნიკაშიც კი აღბეჭდილ 

(ქვისა და აგურის შენაცვლების), დაკნინებულ რომელიმე უძვე- 

· ლეს კავკასიურ სავახეს რომელსაც პალესტინური პირველდაწ- 
ყებითი ტრადიციები ისევ შეუნარჩუნებია? წარმომავლობა და სა- 

ხელი – გრიგოლი -– გვაფიქრებინებს, რომ მ-ს შეეძლო აკლდა- 

მა აეშენებინა წმ. გიორგის ძველი სავანის მიხედვითM2%, 
რამდენიმე წლის წინ ბულგარეთის მეცნიერებათა აკადემიამ 

სოფიაშე აკადემიკოსების ლ. ტონევის, ქ. მიატევის, პ. დიმიტრო- 
ვისა და სხვათა რედაქციით გამოსცა კაპიტალური ნაშრომი სათა- 

ურით: „ბულგარეთის არქიტექტურის მოკლე ისტორია“, სადაც 

მნიშვნელოვანი ადგილი აქეს დათმობილი პეტრიწონ//ბაჩკოვოს 

მონასტრის მეცნიერულად გამოკვლეულ და შესწავლილ მასალებს... 

წიგნის ავტორები ღირსეულად აფასებენ ტაძრის მონუმენტურ ნა- 

გებობას ღა მის შესანიშნავ არქიტექტურულ ანსამბლს. ეს ძეგლი 

სამართლიანად არის შეფასებული, როგორც ძველი · მსოფლიოს 

ხუროთმოძღვრული საოცრება. ამასთანავე, უცხოეთში მოღვაწე 

ქართველი გრიგოლ ბაკურიანის ძე ერისთავის მიერ ბულგარეთში 

დაარსებული პეტრიწონ//ბაჩკოვოს მონასტრის ორიარუსიანი კომ- 

პოზიცია, მიმდებარე ძველი შენობები და „საძვალე“ მიჩნეულია 

ქართული საერო და სასულიერო არქიტექტურის შემადგენელ ნა- 

წილად. 
ბულგარეთ-საქართველოს კულტურული ურთიერთზეგავლე- 

ნა ხუროთმოძღვრებაში დასტურდებ: აგრეთვე ასენოვგრადის ე. წ. 

სტენინახის ციხე-სიმაგრის ანსამბლში ჩართულ, ოთხკუთხა ბრტყე- 

ლი აგურით ნაგებ ჯვარსახიან ეკლესიაშიც, რომელიც პეტრიწო- 

ნის ღვთისმშობლის ტაძრად იწოდება და XII საუკუნის ანუ გრ. 

ბაკურიანის ძის დროინდელია? ქართულ-ბულგარული ხუროთ- 

მო“ღვრების ურთიერთ კონტაქტის თუ ზემოქმედების საილუსტრა- 

ციოდ “რმესანიშნაე· არქიტექტურულ ანსამბლს წარმოადგენს ბულ- 

გარეთის ძველ დედაქალაქ ველიკოტირნოვოდან 6 კმ. დაცილებუ- 
ლი პრეობრაჟენსკის მონასტერიც, რომელიც XII საუკუნის შვგირ- 

ფასი ძეგლია და პეტრიწონ//ბაჩკოვოს მონასტერს ძალზედ წააგავს. 

  

28 1IვცლCIII9 I2 ნ0”წეილMIი ეილიXC0/V0LIIVCCMIMM 1IIICIIIIVIX, +. 1, C803Mე-I+. 

CიდI",. 1994, გე. 101--132, #8. Lიგნეიხ. ნინიი I06იM8ნM-.006- 

IMILხI. 

2 ა, ურუშაძე, » ქართული კულტურის კერა ბულგარეთში, თბ., 1969, 
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სხეათაშორის, სპეციალისტები საოცარ მსგავსებას ხედავენ 

აგრეთვე რუმინული ხუროთმოძღვრების ჯვარ-გუმბათოვან სამ- 

თავრო ეკლესია არჭეშსა (რომელიც აგებულია XVI საუკუ- 

ნის პირეელ ნახევარმი) და ბიჭვინთის, ბედიის, მოქვის, სამთაე- 

როს, ბეთანიისა და ფიტარეთის ტაძართა მორისაცპმ. ბუქარესტის 

ანთიმოხ ივერისეული ეკლესიის ბერის, სანდუ ტუდორის, ახრით 

ქართული კულტურის ეს კიდევ ერთი ჩინებული ტაძარი თავისი 

მოჩუქურთმებული ხის კარით, ქვის სვეტის თავებით. ფოესკები- 

თა და სხვა სამკაულებით ანთიმოხის შემოქმედება და ნახელავია. 

რუმინეთშე მოღვაწე ქართველი სასულიერო პირის ბიოგრაფოს 

ტუდორის მოსაზრებას აკად. ნ. ბერძენიშვილი დასძენს: „ზოგი- 

ერთი სამკაული (სვეტის თავისა, მაგალითად) მართლაც მოგვაგო- 

ნებს ჩვენში გავრცელებულს სამკაულს, ზოგი კი აშკარად გ:ნLავ:ვ- 

დება. მაინც ქართულ-რუმინული ქრისტიაჩული "არქიტექტულის 

შედარებითი მესწავლა ინტერესს მოკლებული არ უნდა იყოს“. 

ბულგარეთში დღესაც მოქმედ- პეტრიწონის ძონასტრის შო- 

რიახლოს აშენებული გრ. ბაკურიანის ძის საძეალე იშვიათი ძველი 

ფრესკებითაა მოხატული. აქ არის გრ. ბაკურიანის ძის და ათონის 

მონასტრის დამაარსებელოა –- გიორგი და ექვთიმე მთაწმინდე- 

ლების პორტრეტები. ამათ გარდა, ქრისტიანული რელიგიის სიუ- 

ჟეტებზე მოხატული კომპოზიციები ფრესკული ხელოვნების შე–- 

სანიშნავი შედევრებია, ფაქიზი ნამუშევარია და ქართულს ძალ- 

სედ წააგავს ხელმი ჩვილი ქრისტეთი გამოსახული მარიამ ღეთის- 

მშობლის სურათი. ქაოთული კოლორიტითაა შესრულებული მო- 

ნასტრის „მეორედ მაშენებლების“ ბერი გიორგისა და გაბრიელის 

სახეები, წმ. ევპლიოსისა და სტეფანე პირველწამებულის. იოანე 

დამასკელისა და კოზა მაიუმელის, მიქაელ და გაბრიელ მ»თაჯ:ა=- 

ანგელოზების, იოანე და წმ. ნიკოლოზის პორტრეტები. ქართული 

ფერწერის შესანიშნავი თავდაპირველი ნიმუშების ავტორი და 

შემსრულებელია ბულგარეთში XII საუკუნეში მოღვაწე ქართ- 

ველი იოანე ივერიელი ანუ ივერპულოს//ივერპულეცი. რომლის- 

თვისაც ბიზანტიური ფერწერის სკოლაც კარგად იყო ცნობილი. 

მკვლევარ ა. ვასილევის მტკიცებით ფუნჯის ეს დიდებული ოატა- 

ტი გასაოცარი და თვითმყოფი ტალანტის ნიჭიერი მხატვარია. 

ქმ იონ ნანუ, ქართული და რუმინული ხელოვნების ურთიერთობა, 

«საბჭოთა ხელოვნება», 1963, M# 8შ, გვ. 83--88. 

311 ნ, ბერძენიშ ვილი, «ლევაი (გამ:რჯვება), თბ., 1949, გე. 13.
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პეტრიწონ//ბაჩკოვოს ეკლესიის საძვალემი იოანე ქართვეე- 

ლიშვილის მიერ ნატიფად შესრულებული და დღემდე მოღწეუე- 
ლი ფრესკები ნათელყოფენ ქართულ-ბულგარული მხატვრობის სა- 

ურთიერთო ტრადიციებს, იმ შესანიშნავი ფერწერული მანერის 
გადატანას ბულგარეთმი, რომელიც ქართულ საეკლესიო ხელოე- 

ნებას ახასიათებდა19, ' 

პეტრიწონის ტაძრის ძვირფას ნივთ-განძეულობათაგან თვალს 

უტაცებს ღეთისმშობლის ხატი, რომელიც 1111 წელს მოუჰჭედიათ 

ოქროვარაყიანი ვერცხლით იმ ქართული საიუველირო ხელღვნე- 

ბით, რომელსაც აჟურუედჯა ეწოღება.ა ბულგარეთმი შემორჩე- 
ნილი ამ ძველი ნაკეთობის წარწერა გვაუწყებს. რომ ქართველთა 

კუთ3ვხილ. პეტრიწონის მონასტერში XIV საუკუნეში მოღვაწეობ- 

დნენ ტაოელ ეგნატეს ვავიძვილები ათანასე და ოქროპირი, რო- 
მელხიც სწავლა-განათლებას და საიუველირო ხელობასაც იქ?ე 

მონასტრ-ს ქართულ სემინარიაში დაუფლებულან. ამასთან, ათა- 
ნასე მოქღვარი მასწავლებელია და გრ. ბაკურიანის მის მიერ პეტ- 

რიწონის მონასტერთან არსებულ სასწავლებელში მუშაობს. რამ- 

დენი ქართველი და ბულგარელი შეგირდი-ხელოვანი გამოზარდა 

მან არავან უწყის. ეს კია. რომ პროფ. იორდან ივანოვის ცნობით 

ჯერ კიდევ XVIII საუკუნეში მტკიცედ სწამდათ ღვთისმშობლის 

'ხატის სასწაულებრიეი ძალა, რომელიც. რადგან დიდის პატი- 

ვით სარგებლობდა, საქართველოდანაც ურიცხვ ხალხს იზედავ- 

დაო პეტოიწონს?3), 

ეკლესიის გუმბათში ჩატანებული ერთმეტრიანი ყვითელი ფე–- 

რის ჯვარ, ასომთავრული წარწერით –- „ძლევაი“, XI საუკუნის 

წმინდა ქართული ნაკეთობაა. ეს ე. წ. საზოლავრო ჯვარი, ზემო- 

ხსენებულე ღვთისმშობლის ხატი და ქართული საერო თუ სასუ- 

ლიერო ოქრომჭედლობის სხვა ნივთები, რომლებიც ბულგარე- 

თის სიძველეთსაცავებშია, ქართულ-ბულგარული ხელოვნების 

კონტაქტთა, ურთიერთზემოქმედების მაუწყებელ რელიქვიებს და 

ამ ორი ხალხის ძველი მეგობრობის დასტურს წარმოადგენენ. 
ბურუსითაა მოსილი XV -- XVIII საუკუნეებს ბულგარეთ- 

საქართველოს ისტორიულ-კულტურული ურთიერთობა. ეს პერიო- 

3) ილუსტრაციები იხ. ბორის კანდელაკის ნაშრომში: პეტრიწონის სავანე 

ბულგარეთში, თბ., 1975. 

შე II.I1II 802908. #C0M0სე #ილი0CLს II27 C+8IIIM0M%მ IV ნი9ყM00CMILი M0IM80- 
XხI0ნ,--XI130ლ0VI9 სე 6სI'გხCM«0ე-ხ0 მინ0X00410LIყილი0ილ0 #M0VXCCI80», II, 1911, 
Cი0დM%ი, 1912, გვ. 37. 
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ღი ორივე ხალხისათვას მეტად მძღმე და ავბედითი გამოდგა. და- 

მოუკიდებლობისა და თავისუფლებისათვის გაჩაღებული ბრძოლე- 

ბით ისინი ქმედითად ესმარებოდნენ ურთიერთს თურქთა წინა- 

აღმდეგ. ქართულ-ბულგარული კონტაქტები შეიზღუდა, თითქმის 

შეწყდა, თუმცა მთლიანად არ გამქრალა და ზოგჯერ ვლინდებოდა 

კონსტანტანოპოლში ჩასულ დეპლომატ და ვაჭარ-სოვდაგართა შო- 

რის. არც პეტრიწონ//ბაჩკოვოს მაჯისცემა შეჩერებულა მოლიანად 

დღა თურქთა მსახეურალ ხელს გადარჩენილთ პატრიოტული საქმე 

უკეთები:თ. არც საქართველოს დავიწყებია მთლიანად იგი: სო- 

ფიის ეროვნულ ბიბლიოთეკაში დაცული, გრიგოლ ბაკურიანის 

პისეული ტიპიკონის ნუსხიდან გადაწერილი ერთი, 134 გვერდიანი 

ხელნაწერი რვეულის უკანასკნელ გვერდზე ახალციხელ მღვოელს 
იოანე მარკოზიშვილს ნუსხურით მიუწერია:3!, 

იქ. და მე ფრიად ცოდვილმან ყოელისა კაცესა უარესმან 

იოვანე მღვდელმან, მარკოზის შვილმან ახალციხიდამ მოველ და 

წიგნები წავიკითხე თვისა აღეისტოსა იმ წელსა, რომ კალენითკე 

პატრიარქი რომ მოკუდა, გაბრიელ დაჯდა პატრიარქად. ვინცა შენ- 

დობა გვითხრათ თქვენცა შეგინდოთ ღმერთმან. ამინ+35. ე. ი. 

1702 წ. მღვდელი იოანე მარკოზაშვილი ბულგარეთის ქართულ 

სავანეში ჩასულა და იქ დაცული ლიტერატურა უკითხია. ეს კი 

კიდევ ერთი საბუთია, იმისა რომ ქართველებს ურთიერთობა 

მთლიანად არ გაუწყვეტიათ ბულგარეთში 1083 წელს დაარსებულ 

კულტურულ სამჭედლოსთან. 
ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტურულ ურთიერ- 

თობაში აღსანიშნავია რუმინეთში მოღვაწე ანთიმოზ ივერიელის 

წვლილიც. ბულგარელებთან თავისი კეთილგანწყობილება ამ დიდ- 

მა ქართველმა მოაზოოვნემ გამოხატა იმ ძვირფასი და უნიკალუ- 

რი ნაშრომით, რომელიც მან 1697 წელს სნაგოვოში გამოსცა „სლა- 

ვური ენის გრამატიკის“ სახით. ერთი საინტერესო დეტალიც: 1850 

წელს პეტრიწონ//ბაჩკოვოს ტაძრის ძველი. ფრესკები განუ- 

ახლებია და ახალიც დაუხატავს ტომით ქართველ იოანე მოსხს, 

რომელსაც რატომღაც ბერძენ ხელოვნად მიიჩნევს ზოგიერთი უც- 

“რელი მკვლევარი. 

3! მასზე ადრე, 1969 წლის 15 ოქტომბერს, პეტრიწონის მონასტრის ტიპიკონის 

ქართული ტექსტის ბოლოს | ხელი მოუ7ერია იერუსალიმის პატრიარქს დოსითეოსს 

ჭართულად, "ოლო 172ე ულის 7 აპრილს იერ უსალიმისავე პატრიარქ ხრისანთესს 

გაუკეთებია მინაწერი. 

შა აკ, ურუშაძე, ქართელი კულტურის კერა ბულგარეთში, თბ., 1969, 

გვ. 68. 
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ქართველი და ბულბარელი ხალხის საბრძოლო 

თანამებობრობა XIX საუკუნე'მი 

ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტურული ურთი- 

ერთობის ერთ-ერთი მეტად საინტერესო და აქტუალური საკით- 

ხი ამ ორი მოძმე ხალხის საბრძოლო თანამეგობრობაა. ეს თემა 

ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში მეტ-ნაკლებად დამუშავებუ- 

ლია, მაგრამ თავმოუყრელია და მთლიანობაში არაა განხილული. 
ქართველთა და ბულგარელთა საბრძოლო თანამეგობრობის 

ერთ-ერთი აღსანიშნავი, შედარებით ადრეული ფაქტია ის, რომ 

გამოჩენილი დიდი მხედართმთავრის პეტრე ბაგრატიონის მოელი 

სიმპათიები რუსეთ-თურქეთის 1806 -–- 1812 წლების ომის დროს 

განთავისუფლებისათვის მებრძოლი ბულგარელი ხალხის მხარეზე 

«ყო. ქართველი სარდალი მხურვალედ უჭერდა მხარს დუნაისაირა 

სლავებს თურქთა წინააღმდეგ. მოლდავეთის არმიისადმი გაცემულ 

ბრძანებაშე ბულგარელებისადმი სოლიდარულად განწყობილი პ. 

ბაგრატიონი წერდა: „მეტად მცირე დროში მტერზე მოპოვებულ- 

მა მრავალრიცხოვანმა გაზარჯვებებმა მიგვაახლოვეს ბულგარელე- 

ბით დასახლებულ იმ ქვეყნებს. რომელნიც მწვავედ განიცდიან 

თურქეთის უღლის სიმძიმეს და რომლებიც ოდითვე.. რუსეთი- 

სადმი ერთგულებასა და მომსოეობას იჩენენ“30,. 

რუსეთ-თურქეთის ომებში ბალკანეთის ფრონტზე მოქმედ რუ- 

სეთის რეგულარულ არმიაში მებრძოლ ქართველ: ჯარისკაცებს გარ- 

და თურქთა უღლისგან სლავთა განთავისუფლებისათვის გაჩაღე- 

ბულ ბრძოლებში მონაწილეობდნენ მოხალისე ქართველი მოლამ- 

ქრენიც, რომლებიც საკუთარი ინიციატივით და ხარჯებით მიემ- 

გზავრებოდნენ ბალკანეთში. საერთო მიზნით აღტკინებულთა საბ- 

რძოლო თანამეგობრობა კერძო ხასიათს ატარებდა. ამიტომ ძნე- 

ლია ბალკანეთში მოლაშქრე ქართველთა რაოდენობის, ზუსტი გან- 

საზღვრა, მაგრამ თუ გავითვალისწინებთ პრესის იშვიათ ცნობებს, 

მოხალისეთა საერთო რაოდენობა მცირე არ უნდა ყოფილიყვო. 

„ქართველთა გმარობა კი საქვეყნოდ გახდა ცნობილი ბალკანელი: 

ხალხის 1877 -- 78 წწ. განმათავისუფლებელ ომში, როდესაც მა- 

მაცი ქართველი გეომარნი ბულგარელ და რუს ჯარისკაცებთან 

ერთად მედგრად ებრძოდნენ თურქებს. აჯანყებული“? სლაეების 

ერთ-ერთი არმიის დათვალიერების შემდეგ რუსული გაზეთის 

ბალკახელი კორესპონდენტი იტყობინებოდა: 

  

· შხ ლ, ზე რაგია, საუკუნეებში ნაწრთობი, „კომუნისტი:, 15, XI, 1972. 
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„მართალია ბერძნები და ალბანელები ძლიერ ცოტანი არიან, 

მაგრამ მაგიერათ. რომ იცოდეთ, ვინ არიან კიდევ? –- იმერლები. 

ქართლელები, ოსები, მეგრელები და მათ შორის ქრისტეს საოწ- 

მუნოების მაღიარებელი აფხაზებიც". ოსმალეთ-სერბიის ომში მი- 

საწილეობეს მიზეზს ქართველები ასე უხსნიდნენ დაინტერესებულ 

პიოთ: 

„მინდა ვიომო ჩემი მოძმეებს სარწმუნოებისა და თავისუფ- 

ლებისათვის“-ო. ქართველი მოხალისენი ბევრს ჩერქეზები ეგო· 

ნა, ზოგს ყახარ-რუსები და სინამდეილის გაგებისას გაოცებულნი 

რჩებოდზენ, გაკვირვებით იმეორებდნენ მათთვის უცნობ საქა“-- 

თეელოს სახელს. როგორც გაზეთი „დროება" თავის ქრონიკაში 

იტყობინება, ერთ-ერთ ფოანგ კორესპონდენტს თარჯიმნის მეოხე- 

ბით წმინდა გიორგის 2 ჯვრით მკერდდამშვენებულ და 2C წლის 

წინ სამხედრო სამსახურს თავდანებებულ 60 წლის ქართველი მე- 

ბრძოლისათვი“ უკითხავს მოხალისეობის მიზეზი. პასუხი მკა- 

ფიო და: ლაჯონური მიუღია: „ჩვენ თათრებთან საომრად მოვედით, 

რა გული მომითმენდა ამდენი მოძმის წვალებას“?7, 

რუსულ პრესაში დაცული ერთი პატარა, მაგრამ საყურადღე- 

ბო ცნობიდან ვიგებთ. რომ სოხუმის საქალაქო კანცელარიაში 

ხშირად მიდიოდნენ მამაკაცები, რომლებიც ბალკანეთისკენ მიძა- 

ეალ გზას კიოხულობდნენ და აზუსტებდნენ მარშრუტს; ამასთა- 

ნავე, 100-მდე სოხუმელ ახალგაზრდას სურვილი (გამოუთქვამს 

ბალკანეთში წასასვლელად და ბრძოლებმი მონაწილეობისათვის. 

მათ გარდა 400-მდე ქუთაისელსაც განუზრახავს მოხალისეობა და 

თბილისის გუბერნიაშიც ბევრი ყოფილა მსურველიპზ, მაგრამ ცენ- 

ტრალურიე და ადგილობრივი ხელისუფლება თავს იკავებდა და- 

ფინანსებისაგან. საკუთარი საჭიოო თანხა კი ბევრს არ გააჩნდა შო- 

რეული მგზავრობისა და აღჭურვილობისათვის. ერთი ასეთი უსახ- 

სრო მოხალისე, მოითხოვდა რა დახმარებას ბულგარეთში გამგ- 

ზავრებისათვის, წერდა: „მე ვიცნობ ბევრ ახალგაზრდას, რო- 

მელსაც სურს წასვლა, მაგრამ მათ ფული არ გააჩნიათ. მხოლოდ 

ამ ერთადერთი მიზეზითაა, რომ ასე ცოტა ახალგაზრდა მიემგ- 

ზავრება კავკასიიდანი329. : 

ქართველ-ბულგართა საბრძოლო თანამეგობრობის რეზონანსი 

მ? «დროება», 27. VIII, 1876, # 91. გვ. 3. 
მ8 უროება», 3ე. IX, 1876, # 219, გვ. 1. 

8 აწ სრეM0ლCXMIII 8ლ0CIMIIM>, 30, IX, 1876, M#+219, გვ. 1. 
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და სიმტკიცე ქართველ მოხალისე-მოლაშქრეთა რაოდენობით დ». 

გამგზავრების სურვილით როდი განისახოვრებოდა. მთავარი, ინ- 

ტერესთა ერთობლიობა, მხედრული შემართება. ალალი მეგობ- 

რული სიყვარული და უანგრო ურთიერთდახმარება იყო. ამ” 

დასტურად ერთ იშვიათ ფაქტს დავიმოწმებთ: 

ბულგაროა მომიჯნავე და მათგან განუყოფელ სერბიელ თძმა- 

თა დასახმარებლ.დ მებრძოლი ქართველი მოხალისე. რომელიც 

ბალკანეთეს საომარ ასპარეზზე კერძო პირთა ფინანსური დახვარე- 

ბის წყალობით მობვედოილა, სამმობლოში იწერებოდა: „საკით- 

ხი რომ ჩემს პირად არსებობას შეეხებოდეს. მაშინ უწინ.ოეს 

შიმშილით სიკვდილს ვამჯობინებდი. ციდოე მიმეღო ჩებაყოფ- 

ლობითი შეწირულობის თუნდაც კაპიკი. მაგრამ სლავიანრთ» სა- 

კითხში, მათ სასარგებლოდ ვალად და მოვალეობად მიმაჩნია გა- 

მოვხატო მადლიერება24319, 

გაზ. „კავკახის“ კორესპონდენტის ცნობით, ამიერკავკასია- 

ში ბეგრე ემზადებოდ: ბალკანეთში წასასვლელად. რათა „მხარ- 

დამხარო ებრძოლათ თურქთა წინააღმდეგ თანამოძმე და ერთმორწ- 

მუნე ხალხთან ერთად“!!! მეტად დამახასიათებელია ის ფაქტიც, 

როგ მოხალისე ქართველთა ერთი რაზმის ბალკანეთმი გამგზავ- 

რების წინ თავადმა ანდრონიკაშვილმა საჯაროდ განაცხადა: „ჩეენ, 

ქართველებს შესაწირი ფული არ გაგვაჩნია, მაგარმ გვაქვს სი- 

ცოცხლე და სისხლი, რომელსაც ჩვენ ხალასით ვაპლევთ მართლ- 

მადიდებელ საქმეს 177. 
ბალკანეთის საომარი არენიდან დაბრუნებული ერთი 'დაჭრი- 

ლი ქართველი მებრძოლი იტყობინებოდა უამრავ დასახიჩრებულ 

და ავადმყოფ სლავიანთა მძიმე მდგომარეობაზე და მოითხოვდა 

დასახმარებლად გაეგზავნათ იქ მედპერსონალი, ე. წ. აზიელი ქი- 

რუოგები. რომელთაც წინა ბრძოლებში თავი ისახელეს და გაა- 

მართლეს დაკისრებული მოვალეობანი. პრესის მომდევნო ნომ- 

რებიდან ცნობილი ხდება, რომ ბალკანეთში წასვლის სურვილი გა- 

მოუთქვამთ მედიცინის ქართველ მუმაკებს -·- ფერშლებს!), 

ქართველი ხალხის პატრიოტიზმმა და წარმომადგენელთა მო- 

4ი «სრი!CCMIII 8CXIIIX>, 30, IX, 1870. M#. 219, გე. 1. 
41 «დროება», 27. VIII, 1876, # 91, გე. 3. 
<2 ციტირებულია წიგნიდან: II. M06იი0ლ»”I30. ვ3ი«ეზიე3ხC 8 იVCCM0-+V- 

ნCIM0M 80IIIC 1877--1878 ლ. 16., 1972. გვ. 96. 
43 «წსდაIICCXIII 86CXIIIIM», 14, VIII, 1870, #MV 181" გე. 2. 
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ჩაწილეობამ ბალკანეთის , ბრძოლებში გაოცების გარდა, დიდი საბ– 

რძოლო აღტყინებაც გამოიწვია ბულგარელებში, სერბიელებს» და 

ხორვატებში. უმრავლესობას წარმოდგენაც არ ჰქონდა თანამებ- 

რძოლ ქართველ მოხალისეთა ვინაობახე, ქვეყანაზე, რჯულზე. თი– 
თქმის არავინ იცოდა, რომ ა/კავკასიაში ცხოვრობდნენ ბულგარელ- 

თა ერთმორწმუნე ადამიანები, ქართველები, რომელთა ზოგიერთი 

ზნე-ჩვეულება, ადათ-წესი თუ სახალხო ან რელიგიური დღესას- 

წაულები ერთმანეთს წააგავდა"). 

ბალკანელი ხალხის ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოპოა- 

ობით. აღფრთოვანებულ და თურქთა წინააღმდეგ ბულგარელი ხა- 

ლხის ბრძოლით აღტყინებულ საქართველოში ჯერ კიდევ 1875 წლის 

27 ოქტომბერს შეუდგნენ სლავთა დასახმარებელი თანხის ნება- 

ყოფლობით შეგროვება: „ბულგარეთის ფონდისათვის“ ეწყო- 

ბოდა საქველმოჟმედო სპექტაკლები, საღამოები, კონცერტები, ლი- 
ტერატურული დისპუტები?! რომელთა შემოსავალი ოსმალთა უღ–- 

ლისაგან განთავისუფლეაისთვის მებრძოლ ბალკანელ ხალხებს ეგ- 

ჭავნებოდა. თბილისი-7ულფს რკინიგზის მეორე დისტანციის მო- 

სამსახურეებმა ამავე მეზნებისათვის ხელფასის 5% გამოყვეს ყო- 

ვგელთვიურად ომის დამთავრებამდე“ს, 

მოთარეშე თუ დამპყრობელ ურდოებთან ბრძოლით აბჯარშე- 

მოცვეთილი ქართველობა ბულგარელთა მიმართ არა მხოლოდ 

სიტყვით, მორალური მხარდაჭერით, მატერიალური დახმარებით 

ისაზღვრებოდა, არამედ სისხლხორცეულად იყო დაინტერესებული. 

ბალკანელ ხალხთა გამარჯვებით, წარმატებებით, რამდენადაც მათ- 

ში შორეულ მოკავმირეს ხედავდა. ბულგარელებთან ერთად ხძლის 

ყოველი მოქნევა, ტყვიის გასროლა ოტომანთაგან დაკნინებულ: 

სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს შვება იყო. ამიტომაც, ოსმალე-. 

თის ქართველობამ სულთნის ჯარში გაწვევახე და სერბიელთა წი- 

ნააღმდეგ ბრძოლაზე ღარი განაცხადა. მათ დასასჯელად ლაზისტან- 

ში ჯარები გაგხავნეს სტამბოლიდან, მაგრამ ხალხი უფრო გალი- 

დიანდა და ბევრ ადგილზე აჯანყდა კიდეც”. 
ბულგარეთ-თურქეთ-საქართველოს ისტორიულ ურთიერთობა- 

ში სრულიად კანონზომიერად უნდა ჩაითვალოს ის მოვლენა, რომ: 

4 ტ.კოლევა, თ.ჩიქოვ ან ი, დას. ნაშრ., თბ., 1972; «დროება, 27. 

VIII, 1876, #91. გვ. 3. : 
45 «IIIთMCCMIMII 80CXIIMMა», 14, V111, 1876, M#M181, გვ. 2. 
4. იქვე, 30. 1X, 1876, # 219 გვ. 1. 

4? «დროება», 7. V, 1976, # 45, გე. 3. 
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საუკუნეების მანძილზე კულტურული ტრადიციებით ახლობელ 

და მეგობარ ბულგარელთა დასახმარებლად, ინდივიდუალურ მო- 

ლაშქრეთა გარდა, საქართველოში იქმნებოდა მოხალისეთა რაზ- 

მები, ჯგუფები, რომლებიც ბალკანეთისაკენ მილტვოდნენ ასე, 

მაგალითად, ბალკანეთში გაჩაღებულ ომში მონაწილეობისათვის 

ქუთაისის თავად-აზნაურობის ყოფილ წინამძლოლს, ლეიბგვარდი- 

ის კაზაკთა პოლკის ყოფილ პოლკოვნიკს ალ. მიქელაძეს 1854 

წელს ჭქოროხთან ბრძოლის მონაწილე მიქელაძეთა ზღაპრული ასე- 

ულის მსგავსად, განუ ხრახავს თავის მოგვარეთა რაზმის შედგე- 

აჭ“, 

საერთო მტრის წინააღმდეგ ბრძოლებში ბევრმა ქართველმა 

ვაჟკაცმა გამოიჩინა თავი. მათ შორის განსაჯუორებით გაითქვეს 
სახელი ზ. და ა. ჭავჭავაძეებმა. ი. ამილახვარმა, ნათიშვილმა, შერ- 

ვაშიძემ. დ. ჩხეიძემ თავართქილაძემშშ... 1877-- 18782 წლების 

რუსეთ-თურქეთის ომში, რომელიც. ბუ ულგარეთის განთავისუფლე- 

ბისათვის წარმოებდა, თავი ისახელეს აგრეთვე: არდიშვილმა, “კვი. 

ტინიძემ, ჩიკოიძემ, ფანჩულიძემ. ქავთარაიეძმ. ბეგიაშვილმა. მამა. 

ცაშეილმა, არობელიძემ, ეგაძემ, თუმა ანიშვილმა, მუსხელიშვილმა, 

გურიეღმა, გოგუაძემ და სხვ.59 
ქართველ– -ბოუოლგაოთა საბრროლო თანამეგობრობის ისტორია 

გვერდს ვერ აუვლის საოცარი სიმამაცსა და “შემართების 

გმირს ვინმე ყაზბეგს რომელმაკ ოფიცრის ხარისხი მიიღო 

ბალკანეთის ააპარეხზე და ჯილდოდ დაიმსახურა ორდენი 

„ტაკოვას ჯვარი“ და მედალი „სიმამაცისათვისი5!. : 

ქართველ მოხალისეთა ცალკეულ თავგანწირვას, რაზმელთა 

სიჩაუქეს და სისხლით განმტ.კ-ცებულ მეგობრობას ბალკანური პრე- 

სა ჰარიბალდელთა მაგალითებს ადარებდაბ?. 

გენერალ გურკოს ნაწილებთან ერთად დუნაის ფრონტზე და 

ბალკანეთის უღელტეხილის გადალახვაში მონაწილეობდა სიკო- 

ლოზ დადიანი. რომელიც ომის დამთავრების შემდეგ რუსეთის მთავ– 

რობამ ბულგარეთის მეფის კანდიდატად დაასახელა, ბულგარეთის 

განთავისუფლებისათვის ბრძოლებში გამოჩენილი გმირობისა- 

49 აIIIთIIICCMIIML 80CIIIIIM>X, 14. VIII, 1876, # 181, გე. 2. 

4 რ. კო მახიძე, ორი ხალხის ძმური მეგობრობის კავშირი (ძეელად და 

ახლა), «ლიტერატურული აჭარა», 1964, # 6, გე. 59--67. 

50 II. I 20060 2I30 #0) ნე 3მMეაჰლსყეყ 8 8ლM2X, «C09861CM2# 

ჩიX20M82, 13. XII, 1969. 
51 IV, ცნ. M6იხი6##M7XV30, დას. ხაშრ., გვ. ზ7. ი ,, 

§8 «დროება». 27. V III, 1876, # 91, გვ. 3. ”



თვის წმ. ვლადიმირის ორდენით დააჯილდოვა და ძვირფასი ხმალი 
უბოძა წარწერით: „სიმამაცისათვის“. 

ქართველ გმირთა პლეადის ერთ-ერთი ღირსშესანიშნავი ფი- 

გურა, რომელმაც დაუვიწყარი სახელი დაიმსახურა ბალკანეთში 

და ქართველ-ბულგართა საბრძოლო თანამეგობრობის ბრწყინვალე 
დროშა დიდების მარავანდედით შეამკო, ალექსანდრე კონსტან- 

ტინეს ქე იმერეტინსკი-ბაგრატიონი (1837 –– 1900) იყოზპ. რუსეთ- 

თურქეთის 1877-7ც წლების ომის ამ გამოჩენილმა ქართველმა 
გენერალმა, ბალკანეთის საომარ ასპარეზზე მოქმედი არმიის შტა- 

ბის უფროსმა, უხელმძღეანელა და გამარჯვებით დააგვირგვინა ქა–- 

ლაქ პლევნის შტურმი. მან „მოკლე დროში მოახდინა შტაბის ოე- 

ორგანიზაცია, მის შემადგენლობაში ”მეიყვანა ჩინებული სპეცია- 
ლისტები.. და სწრაფად დაამყარა წესრიგი წინა იერიშებში წა- 
რუმატებლობით გულგატეხილ ჯარის ნაწილებში::513, 

პლევნა თურქების უმთავრესი ბასტიონი იყო და. რადგან მტრის 
შეტევები შიპკაზე შესუსტდა, რუსეთის გენერალიტეტმა პლევნა- 
ზე დარტყმა განიზრახა. წარმატების უზრუნველსაყოფად მოიშვე- 

ლიეს მესამე და მეორე ქვეითი დივიზიები. ამ უკანასკნელს ალ. 

ბაგრატიონი მეთაურობდა. მაზრამ პლევნის შტურმამდე საჭირო- 

იყო ქალ. ლოვჩის აღება, რისთვისაც საგანგებო რაზმი გამოყვეს 

ალ. ბაგრატიონ-იმერეტინსკი“ ხელმძღვანელობით. ძლიერი და: 
სწრაფი დარტყმით 22 აგვისტოს აიღეს ლოვჩაზ%ზ5, რისთვისაც ქართ–- 
გელმა გენერალმა მეფის ხელით ნაბოძი წმ. გიორგის მეოთხე ხა- 
რისხის ორდენი მიიღო. ალ. იმერეტინსკის დამსახურების აღსა- 

ნიშნავად ლოეგჩაში აღმართეს ქართველი გენერლის. მონუმენტური 
ძეგლი, ხოლო ქალაქის ერთ-ერთ მთავარ ქუჩას იმერეტინსკის სა- 

ხელი უწოდეს. ვინ იყო იგი? ქართული გახეთი გვაუწყებს: 

„უკანასკნელი მეფე იმერეთისა დავით, როგორც ვიცით, ირაკ– 

ლი მეფას შვილიშვილმა, სოლომონ მეორემ, ძემ არჩილისამ, გა- 

დააგდო ტახტიდან. დავითი მიიცვალა ახალციხეს. მისი შვილი კონ–- 

სტანტინე სოლომონ მეორემ დაამწყვდია მუხურის ციხეში. 

დედამისი დედოფალი ანა გაემგზავრა დიდი ამალით რუსეთს. 

და სთხოვა ალექსანდრეს -- ეშუამდგომლა, რომ სოლომონ მეო–- 

რეს გაეთავისუფლებინა მისი ძე კონსტანტინე ციხიდან. ალექსანდ- 

რე პირველმა გამოუგზავნა საკუთარი ელჩი სოლომონ მეორეს ამ 

59 5. შენგელია, ალექსი ბაგრატიონი, «დროშა», 1964, # 1, გვ. 18. 

M% «806VM90# 3MIIMMM000MM#>», 1912, I. X, გვ. 593--94, 
% II, .დიი»VM908. 8იIIგ 1877-1878 L-. ML 0C-8060X#1MCMM6 60#C209MM„ 

1950, გვ. 109. 
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საქმეზე. მეფემ გაანთავისუფლა კონსტანტინე, რომელიც წავიდა: 

რუსეთს... მან შეირთო ცოლი რუსეთში, ეყოლა სამი ვაჟი ივანე, 

კონსტანტინე და ალექსანდრე, ღენერალი, რომელმაც გ:ნითქეა 
სახელი მხედართმთავრობისა წარსულის რუს-ოსმალთა ომმი ქა- 

ლაქ ლოვჩის აღებით. ამას უწოდებდნენ უგანათლებულეს თავადს 
«მერეთისას«56, 

ბულგარეთის განთაგისუფლებისათვის მედგრად მებრძოლ ალ. 

ბაგრატიონ-იმერეტინსკისადმი მიძღვნილ გულთბილ წერილში 

ქართველი მწერალი და პუბლიცისტი გ. წერეთელი მოგვითხრობს: 
„ჭაბუკობის დროს ის მსახურობდა თავის სამშობლო ქვეყანაში: 

და დაღესტნის ომებში გამოიცადა. როგორც ზემოთ მოვიხსენიეთ, 

მან განითქვა დიდი მხედართმთავრის სახელი წარსულ რუს-ოსმა- 

ლოს ომში. ყველას ეხსომება ის შესაძრწუნებელი დრო, როდესაც- 
ბულგარეთში მთელი რუსეთის მხედოობას განის გზით შეეჭრა სა- 

ხელგანთქმული ოსმან-ფამშმა პლევნაში და ჰლამობდა მთელი რუ- 

სეთის არმია შუაზე გაეჭრა. იმან ორჯერ საშინლად დაამარცხა. 

ღენერალე კრიდერები და სკობელევი. ორი თვის განმავლობაში 

მას შიშში ყავდა მთელი რუსეთის ბალკანის არმია. ამ დროს არ- 
მიის შტაბის უფროსად იყო უგანათლებულესი ალექსანდრე «იმე- 

რეტინსკი. იმან შეთხზა ახალი სამხედრო გეგმა, რომ ოსმან-თამას 

პლევნაში გარს შემორტყმოდა და მთელი მისი მხედრობა ტყვეთ 

წამოეყვანა. 

ამ განზრახვით ძან ჯერ იერიშებით აიღო ლოვჩა და მერე დუ- 

ბინიაკი. რაკი ეს ორი სტრატეგიული ბურჯი წაართვა ოსმალეთის 

გამოჩენილ მხედართმთავარს და ამით მოუსპო მას გზა, რომ სურ- 
სათი და ახალი ჯარები ვეღარ მიშველებოდნენ კონსტანტინეპო- 

ლიდან, შემდეგ მისი ტყვედ წამოყვანაც ადვილი შეიქმნა. თვით. 

ბალკანის ქედზე გადასვლა და კონსტანტინეპოლის ქალაქამდის 

იერიშების მიტანა უგანათლებულესი თავადი ალექსანდრე იმე- 

რეტინსკის საქმე იყო457, 

რუსეთ-რუმინეთის არმიებმა, ალ. იმერეტინსკის მიერ ქალ. 

ლოვჩისა და დუბინიაკის აღებისთანავე, ძალთა. ახალი დისლოკა-. 

ცია მოახდინეს და პლევნას ციხე-სიმაგრეზე ახალი იერიშები წა- 
მოიწყეს, მაგრამ უშედეგოდ. გენ. ალ. იმერეტინსკი იერიშების მა–-. 
გიერ ქალაქის ბლოკადას მოითხოვდა. ასეც გადაწყდა... ამიტომ რუ–. 

ი გაზ, «კვალი», 1895, #41. 

52 გაზ, «კვალი», 1897, # 6, გვ. 125--126. 
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სეთ-რუმინეთის არმიის შტაბის უფროსობა ქართველ გენერალს 
ჩააბარეს და ალყის განხორციელება დაავალეს. 

პლეენის ბლოკადღისა და იერიშების დროს განსაკუთრებით 

ისახელა თავი მეცხრე საკავალერიო დივიზიამ, რომელსაც ლაშ–- 

ქარაშვილი მეთაურობდა" ქართველ-ბულგართა საბრძოლო თანა- 

მეგობოობის გამოჩენილი გმირი ზოგჯერ ფრონტის მთელ მარჯ- 

ვენა ფლანგს ხელმძღვანელობდა. მისი თაოსნობით ბლოკადის 

მონაწილე არმიის ერთმა დანაყოფმა მდ. ვინდის: ფორსირებით ცი- 

ხე-სიმაგრის იზოლაცია მოახდინა და წარმატებით მოიგერია რა 

მტრის 3 კონტრშეტევა, პლევნის კომუნიკაციებზე მოძრავ თურ- 

ქთა რრანსპორტსა და ჯარს დიდი ზიანი მიაყენა. პლევნის ბლო- 
კადის გარღვევის უშედეგო ცდის შემდეგ 10 დეკემბერს ოსმან- 

ფაშას არმია რუსებს ჩაბარდა, რითაც ომის მეორე, თავდაცვითი პე– 

რიოდი დამთავრდა და დაიწყო მესამე, ამჯერად შეტევითი პერიოდი. 

პლეენისათვის გაჩაღებულ ბრძოლებში მხედრული სიმამა- 

ცითს და გამჭრიახობით გამოირჩეოდნენ ბულგარეთის განთავი- 

სუფლებისათვის მებრძოლი ქართველი მეომრები: გენერალ-ლეი- 

ტენანტი მ. წითლანაძე; პლევნის ბლოკადის მარცხენა ფლანგის 

ჯარის ნაწილების მეთაური გენ. მანველაშვილი; დონის კაზაკთა 

დივიზიის მეთაური გენერალ-ადიუტანტი შანშიაშვილი; კორნეტი 

სუმბათაშვილი, რომელსა სხვათამორისს ორდენი „რუმინეთის 

ვარსკვლავი” დაუმსახურებია, პრაპორშჩიკი ჯაფარიძე,ე მაიორი 

ნემსაძე. პერმის პოლკის კაპიტანი ჩოლოყაშვილი59, რომელზედაც 

მეთაური ამბობდა: „უფრო მამაცის დასახელება მე არ შემიძლიაო": 

შმტაბს-კაპიტანი დადეშქელიანი, რომელსაც პატივი დასდეს იმით, 

რომ ტყვედ დანებებული ოსმან-ფაშა რუსეთის იმპერატორს წა- 

რუდგინა?!. : 
ამ ბრძოლების მონაწილე ქართველთა უმეტესობა, რომელ- 

თაც ბრწყინვალე შარავანდედით შემოსეს რუსეთის საბრძოლო 

დოროოშები, უცნობია. და მხოლოდ ისტორიის საკუთრებას შეადგე- 

ნენ. ჩვენი ვალია ძველი პრესის გაყვითლებული ფურცლებიდან 

და საარქივო დოკუმენტებიდან მზის შუქზე გამოვიტანოთ რუ- 

ა§ შ მეგრელიძე, საქართველო აღმოსავლეთის ომებში, თბ., 1974, 

. 77. 

მ 59 საოცარი მსგავსებაა ამ ქართულ გვარსა და თურქეთ-სერბიის ომის -დროს, 

1876 წლის 16 აგვისტოს კლისურისკენ გაკქრილი თურქების სასტიკად დამმარცხე– 

ბელ სერბიელთა რაზმის მეთაურ ჩოლოკანტიჩის გვარს შორის, იხ. «CIIIთMMCCMVI 

86CIIMXM1, 14. VIII, 1876, გე. 3. 
60 შ, მეგრელიძე, დას, ნაშრ., გე. 77-– 78. 
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სეთ-თურქეთის ომების მონაწილე ჩვენი თანამემამულეების ღვაწლ- 

მოსილება და კიდევ ერთი ნათელი სხივი მოვფინოთ ქართველ– 

ბულგართა საბრძოლო თანამეგობრობის ჯერ დაუწერელ საი§ტე- 

რესო ისტორიას. 

რუსეთის მხედრიონის იმ პროგრესულ ჯგუფს რომელმაც 

XIX საუკუნის 70-იან წლებში ენერგიულად დაიცვა დაპყრობილ 

სლავთა ინტერესები და გამჭრიახი დიპლომატიური მოლღვაწეო- 

ბით ნიღაბი ახადა დასავლეთ ევროპის დიდ სახელმწიფოთა მხაკ- 

ვრულ აღმოსავლურ პოლიტიკას, ეკუთვნოდა ალექსი ნიკოლოზის 

ძე წერეთელი. იგი ქართველ-ბულგართა საბრძოლო თანამეგობრო- 

ბის ერთ-ერთი ღირსშესანიშნავი და სამაგალითო წარმომადგენე- 

ლია. ბულგარეთში რუსეთის გენერალური კონსულის თანამდე- 

ბობამდე მიღწეული ეს ქართველი ჩინოსანი ვახტანგ VI-ის ამალის 

წევრის შთამომავალი და უკრაინული ფოლალორის მკვლევარ ნი- 
კოლოზ წერეთლის შვილი იყო. პენხზაში პირველდაწკებითი განათ- 
ლების მიღების შემდეგ მას ლოზანაში, შემდეგ კი მოსკოვის უნი- 

ვერსიტეტში უსწავლია და დაუმთავრებია კიდეც. შემდეგ იგი პალ- 

კანეთის ქვეყნებში, აგრეთეე თურქეთში მოგზაურობით დაინ– 

ტერესებულა. ა. წერეთელი ეუფლებოდა სლავურ ენებს, სამარ- 

თლის წყაროებს, კანონებს. თეორიული და პრაქტიკული ცოდნით 

აღჭურვილი რუსეთშე დაბრუნდა. საგარეო საქმეთა სამინისტროს 

აზიურ დეპარტამენტში დანიშნულს სამხრეთელ სლავთა საქმეების 

წარმოება დააკისრეს. შემდეგ იგი ბულგარეთმი რუსეთის გენე- 

რალურე საკონსულოს მდიენად გაუმწესებიათ, ხოლო 1873 წ. 

სტამბოლში რუსეთის საელჩოს მეორე მდივნად დაუნიშნიათ. 

ალ. წერეთელი დეტალურად ეცნობოდა. ბულგართა მძიმე და 

აუტანელ ცხოვრებას, ·-მათ უუფლებო დუხიდ მდგომარეობას. 

რაც თურქთა ხუთ საუკუნოვან მონობას გამოუწვევია: თურქი დაძ- 

პყრობლები კი, როგორც ი. ბ. სტალინი წერდა. ყველახე სასტი- 
კი ასიმილატორები იყვენენ და ასეული · წლების მანძილზე ფლეთ- 

დნენ და ასახიჩრებდნენ ბალკანეთის ერებს... 

სატრაპთა ბარბაროსული ტერორის მიუბედავად, დაუთრჯუნ- 

ველმა ბულგარელმა ხალხმა გააძლიერა ბრძოლა სულთნის ძა- 

ლა-უფლების წინააღმდეგ. ალ. წერეთელი გრძნობდა და ელოდა 
სახალხო შფოთს, ამბოხს, საერთო აჯანყებას ბულგარეთის ეროვ- 

ნული გმირების რაკოვსკის, ლევსკისა და ბოტევის ხელმძღვანე- 

ირი თ.ჩიქოვანი,ტ.კოლევი, ხან ასპარუხის ქვეყანაში, თბ., 1972, 
გვ. 61. 

3. ა. ცამციშვილი ვვ



ლობით. ბულგარეთში დიპლომატიურ ასპარეზზე მოღვაწე ქართ- 

ველი მოხელე უკვე ჭვრეტდა ეროვნულ-განმათავისუფლებელი 
ბრძოლას აზვირთებას. მოვლენები ელვის სისწრაფით ვითარდებო- 
და და 1576 წ. აპრილში იფეთქა კიდეც მოთმინებიდან გამოსულმა 

ხალხმა, აღსდგა მთელი ერი და სამკვდრო– სასიცოცხლო ბოძო- 

„ლაც გააჩაღა, მაგრამ „ბოწყინვალე პორტამ” სისხლში ჩაახშო 

აჯანყება, სასტიკ რეპრესიებს მიჰყო ხელი და ბულგარელე ხბალ- 

ხის ფიზიკური განადგურება დაიწყო. ამ ძნელბედობისა და უჟამ- 

თა სიავის დროს 28 წლის ქართველი დიპლომატი ვიცე-კონსუ-. 

ლად დანიშნეს პლოვდივში და დიდი "მოვალეობა დააკისრეს. 

1876 წ. 5 «ენისიდან ალ. წერეთელი, რომელიც თურქ-ოსმან- 

თა აღვირახსნილი თარეშით უსაზღვროდ იყო აღშფოთებული, 

ბულგარელთა შებღალულ ინტერესებს თავგამოდებული იცავდა 
და რუსეთის ხელისუფლებას დაბეჯითებით მოახსენებდა ხალხის 

სიდუხჭირეზე, თურქთა ძალმომრეობაზე, სასტიკ რეპრესიებზე, 

თარეშზე. ბულგარელებისადმი მისი ძმური თანაგრძნობა და სო- 

ლიდარობა, პირადი სინანული და მეგობრული თანაგრძნობა კარ- 

გად ჩანს 1876 წ. პირველსავე მოხსენებაში, რომელსაც ალ. წე-. 

რეთელი რუსეთის კონსტანტინოპოლელ ელჩს ნ. იგნატიევს უგ- 

'ხავნიდა: 

„ყველგან თურქთა მხეცობის კვალს ვაწყდებით... ბულგარე– 

ლებს ასობით აპატიმრებენ და ქონებას ართმევენ... საპყრობილეებ- 

ში ტანჯვა-წამებისა და ·ენით გამოუთქმელი მხეცობის სუ“ათებს 

ვხედავთ... ქალები და ბავშვები ულუკმაპუროდ და უსახლკაროდ 

არიან, ირგვლივ სიღატაკე და შიმშილი სუფევს“ზ?, იმავე წლის 10 

ივნისის წერილში კი წერეთელი აღშფოთებული წერდა: „გუშინ 

დაიწყო სიკვდილით დასჯა.. სასიკვდილოდ განწირულთ უარი ეთ- 

ქვათ. აღსარებაზე.. ორი ბულგარელი მღვდელი ანაფორებში ჩა- 

მოაღრჩვეს.. თურქები მოითხოვენ სიკვდილით დასჯის ახალ სა- 

შუალებებს –– სარზე გასმას. გაპარტახებულ სოფლებში ქალები 

და ბავშვები ბალახს ჭამენ“§3, 

პლოვდივის გარეუბნებში მცხოვრები ხალხის მდგომარეობით 

შეძრწუნებული ალ. წერეთელი ნ. იგნატიევს ატყობინებდა. „სოფ- 

ლების უმრავლესობა გაძარცულია.. ბულგარელებს ყველგან ხო- 

ცავენ.. მოსალოდნელია მხეცობის ახალი აქტები. ყოველივე ეს. 

12 II0#VMCMIM 32 ნსუწმილM2+7მ MC700M%, I. II. CM, 1932, გვ. 199. 

9 იქვე, გვ. 193 
ვ.



ხდება საერთო სიღატაკისა და გაჭირვების ფონზე“ზ!. ამ საშინე- 
ლებათა, ტერორისა და ტანჯვის ოდნავი შემსუბუქების მიზნით 

ბულგარელი ხალხისადმი მეგობრულად განწყობილი ალ. წერეთელი 

1676 წ. ივნისშივე რუსეთის კონსტანტინოპოლელ ელჩს თხოვნით 

მიმართავდა: „ბულგარელი მოსახლეობის უაღრესი გაჭირვების 

გამო ნება მომეცით საკონსულო სახსრებიდან ქალებისა და ბავ- 

შვებისათვის გავცე პური.. ბაშიბუზუყები ძარცვავენ და ბილწა- 

ეენ ეკლესიებს... მე ვიყავი პირუმიცაში და სხვაგან. ბულგარელ- 

თა უბედურება აღუწერელია და დღითიდღე იზრდება4...9 

ცხადია, რომ ბულგარეთისადმი მეგობრულად განწყობილი 

და ბულგარელი ხალხის ინტერესების დამცველი ალ. წერეთლის 

მოხსენებანი თუ წერილები სისტემატიურად იგზავნებოდა პეტერ- 

ბურგის საგარეო საქმეთა სამინისტროში, საიდანაც ისინი გადაე– 

ცემოდა ხოლმე რუსეთისა და საზღვარგარეთის პრესას გამოსაქ– 
ვეყნებლად. ბულგარელი ხალხის გულშემატკივარი და მათი ინტე– 

რესებისათვის მებრძოლი ქართველი დიპლომატის მეცადინეობის 

წყალობით მოსახლეობის დასახმარებლად, 300 თურქული ლირის 

გარდა, რუსეთიდან პლოვდივში მიიღეს 2. 000 მანეთი, რომელიც 
გადაეცა წერეთლის თაოსაობით ორგანიზებულ საქველმოქმედო სა- 

'ხოგადოებას. ამასთანავე, ბულგართა მანუგეშებელმა პლოვდივში 
გახსნა 100 ადგილიანი თავშესაფარი ქვრივ-ობლების და სნეულ- 
დავრდომილთათვისწ, როდოპის მთებში მდებარე რილის ·მონას- 

ტერშე დაცული ერთი ცნობით, ალ. წერეთელს სხვა მატერიალური 

დახმარებაც გაუღია ბულგარეთის აღორძინებისათვის. 

თანამოძმე ბულგარელ ხალხს გახსაცდელის ჟამს ეხმარებო- 

და და მეგობრობის ხელს. უწვდიდა მათზე არანაკლებ გაჭირვებუ- 
ლი ქართველობაც კი, მაშინ როდესაც დასავლეთ ევროპელები 

და მათ შორის ინგლისელები განცხრომით ნებივრობდნენ„ უფრო 
მეტიც, დედოფალ ვიქტორიას მთავრობა მზეჩასეენებულ „ბრწყინ- 

ვალე პორტას“ ურჩევდა ყველა საშუალებით ჩაეხმო ბალკანელი 

ხალხების ეროვნულ-განმათავისუფლებელი ბრძოლები და თან 

„პირს წმენდდა“ პირსისხლიან თურქ ჯალათებს. განა ტყუილად 

ჩიოდა ბულგარელი პოეტი-რევოლუციონერი ხრისტო ბოტევი: _ 

%4 10IMVMCIIIII ვე 6ჩაშეილიეწი 1IC+00II9, 1. II. CიCV#, 1932, გვ. 210. 
65 იქვე, გვ. 198--201, 

6-5 ო. გვინჩიძე, ა.ნ. წერეთელი რუსეთის "გენერალური კონსული ბულ 

გარეთში (1876-- 1878), ჟურ. «დროშა», 1953, # 2, გვ.'17--18." 
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- „ინგლისისგან, მსოფლიოს ამ წურბელასაგან საწყალი და ცოც- 
ხალმკვდარი რაია” კარგს რას უნდა მოელოდეს.. აურაცხელი დახ- 

მარება და იარაღი, რომელსაც ინგლისი თურქეთს უგზავნის, ცხად–- 
ყოფს. რომ „პვადმყოფი ადამიანის“ ერთადერთ მორალურ და 

მატერიალუო დასაყრდენს ვერაგი და გაუმაძღარი ალბიონი წარ- 

მოადგენს“68, 

საზოგადოებრივი აზრის პროტესტი, აზვირთებული გულის 

წყრომა, აშკარა ზიზღი, მსოფლიოს მშრომელთა უსაზღვრო აღ- 

შფოთება და პროგრესულად მოაზროვნე ადამიანთა გამოსვლები, 

ვერას შეელოდა ფიზიყური განადგურების რეალური საფრთხის 

წინაშე მდგარ ბულგარეთის ხალხს. ისტორიული მოვლენებით 

და კულტურული ტრადიციებით ურთიერთზე გადაჭდობილ ორი 

მეგობარი ხალხის სულგრძელ ქომაგს პლოვდივში კარგად ესმო.· 

და, ღომ ოსმალი სატრაპების ამლაგმველი და ბულგარეთის მხანე- 

ლი მხოლოდ დიდი და ერთმორწმუნე რუსეთი იყო, რომ ბულგა- 

რელი ხალხის განთიადი აღმოსავლეთიდან უნდა მოფენილიყო და 

შეიარაღებული ძალების ქმედითი ჩარევით დაედოთ ზღვარი ბარ- 

ბაროსებისათვის. ასეთი სოულიად სწორი მოსაზრება და შორს გან- 

ჭჰვრეტილი შეხედულება გამოხატა კიდეც ალ. წერეთელმა პე- 
ტერბუოგს გაგზავნილ 1876 წლის 26 ივლისის დეპეშაში: 

„ბულგარელთა უბედურება დღითიდღე იზრდება. თურქთა 

მძვინვარებას ბოლო არ უჩანს, რადგან პასუხის მომთხოვი არა- 

ვინ არის... დაიწყო ეპიდემი:. მოსალოდნელია ქრისტიანთა ახა- 

ლი ჟლეტა. ბულგარელა ხალხი სრულმა სასოწარკვეთილებამ მო- 

იცვა, წინააღმდეგობის გაწევა მათ არ ძალუძთ.. შველა მხოლოდ 

გარედან არის მოსალოდნელი. თავისთავად ცხადია, რომ მხოლოდ 

ერთმორწმუნე ოუსეთხე ამყარებენ ისინი უჯანასკნელ იმედებს“ს9. 

1877 წლის 24 აპრილს დაიწყო რუსეთ-თურქეთის ომი. რუ- 

სეთის საელჩოს სხვა თანამშრონლებთან ერთად ბულგართა ყვე- 

ლაზე დიდი მეგობარი და ქომაგი ალ. წერეთელიც გაიწვიეს თურ- 

ქეთიდან, მაგრამ .იგი როდი შეეგუა თავის ახალ მშვიდობიან მდგო–- 

მარეობას––-რუსეთში ჩამოსვლისთანავე დაბრუნდა უკან და ბალ- 

  

97 რაი"-ს ეძახდნენ თურქები ხელ–ქეეით (დაპყრობილ) ქრისტიანებს საერთოდ 

და კერძოდ ბ.უულგარელებსაც, მაგრამ არა პირდაპირი, არამედ ნახირის, ჯოგის მნიშ- 

ვნელობით. ეს ანთროპჰონიმი წარმოსდგება უძველესი სახელი «არი»-დან. თურქულმა 

ენამ იგი წინა ორი ასოს ინვერსიით მიიღო, დაიმკვიდრა და შეინარჩუნა. 

99 „L(03ე8 ნი/”ე0M9», M0M, # 1, C0იდM9ი, 1952, გვ.:7. 
ი ეი0MVM6CIII ვე ნახი”გილჯვმ-ე MC+00M%, I. 1I, C0CდM#9, 1932, გე. 212. 
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კანეთის მოქმედ არმიაში პოხალისედ იბრძოდა თანამოძმე ბულ- 
გარელების განთავისუფლებისათვის. იარაღასხმული ყოფილი დი- 

პლომატი რუს და ბულგარელ ჯარისკაცებთან ერთად მონაწილეობ– 

და დუნაის ფორსირებისათვის წარმოებულ ცხარე ბრძოლეაში, 

გენ. მ. სკობელევის მეთაურობით რომ მიმდინარეობდა. შემდეგ 

იგი გენ. გურკოს ხელქვეითი ნაწილის ავანგარდშია და ბალკანე- 
თის ორივე ლაშქრობაში მონაწილეობს?მ. 

ციხე-სიმაგრე პლეენის არებისა და ოსმან-ფაშას და მ-სი არ- 

მიის დატყვევების შემდეგ შმეიარაღებულ ძალთა თანაფარდობა 

საგრძნობლად შეიცვალა ოუსეთის სასარგებლოდ. ამიტომ მთა- 

ვარსარდლობამ კონსტახტინოპოლზე ლაშქრობა გადაწყვიტა. ხუთ 

დღიანი ფიცხელი, თითქმის მარშისებრი ლაშქრობა და გენ. გურ- 

კოს არმიის ავანგარდი ქალ. სოფიას მიადგა უხალ დაიკავა და 

მთელმა ძალებმა “მეტევა ქალ. პლოვდივის მიმართულებით წარ- 

მართა. ხოლო გენ. რადეცკის კორპუსი ტუნჯის დაბლობში დაეშვა 

რა, ორივე არმიამ ოსმალთა შეიხოვოს დაჯგუფება მოსპო––ვესელ– 

ფაშას არმია დაატყვევეს: გაანადგურეს სულეიმან-ფაშას ორმოც- 

დაათი ათასიანი კორპუსი და ბალკანეთში თურქეთის არმიის წი- 

ნააღმდეგობა თითქმის შეწყდა?!. 

ბულგარეთის გეოგრაფიული გარემოს, ტერიტორიის, გზები- 

სა და მთაგრეხილების კარგმა ცოდნამ გახაპირობა ალ. წერეთ. 

ლის როგორც საზრიანი მზვერავის აუცილებლობა. შესანიშნავად 

ერკვეოდა რა საომარი ასპარეზის ტოპოგრაფიაში, მან გადაცმულმა 

დაზვერა და ფეხით გაიარა ბალკანეთის მთების თითქმის უცნო- 

ბი უღელტეხილი, რომლითაც შეიძლებოდა მტრის ზურგში მოქ- 

ცევა. უკან მობრუნებული ქართველი მზვეოავი სათავეში ჩაუდგა, 

წინ წაუძღვა და ხაინკიოს გადასასვლელის ფორსირებით რუსეთის 

არმია უვნებლად მიიყვანა ქალაქ ტირნოვოში გამაგრებულ თურ- 

ქების ზურგში?. ტირნოვო იერიშით აიღეს სულ ბცირე მსხვერ> 

ლის გაღებით. გარნიზონმა დახოცილთა და დაჭრილთა სახით დიდი 

დანაკლისი განიცადა. მთელი შეიარაღება დ. ავუნიცია თითქმის 

მთლიანად გამარჯვებულებს დარჩათ. ამგვარად, გენ. გურკოს არ- 

მიის მანევრირებით, რომლის სულისჩამდგმელი ქართველი მსვე– 

90 ო. გვინ ჩიძე, ალექსი წერეთელი რუსეთის გენერალური კონსული 

ბულგარეთში, თბ, 1962, გვ. 92. 

21 შ. მეგრელიძე, დას. ნაშრ., გვ. 81. 
7: «0CVCCMMI 80CMIIMM>X, 1878, XII. X, გვ. 256. 
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რავი-დიპლომატი და მებრძოლი იყო, ბალკანეთის პირველი ლამ- 

ქრობა წარმატებით დამთავრდა, შიპკა რუსთა ხელში აღმოჩნდა 

და მტრის მტკიცე წინააღმდეგობა დაძლეულ იქნა, რითაც დი- 

დება მოიხვეჭეს არა მხოლოდ გენერალიტეტმა, არამედ რუს. და 

ზულგარელ ჯარისკაცებთან თანამებრიოლმა ქართველმა მეომრებ– 

მაც და პირველ რიგში ალ. წერეთელმა. 

1878 წლის 20 იანვარს თურქეთმა ზავი მოითხოვა. შექმნილ 

ვითარებაში უარის თქმა შეუძლებელი იყო. სახელდახელო მო- 

ლაპარაკება გაიმართა, მაგრამ ამასობაში რუსეთის არმიამ "მიაღ- 

წია სტამაოლიდან 10 კმ დაცილებულ პატარა ქალაქ სან- სტეფა- 

ნოს. საღაც ზღვის პირას, ერთ პატარა სახლში მთელი ღამე მუ- 

შაობდნენ რუსეთ-თურქეთის წარმომადგენლები და ამზადებდნენ 

სახავო ხელშეკრულების ტექსტს. გაზ. „კავკაზი“ წერდა: „მთელი 

ღამე თავადი წერეთელოვი კარნახობდა თავის ამხანაგ შაბაშმოვს. 

ორივე მდივანი, რომლებიც ძალზე გადაღლილი იყვნენ ხანგრქლი- 

ვი მუშაობით (თუმც კი ამ მუშაობის მნიშვნელობა ავიწყებდაო 

მათ დაღლილობას), დროთა განმავლობაში კალმების წრიპინს 

ყურს უგდებდნენ მეხობელ ოთახში, სადაც მოწინააღმდეგის მდივ- 

ნები ამზადებდნენ ხელშეკრულების თავიანთ ეგზემპლარს. მხო–- 

ლოდ გათენებისას დამთავრდა მუშაობა და ამ მშრომელმა ადამი- 

ანებმა დაიძინეს უწესრიგოდ მიმოფანტული დოკუმენტების, გე- 

ოგრაფიულ და ტოპოგრაფიულ რუჯ:ებს შორის. ისევე გაუხდელად, 
როგორც ჯარისკაცებმა იციან“. 

ამგვარად, ომის დამთავრებისთანავე ალ. წერეთელი დი2- 

ლომატიურ სარბიელს დაუბრუნდა და სან-სტეფანოს ზავის ბულ- 

გარეთის პროექტი შეადგინა. ხელშეკრულების გაფორმებისა და 

ხელმოწერის შემდეგ კი პეტერბურგში საზეიმოდ ჩასულ გრაფ 

ნ. იგნატიევის მაღალი ჩინის პირთა ამალაში იყო „კონსტანტინო- 

პოლში რუსეთის საელჩოს ყოფილი მდივანი თავადი წერეთელო- 

ვი, რომელსა, მკერდს უმშვენებდა გიორგის 4 ჯვარი, ორი ოქ- 

როსა და ორიც ვერცხლის მედალი და ვლადიმირის IV "ხარისხის 

ორდენი“ –– იუწყებოდა ოფიციოზი „კავკაზი“. 

1878 წლის 8 მარტს დაბა სან-სტეფანოში გაფორმებული სა- 

ზავო ხელშეკრულებით ბალკანეთში აღმოცენდნენ თავისუფალი 

და ნახევრად დამოკიდებული სლავური სახელმწიფოები; სრული 

დამოუკიდებლობა მიიღეს სერბიამ, ჩერნოგორიამ და რუმინეთმა. 

?1მ „ჩVCლCMIII ც0CლIVIIM>», 1878, MI. X, გვ. 958. 

38



ბულგარეთი თუმცა სულთნისადმი ფორმალურად ვასალურ დ:მო- 

კიდებულებამი რჩებოდა, მაგრამ ამ დღიდან ოსმალებმ-· ფეხ“ 

ამოიკვეთეს ბულგარეთიდან. ამიტომ 8 მარტს ბულგარელები 

„განთავისუფლების დღედ მიიჩნევენ. 

ქართველ-ბულგართა საბრძოლო თანამეგობრობაში ნაწრთო- 

ბი ალ. წერეთელი 1878 წ. 24 სექტემბერს ისევ დიპლომატიერ 

"სარბიელს დაუბრუნეს და აღმოსავლეთ რუმელიაში რუსეთის გე- 

ნერალურ კონსულად დანიშნეს. ამ პოსტზე იგი დაუშრეტელი ენერ- 

გიით იღწვოდა თავისუფლების და დამოუკიდებელი განვითარე- 

ბის გზაზე დამდგარი თანამოძმე ხალხის კეთილდღეობისა დ. ნა- 

თელი მომავლისათვის? ბულგარეთის სახელმწიფოებრივი ინტე- 

რესების გამომხატველი ქართველი პოლიტიკური მოღვაწის სა- 

სახელოდ ისიც უნდა ითქვას, რომ ბერლინის კონგრესის წინა და 

შემდგომ პერიოდში ალ. წერეთელი ბრწყინვალედ იცავღა ბულ- 
გარი ხალხის უფლებებს სხვადასხვა საერთაშორისო კომისიებში, 

რითაც კიდევ უფრო მოიხვევა ავტორიტეტი და ბულგარეთის 

სახალხო გმირად იქცა“. ბულგარელების მიერ „ჩვეენ თავადად“ 

წოდებელი ეს პოპულარული პირი, რომლის სახელი ”შარავანდე- 

დით შეიმოსა, რუსმა ისტორიკოსმა სამართლიანაღ ასე დაახასიათა: 

„ბულგარეთის განმათავისუფლებელ ომში საბრძოლო დამსახუ- 

რებისათვის გიორგის ჯვრებით მკერდშემკობილი ა. წერეთლის 

ადრინდელი დიპლომატიური სამსახური, მისი ენერგიული მოქმე- 

დება და აქტიური მონაწილეობა ბულგარეთში მომხდარ თურქთა 

მხეცობის გამომჟღავნებაში ანიჭებდნენ მას სრულიად განსაკუთ- 

რებულ მდგომარეობას და უდიდეს გავლენას ბულგარელთა შო- 

რის, ბულგარელებს მწურვალედ უყვარდათ იგი, უსახღვროღ ენ- 

ღობოდნენ მას და „ჩვენს თავადს“ ეძახდნენ“?ნ. 

მძიმე სნეულებით შეპყრობილი ქართველი დიპლომატი, მე– 

ომარი –- მებრძოლი . და სახელმწიფო მოღვაწე 1882 წ. რუსეთში, 

ტამბოვის გუბერნიაში დაბოუნდა, სადაც 1883 წ. გარდაიცვალა 

კიდეც 35 წლის ასაკში, ისე, რომ საფლავში თან ჩაიტანა ბევრი 
განუხორციელებელი კეთილშობილური ზრახვა და ქართველ-ბულ- 

გარელთა უერთგულესი გრძნობები. 1883 წელს ჟურ. „ისტორი- 

92 M. MM. MტჩეC808ლ09, ნიულხეიIIი ი0ლ1C ნისაII"CM010 X0II”ჩლCCგ, CII6., 

1887, გვ. 255. ი, 
15ნV”ლCXIII 6I0CნხედIIყლიდIII Cულზიის, CII6 1901, გე. 181. 

926 II. 9. Mეჯ8066 9, VVმ3. C0ყV., გე. 273. 
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ჩესკი ვესტნიკის“ ოფიციალური ნეკროლოგი მწუხარედ იუწკვე- 

ბოდა, რომ ალ. წერეთელი იყო „ჩვენი პერიოდის ერთ-ერთი უშე- 

სანიშნავესი მოღვაწე, ·რომლის უდროო სიკვდილმა უზომო მწუ- 

ხარება გამოიწვია მთელ ბულგარეთში“? ბულგარეთში გამწესე–- 

ბულ ქართველ სამხედრო და პოლიტიკურ მოღვაწეს, დიდი ნიჭი- 

ერების წყალობით და ცოდნის ფართო პორიზონტის მეოხებით, 

სამეცნეერო-კვლევითი მუშაობაც უწარმოებია ეთნოგრაფიასა და 

ისტორიაშა. ალ. წერეთლის ერთ თანამედროეე კორესპონდენტს 

თჯ;ვის მკელ ქა=ოველ მეგობარზე გულისხმ“ერად დაუწერია: „ბულ- 

გარელებს, რომელთა შორის იგი ცხოვრობდა» და მოღვაწეობდა, 

განსაკუთრებით უყვარდათ და უსაზღვროდ ენდობოდნენო“ი?შ; 

ოთარ გვინჩიძემ ალ. წერეთლის ბრწყინვალე მოღვაწეობას შესა- 

წიშნავი მონოგრაფია მიუძღკნა, მაგრა ბულგარეთის წიგნთსა- 

ცავებში თუ არქივებში ბევრი გამოუმზეურებელი მასალაა. რაც, 

'მარავანდედით შემოსავდა ხალხთა მეგობრობის დიდი მოგჭიონა- 

ხულის ალ. წერეთლის სახელს. ამჟამად კი მისი სახელი პლოვდი- 

ვის ქუჩას და ერთ პატარა სოფელ „წერეთელოვოს“ ამშვენებსზბი. 

შიპკის გმირთა ძეგლის შორიახლოს მდებარეობს რილსკის 

მონასტერი. ამ ტაძრისა და მისი ტალანების კედლებზე გაკეთებულ: 

მემორიალურ დაფებზე ამოკვეთილი და ამგვარად უკვდავყოთილია 

ბულგარეთისა და რუსეთის არმიის დაღუპულ მეომართა სახელე- 

ბი. ერთ-ერთ დაფაზე გარკვევით იკითხება: 

„ბალკანეთის ნ:ხეეარკუნძულზე 1877--187ვ8 წლების ომში: 

დაღუპულნი: XXIV საარტილერიო ბრიგადის კაპიტანი თავადი. 

ლეონ ვაჩნაძე“, 

მეორე დაფაზე: 

„პოდპორუჩიკი იოსებ გრიგოლაშვილი“. 

მესამეზე –– 

„ლორის მელიქოვი და კობიევი48), 

ბულგარეთ-საქართველოს საბრძოლო თანამეგობრობა რუსეთ– 

თურქეთის 1877––-1878 წლების მომდევნო წლებშიც გრძელდებოდა. 

ქართველები მონაწილეობდნენ აგ“ეთვე ბალკანეთის I და II ომშიც 

7 „Iქლა00MV0CXIIIMI 8ლCIIIIIM2, 1883, X- 10, გვ. 230. 
20 «ლულა», 1886, M#M 2, გვ. 2--7. 

ლ, ზერაგია, საუკუნეებძი "ნაწრთობი, «კომუნისტი», 15. XI, 1972. 

M 6, ბენაშვილი, ბულგარულ კინოოსტატებთან, «საბჭოთა ხელოვნება“, 
1962, # 12, გვ. 29. 
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1912-1913 წლებში, ამის ერთი არაპირდაპირი დასტურია რუსულ 

გაზეთ „ჩგM906 VIC0»-ს კორესპონდენტ ნ. შევალიეს დღიურ“ები,, 

რომელშიც მოთხრობილია ოდესის მახლობელ სასაზღვრო პუნქტ. 

უნ გენ ში თავმოყრილ მოხალისეთა შესახებ. სამხედრო კორესპ-ნდენტ 

ნ. შევალიეს 1913 წელს სადგურ უნგენში უნახავს „რომელიღაც კავ– 

კასიელები, ნაბდებსა და ბეწვის ქუდებში, ქამარში ჩარჭობილი მთელი: 

არსენალით და მკერდზე მედლებით“. საბრძოლო თანამეგობრობა 

და ურთიერთღახმარება გამოიხატა აგრეთვე 1915 წელს ბულგარელი 

ხალხის სოლიდარობაში, რაც იმაში მდგომარეობდა, რომ მათ მიერ: 

მოგროვილი 30000 ფრანკით მოამზადეს და აღჭურვეს ლაზარეთი, 

რომელიც შემდეგ კავკასიის ფრონტზე მოქმედებდა და დაჭრილ რუს 

თუ ქართველ მეომოებს კურნავდა-ნ3., 

ასეთია მოკლედ ქართულ-ბულგარული საბრძოლო თანამეგო- 

ბრობის ისტორია, რომელიც ვრცელ გამოკვლევას მოელის და ბულ- 

გარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტურული ურთიერთობის მატი– 

ანეს დაამშვენებს. ი. ქყონია „დროებაში“! უსაფუძვლოდ როდი აღნი– 

შნავდა, რომ ბულგარეთს ქართველი საზოგადოებრიობა განსაკუთ- 

რებულ ყურადღებას აქცევს იმიტომ. რომ მის განთავისუფლები- 

სათვის გაჩაღებულ ბრძოლებს ქართველი ხალხის ბევრმა შვილმა: 

შესწირა თავი.) ქართველი პუბლიცისტები და საზოგადო მოღვა- 

წეები ხოტბას ასხამდნენ ბულგარელთა ეროვნულ-განმათავისუფ- 

ლებელ მოძრაობას. ბალკანეთში გაჩაღებული ბრძოლების კულმი- 

ნაციის პერიოდში საქართველოში გამოვიდა გიორგი წერეთლის. 

პოემა «#0მMგ», რომელიც ბულგარელთა დამოუკიდებლობის და 

სუვერენიტეტისათვის წარმოებულ გმირულ ბრძოლებს მიეძღვნა. 

ბალკანელი ხალხის ეროვნულ-განმათავისუფლებელ მოძრაობას-: 

ბრძოლას და ბულგარეთის საკითხს ფართოდ. აშუქებდა ილია ქავ.. 

ჭავაძის „ივერია“, რომელიც ჩაგრული ხალხების, მათ შორის ბულ-. 

გარელების ინტერესებს იცავდა. სისტემატურად გამოდიოდა სპე-- 
ციალური საინფორმაციო ბიულეტენიც ბულგარეთის შესახებ. ბალ- 

კანეთის ამბები (ბრძოლა ბულგარეთის განთავისუფლებისათვის) და 

მათი გამოძახილი 70--80-იანი წლების ქართული პრესის ფურ- 

ცლებზე აისახა, რაც კარგად არის წარმოდგენილი მიხ. კვესელა- 

8 II II 6ვეუხ60. IIიმცუე 0 90IM0 Mვ2 სეაMმMეX, CI16., 1913, გქე.. 

გვ. 17-––18. 

%9 „–ხყს», 14/27, VI. 1915. 
მ დროება“, 7. XI, 1880, # 235, გვ. 1--2. 
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ვას ნაშრომშის?, ამიტომ ამ საკითხზე ჩვენ აღარ შევჩერდებით და 

მხოლოდ დავსძენთ, რომ უინტერესო არ იქნება შესწავლილ იქნეს 

აგრეთვე რუსულ პრესაში არსებული მასალებიც, რაც ქართულს საინ- 

ტერესო მომენტებით შეავსებს. 

გულბარეთ-საქართველოს რევოლუციური 

: თანამებობრობა 

XIX საუკუნის მეორე ნახევარი საქართველოსა და ბულგა- 

რეთს მხოლოდ ერთად წარმოებული ომებით როდი აკავშირებს. ამ 

ორი ხალხის საბრძოლო თანამეგობრობამ საფუძველი ჩაუყარა აგ- 

რეოვე რევოლუციურ კონტაქტებსაც, რომელსაც მნიშვნელოვანი 

ადგილია ეთმობა ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტუულ 

ურთიერთობაში. 

ბულგარელი რევოლუციონერ-დემოკრატები ქართველ „თერგ- 
დალეულთოა“ მსგავსად ამაღლდნენ იმდროინდელ რუსეთის «ე- 

ვოლუციონერ-დემოკრატთა აზროვნებამდე, მიესალმებოდნენ პირ- 
ველ ინტერნაციონალს, პარიზის კომუნას, რუსეთის პროგრესულ 

-მოაზროვნეთა ბრძოლას და ბულგარეთის გამოჩენილი ადამეანე- 

ბის გიორგი რაკოვსკის, ვასილ ლევსკის, ხრისტო ბოტევის მეთა- 

ურობით ესწრაფოდნენ პოლიტიკურ-ორგანიზაციული კავშირის 

დამყარებას აღმოსავლეთ ევროპის ხალხთა რევოლუციონერ-დე- 

მოკრატებთან დესპოტიზმის, თვითმპყრობელობის და ბურჟუაზი- 

ული ოეაქციული რეჟიმების წინააღმდეგ. ახრთა ერთობლიობამ 

ქართველი 6=-იანელები და ბულგარელი ხალხის მოწინავე ინტე- 

ლიგენცია ერთმანეთთან სულიერად და ფიზიკურად დააკავშირა. 

ორი მოძმე ჩაგრული ხალხის რევოლუციური ურთიერთობა და 

მეგობრობა უფრო ხელშესახები გახდა რუსეთის პირველი ბურ- 

ჟუახიულ-დემოკრატიული რევოლუციის და პირველი მსოფლიო 

ომის პერიოდში ვ. ი. ლენინის დავალებებით რსდმ პარტიის ცენ- 
ტრალური კომიტეტი გამოცღილ ბოლშევიკებს (ნ. სემაშკო და 

სხვ. აგზავნიდა ბულგარეთში ბალკანეთის სოციალ-დემოკრატიულ 

პარტიებთან კავშირისა და დახმარებისათვის. 

ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-რევოლუციური თანა- 
მეგობრობის პირველი ნაბიჯები ცნობილ ქართველ რევოლუციო- 
ნერ სამუელ გრიგოლის ძე ბუაჩიძის სახელთანაა „დაკავშირებული. 

  

ზ ე, კვესელავა, ბულგარელი ლიტერატურა, თბ., 1953, გვ. 240--280. 
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1911 წელს იაკუტიიდან გაზმოჭცეული ნოე ბუა აჩიძე თურქეთში 

ლმალებოღა და თან სამსუნის ქართელ კათოლიკურ მონასტერთან 

არსებულ ფრანგულ კოლეჯში რუსულ ენას ასწავლიდა: 1914 წელს 

იმპერიალისტური ომის საწინააღმდეგო პროპაგანდას მიჰყო ხე- 
ლი და იძულებული შეიქმნა თურქეთს გასცლოდა -- ბერის სა- 

მოსელით ბულგარეთში გაიქცა“. 1915 წელს ნ. ბუაჩიძე შვეი- 

ცარიაში ჩავიდა, პირდაპირი კონტაქტი დაამყარა ვ. ი. ლენინთ:ნ 

და აქტიურად ჩაება ბოლშევიკ ემიგრანტთა ჯგუფის მუშაობაში". 

როგორც ჩანს. ამის შემდეგ მიიღო მან ვ. ი. ლენინისაგან პარტე- 

ული დავალება და სამბუა ნოეს ფსევდონიმით სოფიაში ჩავიდა, 

სადაც ბულგარეთის სდმ პარტიის ხელმძღვანელთა (გ. კირკოევის. 

და ტ. დანაილოეის) დახმარებით არალეგალურად დაბინავდა. იგი 

კონსპირატიულად ცხოვრობდა ვესლეცის ქუჩა M# 63-ში, ხოლო 

შემდეგ. როდესაც ვასილ მულეტაროემა უშოვნა მას ყალბი დო- 

კუმენტები, ლეგალურ ცხოვრებახე გადავიდა. ს. ბუაჩიძის ამო- 

ცანა მდგომარეობდა იმაში, რომ ბულგარეთის ე. წ. ვიწრო სო- 

ციალიატებს ანუ „ტესნიაკებს“ დახმარებოდა მათი პარტიული საქ- 

მიანობისათვის დამახასიათებელი შეზღუდულობის დაძლევაში. 

ამასთანავე, იგი ასრულებდა ე· წ. რეკომენდატორის, რუს და ბულ- 

გარელ ბოლშევიკთა შორის მეგობრობის დამამყარებელი შუამაე- 

ლის როლს. ბუაჩიძის კონსპირაციასა და უშიშროებაზე პასუხის- 

მგებლები იყვნენ ბულგარელი ამხანაგები ტ. დანაილოვი, ც. ხრის- 

ტოვი, დ. კიჯეიკოვი, რომლებიც ფხიზლად იცავდნენ ქართველ მე- 

გობარს3. 

ს. ბუაჩიძე მჭიდროდ იყო დაკავშირებული სოციალისტებთან: 

-დ. ბლაგოევთან, გ. კირკოევთან, ქრ. კაბაკჩიევთან, ვ. კოლაროვთან, 
გ. დიმიტროვთან, რომლებთანაც ხანგრძლივად მეგობრულად სა- 

უბრობდა, კამათობდა პარტიის პოლიტიკის საკვანძო პრობლეშებ- 

ზე, ესწრებოდა როგორც „ტესნიაკების/“, ისე ოპორტუნისტების 

კრებებს, მიტინგებს, დემონსტრაციებს პარტიულ ყრილობებს. 

ზი და არა ლენინის დავალებით, როგორიც ამას სამუ ილოვი და პინკასი გვთაქა– 

ზობენ გაზ. «კომუნისტში» (27. V. 59.) დაბექდილ სტატიაში. 

ზ? I. ს.ნ MნM29V9.II0M ნV09I30 8 ნლ»IგდI!!, «+I08ე98 I M086CMLI0# M#C- 
«00M8», 1960, MI 2, გვე. 127. | 

მბ ნ. ბუაჩიძის შესახებ იხ. II. LI. II IM#0CM08, 8.C. I მუხს6წ. IIიL 
6·V0M9IMM3ლ, C6)«CIMIIMLMუ13C, 1957; 11. M. MXVX 2 136. 1088ყ/IIსI 110, «IIIIIC0მ- 

IVნ09Mმ9 | 0ნV3M9», 1957, M 5; II V 6 IM MC M MM. 10ცენMVL III, 16., 1959; კ.მ. 

ივანიძე, სამუელ ბუაჩიძე, თბ., 1956 და სხვ. 
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სტანვე დიმიტროვთან ერთად ბუაჩიძემ მოიარა ბულგარეთის ქა- 
ლაქები: პლოვდივი, რუსე, გაბროვო, ვარნა, სლივენი და გაიცნო 

მათი მცხოვრებლები, რევოლფციონერები. ვ. ი. ლენინისადმი გაგ- 

ზავნილი წერილები მეტყველებენ. თუ რა კარგად ერკვეოდა ს. ბუა- 

ჩიძე ბალკანეთის საკითხებში, რა შესანიშნავად იცნობდა სოცია- 

ლისტების საქმიანობას, ცალკეული მუშაკების ღირსებებს და რო- 

გორ ზუსტად აფასებდა ბულგარელ რევოლუციონერთა პარტიას. 

იგი იტყობინებოდა: „ობმჩედელოელები“ ჩვენ როდი გგეგვანან... 

მათზე ლაპარაკიც არა ღირს“. მეორე წერილში კი ირწმუნებოდა: 

„რტესნააკები“, აი, მათთან შეიძლება საქმის დაჭერა“... აკრიტიკებ- 
და რა ბულგარელ სოციალ-ოპორტენისტებს, -- ნ. ბუაჩიძე მო- 

საზრებებით და საქმიანობითაც შეუერთდა თავის მეგობარ 2ბლა- 

გოევს და „ვიწრო სოციალისტებს"წ. წერილთა ცალკეული ' შე- 

ნიშვნებიდან და ქარაგმებიდან ჩანს, რომ ქართველი რევოლუციონე- 

რი უახლოეს და უშუალო კონტაქტში იმყოფებოდა „ტესნიაკებ- 

თან“39, 

იმდენად მტკიცე იყო ნ. ბუაჩიძის და ბულგარელი ამხანაგების 

მეგობოობა, ისეთი ურთიერთაპატივისცემა სუფევდა მათ შორის, 

რომ მატერიალურად ხელმოკლე ქართველ ბოლშევიკს „ტესნია- 

კები“, სახელდობრ თვით გ. დიმიტროვი, საარსებო სახსრებით ეხ- 

მარებოდნენ და სამუშაოზე აწყობდნენ?!, რადგან. –– როგორც ამას 

თეითონ ჩიოდა 1915 წლის 12 ივლისით დათარიღებულ წერილ- 

ში??, - უმუშევრობა სულს უნწარებდა მას. ს. ბუაჩიძემ ჯერ კი- 
დევ 1915 წელს ღირსეულად დაახასიათა და შეაფასა გიორგი დი- 

მიტროვი, როგორც არა მარტო ბულგარეთის, არამედ საერთა- 

შორისო პროლეტარიატის გამოჩენილი მოღვაწე: „მასა უველგან 

ჩეენთან არის, –– სწერდა იგი ვ. ი. ლენინს, –– მაგრამ ლიდერები- 

დან მხოლოდ ბლაგოევსა და დიმიტროვზე შეიძლება ყოველთვის 

და ყველგან ვამყარებდეთ იმედს“? პარტიულ-მეგობრული დახ- 

მარების გარდა, ბუაჩიძეს ევალებოდა ბოლშევიკური ბიულეტე- 

ნების, მასალების, ცირკულარების, კომუნისტური მოძრაობის ხელ- 

მძღვანელთა სიტყვების, პროკლამაციების ჭედვის, აგრეთვე გაზ. 

„სოციალ-დემოკრატის“ და ჟურ. „კომუნისტი“ გავრცელება 

89 IICI00MM06CMMM 80XM8», 1959, M 3, გვ. 78. 
90 «IMIC-0ნMყ0CMXMM 20XM82, 1959, # 3, გვ. 7). 
9 II. IIII0M08, 8.1 გ2ა»ხIM08, II0M ნVმ9MXM30, გვ. 43. 
% «IIო00Mყ0CMMM 80-XIM82, 1959, #. 3, გე. 79. 

93 „IIC100#V90CMMIM 20X#ნ», 1959, # 3, გვ. 79. 

44



„ვიწრო სოციალისტთა“ შორის. ასეთ ლიტერატურას კი ს. ბუჟა- 

ჩიძის დაკვირვებით სოფიამი დიდი გატაცებით კითხულობდნენ, 

«ოგორც „გზის მანათობელ ვარსკვლავს“. სწორი და დაბეჯითები- 

თი მტკეცებით მან დაარწმუნა ბლაგოევი და კაბაკჩიევი, რომ სა- 

ჭირო იყო ლენინურ პრესამი სტატიების გაგზავნა და ბე3დვა. 

ამასთან-ი თვითონ ანონიმურად. ან „სამბუა ნოეს" ფსევდონიმით 

აქტიურად თანამმრომლობდა ვიწრო სოციალისტთა ორგანო „რა- 

ბოტნიჩესკი ვესტნიკში-· და ბულგარელ მშრომელებს მოუთხრობ- 

და მსოფლიო ომის საშინელებებზე, მის იმპერიალისტურ ხასიათ- 

სა და ევროპის პროლეტარიატის მიერ გაჩაღებულ ბრძოლებზე. 

როდესაც ბულგარეთის ბურჟუაზიულ პრესაში ცილისმწამე- 

ბლური სტატია დაიბეჭდა ქართველ სოციალისტთა და ფეოდალ- 

თურქთა შორის რუსეთის წინააღმდეგ ვითომ არსებულ შეთანხმე- 

ბულ ბრძოლაზე (თითქოს ამ კავშირით ქართველებს სურდათ შო- 

ეპოვებინათ თავიანთი ეროვნული თავისუფლება და დამოუკიდებ- 

'ლობა)–-ს. ბუაჩიძეს საქართველოს სოციალ-დემოკრატიული პარ- 

ტიის. სახელით საპოოტესტო წერილი გაუგხავნა ბულგარეთის 

სოციალ-დემოკრატიულ მუშათა პარტიის ცენტრალურ კომიტეტს 

და აღშფოთება განოხატა# იმის წინააღმდეგ, რომ თითქოს ქარ- 

თველი ხალხი თავისი დამოუკიდებლობისათვის თურქეთთან ერთად 

"იბრძოდა. ს. ბუაჩიჰ-ს ცხოვრებისა და რევოლუციური მოღვაწეობის 

ბულგარული პერიოდის შესახებ არსებული მასალებით შესაძლე- 

ბელი ხდება ბულგარელი ხალხის ერთგული ადამიანის რევოლუ- 

ციური საქმიანობა, გავლენა და პატივისცემა შევაფასოთ. ორო- 

გორც ორი მოძმე ხალხის ისტორიულ-კულტურული თანამეგობ- 

რობის კიდევ ერთი დადასტურება, მით უმეტეს. რომ ეს კავშირ-ურ- 

"'თიერთობა და მეგობრობა ბუაჩიძეს სოფიიდან გამგზავრების შემ- 

დეგ შვეიცარიიდანაც არ შეუწყეეტია და მის შენარჩუნებას მიმო- 

წერით ცდიელობდა?5, ბულგარელი ჟურნალისტები ირწმუნებიან: 

„დანამდვილებით შეიძლება ითქვას რომ ბუაჩიძე, თდომელმაც 

განსაკუთრებით მტკიცე კავშირი დაამყარა ბლაგოევთან და დი- 

მიტროეთან, შვეიცარიიდან უგზავნიდა მათ სხვა წერილებსაც, მაგ- 

რამ, სამწუხაროდ. ისინი დღემდე აღმოჩენილი არ არის“39, 

«ი ნ. ბუაჩიძის წერილი თურქებთან ქართველების რაიმე კავშირის არარსებო- 

ბაზე დაიბექდა «სამბეას» ფსევდონიმით «ჩნე6ნ0XIIIIყლCMIIII 80CLMMM>»-ში 22. VII, 

1915 წ. სათაურით „ქართველი სოციალ-დემოკრატები და ომი». 

ინ” „«1IICI-00I(V6CMII% 00XIM8», 1959. #M 9, გე. 82. 
% ი. სამღილოვი,კ.პინკასი დიდი ლენინის დავალებით, #«კომუნის- 
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1917 წელს რუსეთში დაბრუნებული ნ. ბუაჩიძე ჩრდ. კავ- 

კასიაში საბჭოთა ხელისუფლების დამყარების ერთ-ერთი ორგანი- 

ზხატორი და თერგის რესპუბლიკის სახალხო კომისარიატის თავ- 

მჯდომარე იყო. 1918 წლის 20 ივნისს იგი კონტრრევოლუციონხე- 

რის ხელით დაიღუპა. უდავოა, რომ ბულგარეთ-საქართველოს სა- 

ზოგადოებრივ-პოლიტიკური და კულტურული ურთ:ერთობის ის- 

რორიისათვის ქართველი ბოლშევიკის ბულგარეთში მოღვაწეობა 

თვალსაჩინო მოვლენა და ორი ახლობელი, მხოლოდ ზღვით გა– 

მიჯნული, მეგობარი ხალხის ძმური თანამეგობრობის ერთ-ერთი 

შესანიშნავი ფურცელია?”. 

ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტურული და სა- 

ზოგადოებრივ-პოლიტიკური ურთიერთობა გამოიხატა აგრეთვე 

გიორგი დიმიტროვისა და სერგო ორჯონიკიძის პირად მეგობრობა- 

"შიც, რომელიც ჩაისახა და განმტკიცდა კისლოვოდსკსა და პიატი- 

გორსკში. 

ფართოდ გახმაურებულ ლაიფციგის პროცესის შემდეგ საბ- 

ჭჰოთა კავშირში ჩამოსული გიორგი დიმიტროვი ექიმთა რჩევით 

საქართველოში მოემგზავრება სამკურნალოდ და დასასვენებლად. 

იგი 1934 წლის 9 ივლისს თბომავალ „კრიმით“ ბათუმს ეწვია, და- 

ათვალიერა ჩაის ფაბრიკა საბჭოთა მეურნეობის პლანტაციები: 

მოინახულა მწვანე კონცხიბზ; აჭარის საპატიო სტუმრის პატივსა- 

ცემად გამართულ ბათუმის მშრომელთა მიტინგზე საერთაშორისო 

კომუნისტური მოძრაობის ეს გამოჩენილი მოღვაწე საინტერესო 

და გულთბილი სიტყვით გამოვიდამ?9შ. მეორე დღეს კი პარტაქტივ- 

ზე ვრცელი სიტყვა წარმოთქვა და, მსმენელები გააოცა რა თავი- 

სი ცოდნით საქართველოს შესახებ, დიდი ოპტიმისტური რწმენით 

განაცხად: დღეს „შავი ზღვა ჰყოფს საქართველოს ბულგარეთ- 

თან, მაგრამ მალე დადგება ის დღე, როდესაც იგივე შავი ზღეა- 

გადაიქცევა უახლოეს სანაოსნო გზად და როგორც ხიდი დააკავ- 

ტი» 27. V. 1959, იხ. აგრეთეე 1. 4. 6 I Mმ M. II0I სნ0”VმყI36 8 6028, 

«IMI08829 II IM08CIIII29 #MC100I(წI», 1960, M 2, გვ. 127--139. 
%? მოგვეპოვება საინტერესო ცნობები კიდევ ერთ რევოლუციონერ სატირ 

ჩერქეზოვზე, რომელსაც მჭიდრო საქმიანი და მეგობრული ურთიერთობა ჰქონდა 

ვ. ი ლენინთან, განსაკუთრებით სერგო ორჯონიკიძესთან და პეტერბურგის რევო- 

ლუციურ შტაბთან. 

99 +, Mეჯმი027130. 100000 70C0+ხ. §/IIIIC027%. ი/3M8,. 1959, #8, 
გვ. 84-– 86 . 

9 ჩ. Iყლხ8მესM30. I13 MC700MM უ0VX6-I 60ა”მ0CM0L0 # I0XV3MI9- 
CX0L0 Mმხ0უ08, «C080»X. #ე/მ0ი0II9>», 6, 7, VI, გვ. 1907. | 
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შირებს ორივე ქვეყანას და იქნება თავისუფალი ურთეერთობა 

ჩვენს მოძმე ხალხებს შორის“! ისტორიამ დაგვანახა, რომ ეს 

წინასწარმეტყველება რეალობად იქცა. 

ქართველი და ბულგარელი ხალხის ურთიერთ მეგობროტისა 

და პატივისცემის ნიშნად, ბათუმის მუშათა ცენტრალურ კლუბს 

გიორგი დიმიტროვის სახელი მიენიჭა. აღსანიშნავია, რომ გ. დი- 
მიტროვის დედა პარასკევამ და ცოლმა ბლაგოევამ 1933 წელს 

მგზნებარე სიტყვები წარმოთქვეს ბათუმის მშრომელთა ანტი- 
ფაშისტურ მიტინგზე, რომლის მონაწილენიც მოითხოვდნენ ბულ- 

გარეთის ღირსეული მვილისა ღა ლაიფციგეს პროცესის გმარის 

ფამისტური ტყვეობიდან დაუყოვნებლივ განთავისუფლებას. 
ლიკანში მკურნალობის დროს გაიცნეს და ერთმანეთს დაუ–- 

მეგობრდნენ გ. დიმიტროვი და ფ. მახარაძე, რომელიც ბევრს მო- 

უთხრობდა მას ქართულ კულტურაზე. დაინტერესებული სტუმა- 

რიც გულმოდგინედ ეცნობოდა მრავალსაუკუნოვანი კულტურუ- 
ლი ტრადიციების ქვეყანას, მესხეთის მხაოეს, ბორჯომსა და მის 

შემოგარენში შემორჩენილ ისტორიულ ძეგლებს, საუბარში ხში- 

რად ხაზს უსვამდა, რომ საქართველო ძალზე საინტერესო ისტო- 

რიის ქვეყანააო; დაათვალიერა სურამის ზღაპრულ-ლეგენდარული 

ციხე, ორჯერ ეწვია აბასთუმანს. ცხადია, გზად მიმავალმა მოი- 

ხილა ახალციხის ბურჯ-გალავნიანი ძველი ბასტიონიც. მშრომელ- 

თა თხოვნით ადიგენშიც ჩავიდა. ცნობისმოყვარეობამ და კეკ- 

ლუცმა ბუნებამ გ. დიმიტროვი ზეკარის უღელტეხილამდე მიიჟვა- 

ნა და გააოცა ციხე-სიმაგრეთა სიმრავლემ მიუვალობამ. გო- 

როზმა და ბუმბერაზმა სახე-იერმა. 'ისინ- მშობლიურ ბულგა- 

რეთს აგონებდნენ მოგზაურ––-სტუმარს. გ. დიმიტროვმა დაათვალი–- 

ერა ამიერკაეკასის რკინიგზის სააგიტაციო ვაგონ-მატარებელი, უც- 

ბად ააწყო კიდეც პატარა ტექსტი ვაგონის სტამბა-რედაქციაზი და 

საჩუქრად მიიღო სააგიტაციო მატარებლის მუშაკთა ხელით შე- 

კერილი ფეხსაცმელი პატივისცემისა და სიყვარულის ნიშნად!ი!, 

დაბოლოს, გ. დიმიტროვი თბილისზე გავლით მოსკოვს გაემგზავ- 

რა და თან წაიღო წარუშლელი შთაბეჭდილებანი საქართველოს 

დედაქალაქის ძველ, ორიგინალურ არქიტექტურაზე!მ). 

  

100 ლ, ბოლქვაძე, მეგობრობის ხიდი. «კომუნისტია, 6. IX, 1974. 

101 ა, ჩარდანოვა, ძვირფასიმოსაგონარი. გაზ. ახალგაზრდა კომუნის- 

ტი, 10. IX. 1959 
105.4. M.მXმიმუ30 7/I000-0L 10016, 6+IIMIლხეL, IL ი0V23IM9M», 1929, 

#8, გვ. 84--86. : 
“ია. 4X5L>I – 
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ბარბაროს თურქთა აღვირახსნილი ბატონობით და მხეცური 

თარეშით უზომოდ შეწუხებული ბულგარელების ერთი ნაწილი, 

როცა თავშესაფარებლად აქეთ-იქით აწყდებოდა -–- აზოვისპირა 

ტერიტორიებსა და ზაპოროჟიეს შემოიხიზნენ, სადაც მცირე კო- 

·ლონია შექმნეს. სამშობლოდან გადმოხვეწილებმა დაარსეს პატარა 

ბულგაიული სოფლები ბოტევო, არმანგი, ინხოვკა,ა ბროსლავა, 

კარაჯა და სხვ. მას შემდეგ ათეული წლები გავიდა. დადგა ჩვენი 

საუკუნე და ოქტომბრის სოციალისტური რევოლუციის სხივმა სამ- 

ხრეთ რუსეთში უცხოთაგან დაფუძნებულ სოფლებშიაც შეანათა. 

ბულგართა ოჯახები ისე გამრავლებულან, რომ საკუთარ საზღე“ებ- 

ში ვეღარ დატეულან და გაფართრება აუცილებელი გამხდარა მათ- 

თვის. 30-იან წლებში დასახელებული ბულგარული სოფლებიდან 

ბევრი ოჯახი ჩამოსახლდა ჩაქვსა და ქობულეთში, სადაც იმ დროს 

პლანტაციების გაშენებასთან დაკავშირებით მუშა-ხელზე დიდი ძო- 

თხოვნილება იყო და საყოფაცხოვრებო პირობები და კლიმატიც 

უკეთესი, ვიდოე აზოვისპირეთში. ჩამოსახლებულ ბულგარელთაგან 

შეგვიძლია დავასახელოთ გლავჩევები, კიოსევები, ტერზევები, შე- 

რემეტიევები, პერევერჩევები. ფრეჟევები და სხვ. მათ ისე მოე- 

წონათ ადგელობრივ მცხოვრებთა მიერ კეთილი მიღება, მეგობ- 

რული დამოკიდებულება, ხასიათი, ადათ-ჩვევები, რომ სამუდამოდ 

დარჩნენ ჩაქველები და ქობულეთლებიც კმაყოფილნი იყვნენ 

ჩამოსახლებულ ბულგარელთა შრომისმოყვარეობით, პატიოსნე- 

ბით, კეთილსინდისიერებით,  გამტანობით. ხიზანმა მალე ფესვი 

გაიდგა, დაბინავდა, დამკვიდრდა და ქართველ ხალხს შეუსისხლ- 

ხორცდა. ბულგარეთიდან მათი გადმოხვეწის შემდეგ საუკუნე გა- 

ვიდა, მაგტგამ ზოგიერთ შემოხიზნულთა მთამომავალს დღემდე 

შემოუნახავს მშობლიური ენა და Cუნდოვანი წარმოდგენები თავის 

წარსულზე. ბულგარულე ჩამომავლობის ქობულეთელმა ეერა 

ფრეჟევამ ჩაის პლანტაციებში ბეჯითი შრომითა და გამრჯე მარ- 

ჯვებით თავი ისე ისახელა, რომ სოციალისტური შრომის გმარის 

საპატიო წოდება დაიმსახურა. მეორე მისი და სოფიო ფრეჟევა, 

რომელიც გარჯითა და მუყაითი შრომით არავის ჩამოუვარდება და 

მოწინავეა ჩაქველ მეჩაიეთა შორის. . 

–- ჩემი სამშობლო ქართული ჩაის „სამშობლოა, აქ ყოველ 

ბუხქს, ხესა და ბილიკს ვიცნობ და მიყვარს, –– ამბობს ხშირად 

სოფიო!მპ 

109 6. იმნაძ ე. «კეთილი იყოს თქეენი მობრძანება»! ამბობს სოფიო ფრეჟე- 

ვა,––«საბჭოთა აჭარა», 17, IX. 1964. 
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ჩაქვში ქართველთა მხარდამხარ ცხოვრობენ და შრომობენ 

ბულგარელი მარიამ გლავჩევა, მარინა პერევერზევა და სხვები. 
მათ უზომოდ, განსაკუთრებული გრძნობით ახარებთ წრფელი 

ძმური მეგობრობა ქართველთა ღა ბულგარელთა შმორის. საქარ- 

თველოში ჩამოსახლებულმა ზოგმა ბულგარელმა საცხოვრებლად 

ბათუმი აირჩია და ქართველი მუშის შრომით შემართებას აუბა 

მხარი. მათი შთამომავალი მარინა არაბაჯი ბათუმის გემს»მენი 

ქარხნის მოწინავე მღარავია, მარია გუგუნსკაია ხილის წყლებისა და 

ლუდის ქარხნის მუშაკი, ვერა არაბაჯი-აზნაურიანი ბათუმის ტყა- 

ვის ქარხნის გამოსაყვან საამქროს მღებავი, ნენო თაუხჩი-გურგე- 

ნიძე თამბაქოს ფაბრიკის მუშათა სასადილოს გამგე. 

„ – იფიქრებდა კი პაპაჩემი. როცა მშობლეურ ბულგარეთს 

ტოვებდა, რომ მისი შვილიშვილები განათლებული და ბედნივრე- 

ბი იქნებოდნენ? -––- გულმადლიანად აცხადებს ნინო თჯაუხჩი4191, 

მართლაც, ვინ მოსთვლის რამდენი სიკეთე და მადლი გაუ- 

კეთებია სტუმართმოყვარე სულგრძელ ქართველ კაცს და დალოც- 

ვილ ქართულ მიწა-წყალს შემოკედლებულ ბულგარელთათვის! 
ქართველ-ბულგარელთა მეგობრული ურთიერთობა ნათესაური 

კაქშირებითაც ისე შემტკიცებულა და შესისხლხორცებულა, რომ 

აჭარამი მცხოვრები ბულგარელთა შთამომავლები ქართველების- 

გან თითქმის აღარ განირჩევიან. 

გულიარეთ-საკართველოს ისტორიულ კულტურული 

ურთიერთობა მეორე მსოფლიო ომის შემდებ 

საბჭოთა კავშირში დიღად აფასებენ ღა უყვართ 

ქართული ზხელოვნება--საბჭქოთა კავშირის ერთ-ერთი 
მძლავრი, ნაყოფიერი ნაკადი. ქართელი მუსიკა, პოე- 

ზია, თეატრი, კინო ამდიდრებენ საბჭოთა ადამიანების 

შინაგან სამყაროს, მოუწოდებენ მათ სიკეთისათვის, 
ნათელი იდეალებისათვის, აღანთებენ საბრძოლველაღ 

ყოველივე იმის წინააღმდეგ, რაც ხელს უშლის ბე- 
დნიერ, სიხარუ=ით აღსავსე ()ხოვრებას. 

ლ. ი, ბრეჟნევი 

ბულგაცრეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტურულ ურთიერ- 

თობაში გამობრძმედილი მეგობრობა, ძმობა და სიყვარული გან- 
ყენებული ცნებები როდია. ისინი სოციალისტური ქვეყნების თა- 

10 ა, ბოგომო ლო ვა, თავისი ბედის ბატონ-პატრონნი, «საბჭოთა აჭარ», 
22, XI, 1964. 
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ნამეგობრობის 'შემდუღაბებელი მონოლითური ძალებიცაა და ამი- 

ტომაა, რომ ორივე ხალხის ცხოვრების ყველა დარგის რეალურ- 

მხარეებს გამოხატავენ. სოციალიზმის მშენებელი ქართეყ/ლი და. 

ბულგარელი ერების ურღვევი, ძმური ერთაანობა, წარმატებანი, 

დარახმულობა ორივე ქვეყნის ფოლადისებრი სიმტკიცისა და უძ- 

ლეველობის წყაროა, ისი თავისუფლების, თვითმყოფადობისა და. 

დამოუკიდებლობის ერთი მთავარი საფუძველია. ქართველი ღა 
ბულგარელი ხალხი პროლეტარული ინტერნაციონალიზმის პრინ- 

ციპებით განუხრელად განამტკიცებენ ნაცვალგებით მეგობრობას 

და თანამშრომლობას ცხოვრების ყველა სფეროში. ორივე ხალხი 

ერთობლივად იბრძვის საერთო საკაცობრიო ინტერესებისა და სა- 
ნუკვარი მიზნების, სუვერენული უფლებების, დიადი თანამეგობ- 

რობის აყვავებისა.და მშვიდობის განმტკიცებისათვის. 

ბულგარეთ-საქართველოს პოლიტიკურ დაახლოებას და ის- 
ტორიულ-კულტურული ურთიერთობის განახლებასს„ საფუძველი 
დაუდო სსრ კავშირისა და ბულგარეთის სახალხო რესპუბლიკას შო– 
რის მეგობრობის, თანამშრომლობისა და ურთიეოთდახმარების: 

1948 წლის 18 მარტის მოსკოვის ხელშეკრულებამ. ბულგარეთ-სა· 

ქართველოს ურთიერთობაში ძმობის ხიდი განამტკიცა და უსახდლ- 

ვრო პერსპექტივები გადაშალა სსრ კავშირისა და ბულგარეთის 

სახალხო რესპუბლიკის მეგობრობის, თანამშრომლობისა და ურ- 

თიერთ დახმარების სოფიის 1967 წლის 12 მაისის ხელშეკოულე- 

ბამ, რომელმაც დაადასტურა თავისი წინამორბედი 1948 წლის 

18 მარტის ისტორიული დოკუმენტის მიზნები, პრინციპები, საპა- 

ტიო მისია და ძმური ურთიერთობის გაფაოთოება-განმტკიცების: 

"მიზნით განაახლა იგი ორივე ქვეყნის სოციალისტური და კომუნის- 

ტური მშენებლობის გამოცდილების, მიღწევების, მათი პოლიტი- 

კური, ეკონომიკური და -კულტურული თანამშრომლობის განვითა- 

რების გათვალისწინებით. მისი L მუხლი ითვალისწინებს ხელშეკ- 

რულების დამდებ ხალხთა მარადიულ ურღვევ მეგობრობას და ყო- 

ველმხრივი თანამშრომლობის განვითარებას ერთმანეთის ძმურ 

დახმარებას. მეორე მუხლი ამტკიცებს ურთიერთსარგებლიან ეკო- 

ნომიკური და სამეცნიერო-ტექნიკური თანამშრომლობის ორმხოივ 

და მრავალმხოივ განვითარებას, გაღრმავებას, ეკონომიკური ურ- 

თიერთობისა და ვაჭრობის შემდგომ გაფართოებას. მესამე მუხლი 

აცხადებს: „ხელშეკრულების დამდები მაღალი მხაღეები, სუღთ 

რა ხელი შეუწყონ ორივე ქვეყნის კულტურათა შემდგომ დაახლო- 

ებას, კვლავაც განავითარებენ და გააღრმავეზენ. თანამშრომლობას 
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და შემოქმედებით საქმიანობას მეცნიერების, განათლების, ჯანმ- 
რთელობის დაცვის, ლიტერატურის, ხელოვნების, ბეჭდვითი სიტ- 
ყვის, კინოს, რადიოს, ტელევიზიის, ტურიზმის, ფიზიკური კულ- 

ტურისა და სხვა დარგებში” !95, 
ამ ახალმა ისტორიულმა დოკუმენტმა უსაზღერო პერსპეკტი- 

ვები გადამალა ბულგარეთ-საქართველოს კავშირ-ურთიერთობაში, 

ხელი შეუწყო ორი მოძმე ხალხის სტუმარ-მასპინძლობას, კეთილი 

ნების ვიზიტებს, ეკონომიკურ გარიგებებს ურთიერთ სარფიანობის 

პრინციპზე, კიდევ უფრო მყარი გახადა ტრადიციული კულტურული 

თანამშრომლობა და განადიდა სისხლით შემტკიცებული საბრძოლო 

თანამეგობრობა. 1967 წლის 12 მაისის ხელშეკრულების საფუძველ- 

ზე მოხდა ჩვენი ქვეყნების ეკონომიკური გეგმების კოორდინაცია 

1971--1975 წლებისათვის, წარმოების სპეციალიზაციისა და კოოპე- 

რირების შემდგომი გაღრმავებისა და გაფართოების მიზნით. , 

ბულგარეთ-სავართველოს ყოველმხრივი ურთიერთობის გაც- 

ხოველებას ბიძგი მისცა 1968 წლის 16 სექტემბრის მოსკოვის მო– 

ლაპარაკებამ, რომელიც გაიმართა საბჭოთა კავშირისა და ბულ- 

გარეთიL კომპარტიების ხელმძღვანელობასა და მთავრობის წევ- 

რთა შორის. საუბრების დროს ზოხდა აზრთა გაზიარება ორივე 

ქვეყანაში კომუნიზნისა და სოციალიზმის მშენებლობის, ს,.პ და 

ბულგარეთის კომპარტიის, სსრკ და ბულგარეთის სახალხო რეს- 

1უბლიკის (ბს რ) ყოეელმხრივი თანამშრომლობის შემდგომი გან- 

ვითარების აქტუალურ საკითხებზე. ამასთან კვლავ დადასტურდა 

აზრთა სრული ერთიანობა ორივე მხარისათვის საინტერესო სა- 

კითხებზე. მხარეები "მეთანხმღნენ, რომ გააფართოებდნენ ურთი- 

ერთხელსაყოელ თანამმრომლობის მასშტაბებს ოფიციალურ ძე- 
“თანხმებათა და ხელშეკრულებათა გარდა, ბულგარეთ-საქართვე- 

ლოს ურთიერთობა გაააქტიურა საბჭოთა კავშირის კომუნისტური 

პარტიისა და მთავრობის დელეგაციის ყოფნამ ბულგარეთში 1962 

წლის მაისში. : 

1962 წლის 10 აგვისტოს კი თბილისში სტუმრად ჩამოვიდა 

ბულგარეთის სახალხო რესპუბლიკის სამხედრო დელეგაცია თავ- 

დაცვის მინისტრის, გენერალ-პოლკოვნიკ დ. ნ. ჯუროვის მეთაურო- 

ბით. ისინი გაეცნენ თბილ-ისს, მის მუზეუმებს, ბულგარეთ-საქარ– 

·'თველოს ისტორიულ-კულტურული კავშირ-ურთიერთობის ზოგი- 

ერთ ფაქტს; დაათვალიერეს მცხეთის ისტორიული ძეგლები, ეწ- 
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გივნენ რუსთავს, მეგობრობისა და კულტურული კავშირის საქარ- 

თველოს საზოგადოებას, სადაც გაიმართა გულთბილი საუბრები. 

კახეთმი მოგზაურობისა, დ. ჯუროვმა კმაკოფილებით შენიშნა, 
რომ მთებით გარშემორტყმული და ბაღ-ვენახებით დამშვენებული 

ალახნის ვილი თავის სამშობლოს აგონებს და. დასძინა: ქართველ 

მეღვინე-მევენახეთა უმაგალითო გამოცდილება ძალზედ ძვირფა- 

სი იქნებოდა ბულგარელი სპეციალისტებისთვისო. 

– ჩვენ შევინახავთ ყველაზე სასიამოვნო მოგონებებს საქარ- 
თველოში ყოფნის შესახებ, –– თქვა გამომშვიდობებისას ჯუროე- 
მა!)შ2. 

1963 წლის ოქტომბერში საქართველოში სტუმრად იმყოფე- 

ბოდა ბულგარეთის რესპუბლიკის სახალხო კრების დელეგაცია, 

რომელიც გაეცნო ჩვენს მიღწევებს, კულტურულ-საგანმანათლებ- 

ლო დაწესებულებებს. ბულგარელი პარლამენტები მიიღეს საქართ- 

ველოს კომპარტიის ცენტრალურ კომიტეტში, სადაც მეგობრული 

საუბარი გაიმართა დელეგაციის ხელმძღვანელმა ბორის ველჩევ- 

მა უღრმესი მადლობა გადაიხადა მეგობრული სტუმართმოყეარე- 

ობისათვის!ი”, ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტურულ 

ურთიერთობასა და თანამეგობრობაში დამკვიდრდა პარტიულ-სა- 

ხელმწიფოებრივი დელეგაციების გაცვლა-გამოცვლის პრაქტიკა. 
მოსკოვში ჩამოსული ბულგარეთის კომპარტიისა და მთავრობის 

საპატიო წევრებე ხშირად საქართველოსაც ეწვევიან ხოლმე მე- 
გობრობის ვაზიტით. 1965 წელს ბულგარეთის სახალხო რესპუბ- 

ლიკის სახალხო კრების პრეზიდიუმის თავმჯდომარის გიორგი ტრა- 

იკოვის ვიზიტმა საქართველოში ახალი წვლილი შეიტანა ქართველ- 

ბულგართა მეგობრობის განმტკიცებაში. ძვირფას სტუმარს 14 

მაისს გულითადად შეეგება ჩვენი დედაქალაქი, რომელიც მორ- 

თული იყო ტრანსპარანტებით, ლოზუნგებით, ყვავილებით სა- 

პატიო ბულგარელ ამხანაგებს გულთბილად ესალმებოდა გზაზე 
ჩამწკრივებული ათასობით თბილისელი. ტრაიკოვს თან ახლდნენ 

ბულგარეთის პარტიული, და სახელმწიფო მოღვაწეები. საგარეო საქ- 

მეთა მინისტრი ივ. ბაშევი, ბულგარეთის მოსკოველი ელჩი სტოიან 

კარა?ღევი. ამხ. ველიუ მაქსიმოვი, კომნა სიტიროვა, პეტრე ჩემიბა- 

8ოვი, რომლებიც მიიღეს საქართველოს მინისტრთა საბგოსა და პარ- 

ტიის ცენტრალურ კომიტეტში. ბულგარეთის პარტიულ-სახელმწიფო- 

ებრივი დელეგაცია დაესწრო ოპერა „აბესალომ და ეთერის", ეწვია 

100 გაზ, -3გიი 80C010%მ», 11, 12, 13. VIII. 1962. 
1072 გაზ. «3809 80C10Mმ», 1. XI. 1963. 
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საქართველოს მებაღეობისა და მზევენახეობა-მეღვინეობის სამეც- 

ზიერო-კვლევით ინსტიტუტს. დაათვალიერა მისი მარანი-მუზეუმი; 
იხილა მცხეთის შემოგარენი, „სვეტიცხოველი“, „ჯვარი“, მიხ. მა- 

მულაშვილის ბაღი, სამხედრო გზის სიმშვენიერე: ეწვია სოლ. ხი- 
დისთავს. სადაც გ. ტრაიკოვმა გამოთქვა სურვილი, რომ ქართველ- 

ნა კოლმეურნეობებმა და ბულგარელმა კოოპერატორებმა დაამყა- 

რონ მჭიდრო ურთიერთობა, უკეთ შეისწავლონ ერთმანეთის გა- 

მოცდილებანი სოფლის თვითშემოქმედებითი წრეების წევრებმა 

სტუმრებს გააცნეს თავიანთი ხელოვნება, ასწავლეს ქართული ხა- 

ლხური ცეკვები. არც ბულგარელები ჩამორჩნენ და მასპინჰ)ელთ 

უჩვენეს საკუთარი ხალხური ცეკვები. 

ბულგარეთის დელეგაციას ოვაციებით შეხვდა ბორჯომის მო– 

სახლეობა, წყლის ჩამომსხხელი ქარხნის მუშ:-(ოსამსახუ 4ეები. 

სადაც სტუმრებმა აღნიშნეს. რომ ისიჩი დიდი სიამოვნებით სვა- 

მენ „ბორჯომს“ თავის ქვეყანაში. თბილისში ღაბრუნებული ბულ- 

გარელები ეწვივნენ თბილისის ზღეას, კულტურისა და დჯXეენე- 

„ბის პარკებს. სპორტულ ობიექტებს. მუზეუმებს. ·მთაწმინდ-ზე გა- 

მართულ ბანკეტზე ტრაიკოვმა განაცხადა: „საქართველოში თავს 

ისე ვგრძნობდით, თითქოს შინ ვიყავით: და თუ ნებას ზოგეცემთ. 

თან წავიღებთ თქვენი გულის ნაწილს, ხოლო სანაცვლოდ ჩვენი 

გულის ნაწილს დაგიტოვებთ“! 16 მაისს თბილისელებმა ზეი- 

მით გააცილეს გიორგი ტრაიკოვი და მისი თანმხლები პირნი. რი- 

თაც კვლავ გამოხატეს მხურეალე ძმერი გრძნობები ბულგარელი 

ხალხისადმი. 

- 1972 წლის 13 ნოემბერ) მოკოვში ოფიციალური ვიზიტით 

ჩამოვიდა ბულგარეთის სახალხო რესპუბლიკის პარტიისა და მთავ- 

რობის დელეგაცია ცენტრალური კომიტეტის პირეელი მდიენის. 

სახელმწიფო საბჭოს თავმჯდომარის ტოდორ ჟქჟიეკოვის მეთავოო- 

ბით. მოსკოვში მოლაპარაკებისას „გაიმართა აზრთა ამხანაგური 

გაზიარება საბჭოთა კავშირისა და ბულგარეთის კომპარ“რ.ტიიბის, 

საბჭოთა კავშირისა და ბულგარეთის მეგობრობის და ყოველმხრი- 

ვი თანამშრომლობის შემდგომი განვითარების, გაღრმავების გზე- 

ბის შესახებ. სრული ურთიერთ გაგებისა და ურთიერთ დალეზტ- 

რესების ატმოსფეროში მხარეებმა განიხილეს საკითხები, რომზლე– 

ბიც ეხებოდა ეკონომიკური ურთიერთობის მასშტაბის შემდგომ 

გაფართოებასა და ეფექტიანობის ამაღლებას“199, ქვემოთ თვალ– 

იი გაზ, «კომუნისტ-», 14.15,1C, 13, 22. V. 1965. 

100 გაზ. «კომუნისტი», 14. XI. 1972.
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საჩინოდ დავინახავთ და ნათელი გახდება, თუ რა დიდი როლი შე- 

ასრულა ამ შეთანხმებამ ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ- 

კულტურულ ურთიერთობაში. 

ამავე წლის 15 ნოემბერს საქართველოს დედაქალაქი ძმური 

გულითადობით შეხვდა ბულგარეთის დელეგაციას. პარტიის ცკ-ში 
ოფიციალური ვიზიტის დროს სტუმარ-მასპინძელთა შორის გაი- 
მართა გულობილი საუბარი. საქართველოს კომპარტიის ცკ-ის პი- 

რველმა მდივანმა ე. შევარდნაძემ ილაპაოაკა ქართველი და ბულ- 

გარელი ხალხების ტრადიციულ მეგობრულ კავშირ-ურთიერთო- 
ბაზე. მოიყვანა ორივე რესპუბლიკის სამრეწველო საწარმოთა კო-· 

ლექტეეების. სოფლის მეურნეობის მშრომელთა, მეცნიერების, ტე– 

ქნიკის, ჯულტურის მოღვაწეთა ნაკოფიერი შემოქმედებითი თა- 
ნამშრომლობის ზოგიერთი ფაქტი, მაგალითი და ხახი გაუსვა ორი- 

ვე მხარისათვის მის პრაქტიკულ სარგებლიანობას და პოლიტიკურ 

ეფექტიანობას. საპასუხო სიტყვაში ბულგარეთის დელეგაციის მე- 

თაურმ: ტოდორ ჟიეკოვმა მადლობა გადაიხადა ინფორმაციისათ- 

ვის და განაცხადა: 

„ზოგიერთი ჩვენგანი, მათ შორის მეც, ვკქოფილვართ თქვენ- 

-თან, ჩეენ ყურადღებით ვადევნებთ თვალს ქართველი ხალხის 

ცხოვრებასა ღა შრომას, .წარმოდგენა გვაქვს თქვენს წარმატებებ- 

ზე. გულწრფელად გვახარებს ქართველი ხალხის მიღწევები. ვსარ- 
გებლობ შემთხვევით და მინდა მადლობა გადავიხადო ბულგა- 

რელ თანამოძმეებთან თქვენი წარმოების მუშაკების,: მეცნიერების, 

კულტურის მოღვაწეთა მვიდრო' თანამეგობრობისათვის, უშუალო 

კავშირ-ურთიერთობისათვის#!!!9, 

ბულგარეთის რესპუბლიკის წარმომადგენლები ცხოველი ინ- 

ტერესით გაეცნენ თბილისის ღირსშესანიშნაობებს--მეტროს, ფა- 

ბრიკა-ქარხნებს, კულტურულ დაწესებულებებს, დაესწრნენ რჩეულ 
ქართველ ხელოვანთა კონცერტს და უზომოდ კმაყოფილნი გამოემ- 
შვიდობნენ მეგობარ ხალხს. ეოთობლივ კომუნიკეში, რომელიც საბ- 

ჭოთა კავშირ-ბულგარეთს შორის მოსკოვის მოლაპარაკების შედე- 

გად გამოქვეყნდა, აღნიშნულია: „ორივე დელეგაციამ კმაყოფილე– 
ბით აღნიშნა, რომ სკკა და ბულგარეთის კომპარტიის, საბჭოთა და 

ბულგარელი ხალხების ურთიერთობა რომელსაც „საფუძველად 

«უდევს სოციალისტური ინტერნაციონალიზმის პრინციპები, ორივე 

ქვეყნის ძირეული ინტერესების ერთობა, მეგობრობისა და ძმობის 

110 გაზ. ყკომუნისტი», 16. XL. 1972. 
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ღრმა ისტორიული ტრადიციები, წარმატებით და ნაყოფიერად 
ვითარდება პოლიტიკის, ეკონომიკისა და კულტურის ყველა დარ- 

გმი"!!!. მხარეებმა განიხილეს აგრეთვე ორივე ქვეყნის თანამშ- 
რომლობის შემდგომი გაღრმავებისა და განმტკიცების აქტუალური 

საკითხები, რამაც წინა პლანზე წამოსწია ბულგარეთ-საქართვე- 

ლოს ურთიერთობა. 

ბულგარეთ-საქართველოს პარტიულ-სახელმწიფოებრიეი კონ- 

ტაქტები, რომლებიც ჩვენი თემის ორგანულ ნაწილს შეადგენენ, 

„ცკალმხოივი როდია. კეთილი ნებისა ღა მეგობრობის გამომხატ- 

ველი საპასუხო ვიზიტებით ბულგარეთშიც სშირად ჩადიან საქარ- 

თველოს მთავრობისა და პარტიულ-პროფკავშირული დელეგაცი- 

ები. საქართველო (რესპუბლიკის სახელმწიფო და პარტიულ- 

პროფკავშირული მოღვაწეების სახით) ზოგჯერ წარმოდგენილია 

ხოლმე ბულგარეთში „ჩასულ საბჭოთა კავშირის დელეგაციებში. ამ 

მიმოსვლების პოლიტიკური და სახელმწიფოებრივი მნიშვნელობა 

საქვეყნოდ ცნობილია. საილუსტრაციოდ კმარა ბულგარეთის რეს- 

პუბლიკის ბლაგოევგრადის ოლქში კომპარტიის საოკრუგო კომი- 

ტეტის მიწვევით 1954 წ. სტუმრად ჩასული აჭარის ასსრ პარტი- 

ულ-საზოგადოებრივი დელეგაცია. სახელმწითოებრივი მნიშვნე- 

ლობის დონეზე ჩატარებული ვიზიტი მიზნად ისახავდა ორი თხა- 

რის მშრომელთა ძმური ურთიერთობის გაშლას,ს გააქტიურებას, 

განმტკიცებას, კონტაქტების უშუალო დამყარებას და შესაფერისი 

პირობების მომზადებას საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ და კულტუ- 

რულ სამეურნეო დარგში გამოცდილებათა ურთიერთ გაცვლა-გან- 

ზოგადებისათვის. აჭაოის ავტონომიური რესპუბლიკის მშრომელ- 

თა წარმომადგენლების შეხვედრები ბლაგოევგრადის ოლქის მცხოვ– 

რებლებთან. და მათ თავკაცებთან, სტუმარ-მასპინძლობის ყოველი 

მომენტი, საუბარი, კონტაქტი, პრაქტიკული ცოდნის გადაცემა თუ: 

მეგობრობის ამსახველი საღამო-კონცერტები ქართველი და ბულ- 

გარელი ხალხების ინტერნაციონალური სოლიდარობის, ძრწამსი- 

სა და მეგობრობის მკაფიო დემონსტრირება იყო!!?. 

ქართველი და ბულგარელი ხალხის კულტურული დაახლოები- 

სა და მჭიდრო მეგობრული ურთიერთობის შედეგად ქ. ბლაგო–- 

ევგრადში გაჩნდა ბათუმის სახელობის ქუჩა და კაფე „აჭარა“, ხო- 

ლო ბათუმში გიორგი დიმიტროვის სახელობის 24-ე საშუალო სკო–- 

1ეა გაზ. «კომუნ-სტი», 19. XII, 1972. 

112 გაზ, «საბჭოთა აქარა», 17, XI, 1954.



ლა. ჩამოვიდნენ საზღვაოსნო სასწავლებლის ვარნელი მოსწავლე- 

პრაქტიკოსები. აჭარის თევზჭერის სამმართველოს მჭიდრო კავ- 

შირი აქვს ბულგარელ მეთევზეებთან: ორივე ხალხის მამაცი მე- 

ბადურები ერთმანეთს ხვდებიან შორეულ ატლანტის ოკეანეში, 

მეგობრობენ და ერთმანეთს ეხმარებიან თევზის ჭერაში. 1954 წე- 

ლი ჩვენი ხალხების ცხოვრებაში იმითაც არის აღსანიშნავი, რომ. 

ბულგარეთის ბლაგოევგრადის ოლქის მშოომელთა დელეგაციამ 

საქართეელოში სტუმრად ყოფნის დროს კომპარტიის აჭარის სა- 

ოლქო კომიტეტში საჩუქრად და სამახსოვროდ დასტოვა ძვირ- 

ფასი თასი მოწინავე და ასპარეზობაში გამარჯვებული სპორტული: 

კოლექტივებისათვის. 

ქართველ და გბგულგარელ მეცნიერთა 

ურთიერთობანი 

ომის შემდგომი პერიოდის ბულგარეთ-საქართველოს ისტო- 

რიულ-კულტურულმა ურთიერთობამ და თანამეგობრობამ ღრმაში–- 

ნაარსიანი, სერიოზული და საინტერესო გახადეს, მეცნიერული მუ- 

შაობა, კვლევა-ძიება, კონტაქტები, მივლინებები, ექსპედიციები. 

ბულგარეთით დაინტერესდნენ ყველა დარგის ქართველი მეც- 

ნიერები ასევე, საქართველომ დიდი ცნობისმოყვარეობ. და- 

იმსახურა ბულგარელთა თვალში. დაიწყო ორივე ქვეყნის ისტორი- 

ის, არქეოლოგიის, ყოფის, კულტურის, ხელოვნების, ლიტერატუ- 
რისა და ენის ორმხრივი შესწავლა. თბილისის უნივერსიტეტსა და: 

ილია ჭავჭავაძის სახელობის უცხო ენათა პედაგოგიურ ინსტიტუტში, 

სტუდენტი ახალგაზრდობა სწავლობს ბულგარულ ენას. 

ჩვენი საუკუნის ქართველ და ბულგარელ მეცნიერთა პირვე– 

ლი კონტაქტი დამყარებულა 1936 წელს, როდესაც სოფიაში ჟარ- 

თულ ხელნაწერებს გაცნობია ვარშავის უნივერსიტეტში მოღვაწე 

გრიგოლ ფერაძე:!) და ერთი მათგანი (პეტრიწონის მონასტრის 

ტიპიკონი) მიხ. თარხნიშვილს გამოუცია კიდეც ბელგიაში 1954 

წელს. 
ქართველ საბჭოთა და ბულგარელ მკვლევართა პირველი სა-. 

მეცნიერო კონტაქტი ღა უშუალო კავშირ-ურთიერთობა დამყარდა. 

1949 წელს, როდესაც საქართველოს რესპუბლიკის მეცნიერებათა 

  

113 აკ, შანიძე, ქართველთა მონასტერი ბულგარეთში, თბ., 1971, გვ. 

25, 26. 
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აკადემიის სამეცნიერო ექსპედიცია პროფ. ნ. ბერძენიშვილის. აკ. 
შანიძის და ·„დოც. ო. გიგინეიშვილის შემადგენლობით იმყოთებო- 
და ბულგარეთში. ექსპედიციის უმთავრესი მეზანი და ამოცანა 

იყო პეტრიწონის (ბაჩკოვოს) მონასტრის გაცნობა და იქ შემოო- 
'ჩენილ ქართულ სიძველეთა ძიება, გამოკვლევა, ფოტო-ფიქსითება, 

შესწავლა. ბულგარელი მეცნიერების და კულტურის მოღვაწეთა 
ხელშეწყობით ქართველმა მეცნიერებმა მიაკვლიეს ქართულ წა- 

რწერლან ღვთისმშობლის უნიკალურ ხატს, რომელიც 1311 წელს 
მოუჯედინებიათ ტაოელ ძმებს ათანასეს და ოქროპირს, მონას- 

ტროის ღვთისმშობლის სახელობის მთავარი ეკლესიის გუმბათის 

თავზე აღმართულ ძველ ქართულ ჯვარს წარწერეთ „ძლევაი“ ანუ 

„გამარჯეება", ქართველ მოღვაწეთა ფრესკებსა და მრავალ ქარ- 
თულ წარწერას. სოფიის საჯარო ბიბლიოთეკაში ბულგარელი კო- 

ლეგების დახმარებით ქართველმა მეცნიერებმა აღმოაჩინეს პ2ეტ- 

რიწონის მონასტრის ტიპიკონის ანუ წესდების ქართული ტექსტი, 

რომელშიც გრცლადაა მოთხრობილი მონასტრის „დაარსების ის- 

ტორია. ამ დოკუმენტით ცნობილი გახდა ბულგარეთში მოღვა- 

წე ქართველი გრიგოლ ბაკურიანელის, მონასტრის აღმშენებლის 

ქველმოქძედება: თუ როგორ შეუწირავს მონასტრისათვის სოფ- 

ლები გლეხებითურთ და ციხეები. დიდძალი სახნავ-სათესი მამუ- 

ლები, ტყეები და საძოვრები, აგრეთვე საეკლესიო ნივთები -– 

წიგნები. ჭურჭელი, შესამოსელი და სხე. თანაც გრ. ბაკურიანს 

აუშენებია სასხეულო და სასტუმრო სტენიმახამი (დღევანდელი 

ქ. ასენოვგრადი). მარმარსა და ნიკოლწმიდაში, სადაც ქართული 

სასწავლებელიც კი გაუხსნია. 

ნ. ბერძენიშვილმა, აკ. შანიძემ და ო. გიგინეიშვილმა ' დაად– 

გინეს, რომ ძველი ქართული ხელნაწერები მეორე მსოფლიო ომის 
დროს სოფიის საეკლესიო მუზეუმიდან რილის მონასტერში გაუ- 

ხიზნიიათ და რომ მონასტრის ტიპიკონის ძველი ქართული ხელ– 

ნაწერი კუნძულ ხიოსზე ყოფილა დაცული. ამ სამეცნიერო ექსჰე– 

დიციის შედეგად ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტუ- 
რული ურთიერთობის მატიანე რაზდენიმე სერიოზული ნაშრომით 

შეივსო. პირველ რიგში ნ. ბერძენიშვილის წიგნით „ძლევაი“ (გა- 

მარჯვება) ანუ რუმინეთ-ბულგარუთის მოგზაურობიდან, რომელიც 

იმავე 1949 წ. გამოიცა თბილისში და 67 გვერდს შეიცავს. აკ. შა- 
ნიძემ კი საინტერესო სტატია დაბეჭდა გახ. „ლიტერატურა და ხე–- 

ლოვნებაში“ (21, 29. V. 1949) სათაურით „სამეცნიერო ექსპედი- 

ცია ბულგარეთში და მისი შედეგები“. გავიდა 2 ათეულ წელზე 
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ცოტა მეტი და ქართული სამეცნიერო ლიტერატურა შეივსო ამ 

ექსპედიციის წყალობით მოპოვებული მასალების საფუძველზე 

შექმნილი აკ. შანიძის კაპიტალური ნაშრომით: „ქართველთა მო- 

ნასტერი ბულგარეთში (-ა მისი ტიპიკონი". რომელიც „მეცნიერე- 

ბამ“ დაბეჭდა 197) წელს. 196! წელს ჯ. ჯულაბამვილმა გამოს- 

ცა საინტერესო ნაშოომი: „ვაზოვი და ბულგარეთ-საქართველოს 

კულტურული ურთიერთობა“. 

1959– წელს პოლიტიკური და მეცნიერული ცოდნის გამავრ- 

ცელებელი საკავშირო საზოგადოების მიერ რუმინეთსა დ. ბულ- 

გარეთშა გაიგზავნა ლექტორთა ჯგუფი. ამ ჯგუფში იყვნენ აგ- 
რეთვე ისტორიულ მეცნიერებათა დოქტორები, პროფესორები იასე 

ცინცაძე და ალ. მირცხულავა. ქართველ მეცნიერთა ეს მოგხაუ- 

რობა ბულგარეთში იმითაა აღსანიშნავი, როჰ იგი. ტურიზმის გარ- 

და, ითვალისწინებდა მოხსენებების წაკითხვას ლექციური პრო- 

პაგანდის გამოცდილებათა ურთიერთ გაზიარებას და საბჭოთა კჯე- 

შირის „ცოდნის“ საზოგადოების ანალოგიური ორგანიზაციის საქ- 

მიანობის გაცნობას. ქართველი მეცნიერები ი. ცინცაძე და ალ. 

მირცხულავა ბულგარეთში შეხვდნენ კოლეგებს, პროფესორ-ძას- 

წავლებლებს. ინტელიგენციას და მათ წინაშე ლექციებით წარსდ- 

გნენ. ტიოზნოვოში გულდასმით მოისმინეს ცინცაძის ლექცია თემა- 

ზე: „ცნობები ბულგარელების შესახებ X -– XL საუკუნის ქართულ 

წყაროებში", 

ბულგარელი ისტორიკოსები დიდი ცნობისმოყვარეობით ეც- 

ნობოდნენ და განიხილავდნენ ალ. მირცხულავას მიერ ბულგარეთ- 

ში ჩატანილ მასალებს, რომლებიც ასახავდნენ საერთაშორისო მუ- 

შათა მოძრაობის გამოჩენილი მოღვაწის გიორგი დიმიტროვის ჩა- 

მოსვლას, მოგზაურობას, ყოფნასა და მკურნალობას საქართვე– 

ლომი 1934 წელს. ეს მასალები და დოკუმენტები უცნობი იყო 

ბულგარეთის კომპარტიის ისტორიის ინსტიტუტისათვის და ქარ- 

თველი მეცნიერის შემწეობით მიიღეს. მათ საფუძველზე სოფიის 

დიმიტროვის სახელობის · მუზეუმში, აგრეთვე საბჭოთა კავშირ- 

ბულგარეთის მეგობრობის მუზეუმში შეიქმნა სპეციალური ექს- 

პოზიცია –- „გ. დიმიტროვი და საქართველო“. თბილისში დაბრუ- 

ნების შემდეგ ალ. მირცხულავამ ახალ მასალებს მიაკვლია გ. დი- 

მიტროვზე და მათი ასლები გადაუგზავნა ბულგარელ მეგობრებს. 

კეთილი საქმისა და ბულგარეთთან ნაყოფიერი მეცნიეოული თა- 

ნამშრომლობისათვის ქართველმა მკვლევარმა სოფიიდან მიიღო 

მადლობის წერილი ბულგარეთის კომპარტიის ერთ-ერთი ხელმძ- 

59



ღვანელის, საბჭოთა კავშირ-ბულგარეთის მეგორობის. სახალხო კო- 

მიტეტის თავმჯდომარის ც. დრაგოიჩევას ხელმოწერით. 

1961 –– 62 წლებში ბულგარეთში სამეცნიერო მივლინებით იმ– 

ყოფებოდა თბილისის უნიეერსიტეტის დოცენტი კარლო მეშველი– 

ანი, რომელსაც დიდი მეგობრული დახმარება აღმოუჩინეს ბულ- 

გარელმა კოლეგებმა პოპოვმა, სტოიკოვმა, 8. მუტაფჩიევამ, ს. 

დიმიტროევბა სოფიის კორალოვის სახელობის, ბიბლიოთეკაში სა–- 

ქირო მასალებისა და დოკუმენტების მიგნებასა და ასლების გადა–- 

ღებაში. ამ სამეცნიერო მივლინებისა და ბულგარელ კოლეგებთან 

თანამშრომლობის შედეგად საქართველოს ისტორიოგრაფიამ მი- 

იღო კ. მეშველიანის ნაშრომი: „ბულგარეთის არქივებში დაცული 

ოსმალური დოკუმენტური წყაროები საქართველოს ისტორიის მშმე– 

სახებ, რომელიც თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრო- 

მების 127-ე ტომში დაიბეჭდა 1968 წელს. მანამდე კ. მეშველიანმა, 

გამოაქვეყნა ნაშრომი: „ბულგარელი ხალხის ბრძოლა თუოქ დამ-. 

პყრობთა წინააღმდეგ XV –– XVI საუკუნეებში“!!ჰ. 

ბულგარელი მეცნიერები და საზოგადოებრიობა ინტერესს. 

იჩენენ ქართველ ლიტერატურულ მკვლევაოთა და მეცნიერთა ნა– 

შრომებისადმი: 1961 წელს ბულგარეთიდან ითხოვდნენ პროფ- 

დ. ფანჩულიძის წიგნს „ფრანგი მწერლები“. 

სამეცნიერო მივლინებით ბულგარეთმი რანდენჯერმე იმყო- 
ფებოდა თბილისის უნივერსიტეტის დოცენტი რევაზ სირაძე, რო–- 

მელმაც რამდენიმე საინტერესო მეცნიერული ნაშრომი გამოაქ– 

ვეყნა ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტურულ ურთი- 
ეოთობაზე. | 

ქართველ მეცნიერებს თითქმის ყოველთვის იწვევენ საერთა- 

შორისო სიმპოზიუმებზე, ყრილობებზე, ფორუმებზე, კონგრესებ- 

ზე, რომლებიც ბულგარეთში იმართება. 

1969 წელს ქართველი სპეციალისტები მონაწილეობდნენ ანა– 

ტომისტთა კონგრესში, რომელიც სოფიაში შესდგა. 1970 წელს 

ქართველი მეცნიერები ესწრებოდნენ ბულგარეთის ეროვნულ კონ-. 

ფერენციას, რომელიც განიხილავდა თეორიული მექანიკის საკით- 

ხებს. 1970 წელს ქ. ველიკო ტირნოვოს უმაღლესი პედაგოგიური: 

ინსტიტუტის ისტორიის ფაკულტეტის დეკანის პროფ. ს. ვაკლი- 

ნოვის მიწვევით ერთ თვეს მუშაობდა ბულგარელ ეთნოგრაფებ- 

თან ისტორიულ მეცნიერებათა დოქტორი თეიმურა– ჩიქოვანი.. 

114 იხ, თბილისის სახ, უნივერსიტეტის შრომები, ტ. 63,:1956, გვ. 153––182. 
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ბულგარელი ეთნოგრაფები ა. პრიმოვსკი. ტ. კოლევა, გ. მიხაილო- 

ვა და სხვები თავიანთ მეცნიერულ კელევა-ძიებას ბალკაზნურ-კავ- 

კასიუო პარალელების მიმართებითაც აწარმოებენ!!1?, 

1970 წელს ქ. ვარნაში გაიმართა სოციოლოგთა VII მსოფლიო 

კონგრესი. მის მონაწილე საბჭოთა დელეგაციის შემადგენლობაში 

წარმოდგენილი იყო 4 ქართველი მეცნიერი: აკად. პაატა გუგუ- 

შვილი, პროფესორები მიხეილ გეგეშიძე. ვენორ ქვაჩახია და იური- 
'დიულ მეც. კან. ანხორ გაბიანი. სოციოლოგთა თავყრილობას მი- 

ესალმა ბელგარეთის კომპარტიის ცკ-ის პირველი მდივანი ტოდორ 

ჟივკოვი, ოომელმაც წარმატებები უსურვა მეცნიერთა დიდმნიშენე- 

ლოვან ფორუმს. კონგრესის ერთ-ერთ სპეციალურ სექციაში ჰოხ- 

სენებით გამოვიდა აკად. პ. გუგუშვილი. · 

ბულგარეთის Lახალხო რესპუბლიკის მეცნიერებათა აკადემიის 

ვიცე-პრეზიდენტი. პროფ. გეორგ უზუნოვი რამდენჯერმე იყო სა- 

ქართველოში. იგი თბილისთან დაკავნირებულია არა მხოლოდ საქ- 

მიანი კონტაქტებით, შემოქმედებითად, არამედ მეგობრული მაიე- 

ბითაც. რომელიც გაბმულია გ. უზუნოვსა და მის ქართველ კოლე–- 

გებს შორის. ბულგარული პროფესორი ფსიქიატრიისა და ნერვოპა- 

თოლოგიის სფეროში მუშაობს და კარგად იცნობს თავისი დარგის 

ქართველ მეცნიერთა ნაშრომებს. იგი მთელ რიგ საინტერესო ჰრობ- 

ლემებს ამუშავებს ჩვენს სპეციალისტებთან ერთად. ასე მაგალი- 

თად, აკადემიკოსი პეტრე სარაჯიშვილი და გ. უზუნოვი ერთად 

მუშაობდნენ ზოგიერთ ეპილეფსიურ დაავადებაზე. პროფ. გ. უზუ- 

ნოვი კარგად იცნობდა და აქტიურ შემოქმედებით კავშირ-უთთი- 

ერთობაში იყო ჩაბმული ცნობილ ქართველ მეცნიერ აკად. ა. ზუ- 

რაბაშვილთან. 1967 წელს ბულგარეთის მეცნიერებათა აკადემიის 

ვიცე-პრეზიდენტი გ. უზუნოვი ობილისში მონაწილეობდა საქარ- 

თველოს ნერვოპათოლოგთა და ფსიქიატოთა საზოგადოების ძუ- 

შმაობაში. 

19-68 წლის სექტემბერში საქართველოში იმყოფებოდა ბულ- 
გარეთის სახალხო განათლების სამინისტროსა და მასწავლებელთა 

კავშირის ცენტრალური კომიტეტის ორგანოს „უჩიტელსკო დე- 

ლოს“ სპეცკორესპონდენტი პენჩო ჩერნაევი, რომელიც გავცნო 
ჩვენი რესპუბლიკის სახალხო განათლების სისტემას და სკოლების 

მუშაობას. იგი მილღო განათლების მინისტრმა თ. ლაშქარაშვილ- 

1”: თ,ჩიქოვანი, ეთნოგრაფია ბელგარეთმი ჟერ. ხმაცნე», 1971. 
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მა და აქტუალურ საკითხებზე ხანგრძლივად ისაუბრეს, რომლის. 
შინაარსიც შემდეგ გამოქვეკნდა ბულგარეთის გაზ. „უჩიტელსკო 
დელოში"“. ქართულ პრესასა და სამეცნიერო გამოცემებშიც ბევ- 
რი ბულგარელი სახელმწიფო მოღვაწის, მეცნიერისა და ქურნა- 
ლისტის სტატიებია დაბეჭდილი, განსაკუთრებით მოგზაურთა შთა- 

ბეჭდილებები. მაგალითად ისიც კმარა, თუ დავასახელებთ ბულ- 

გარელი ეთნოგრაფის ნაშრომს, რომელიც ჩვენი სპეციალისტები- 
სათვის მეტად საინტერესოა! ფრიად საყურადღებო იყო ბულ- 

გარელი არქეოლოგის გიორგი ილიას ძე გიორგიევის ყოფნა სა-. 

ქართველოში. იგი საბჭოთა სპეციალისტებთან ერთად თხრიდა ქ. 

ნოვო-ზაგორასთან უძველეს ნამოსახლარ ეზეროს, რომლის მცხოვ- 

რებთ, გ. გიორგიევის მტკიცებით, მჭიდრო კავშირ-ურთიერთობა 

ჰქონდათ ტოოელებთან. ქართული და ბულგარული არქეოლოგიუ- 
რი მასალის შესწავლა-შეჯერების საფუძველზე მეცნიერი , ფიქ- 
რობს, რომ ა/კავკასიის კულტურა და ყოფა ანალოგიებს პოუ- 

ლობენ ეზეროს კულტურასთან და აცხადებს: საქართველოში აღ-. 
მოჩენილ ცალკეულ ნივთიერ მასალასა და კოლექციებს, რომლებ- 
საც მე გავეცანი, ბევრ რამეში გააჩნიათ მატერიალური კულტუ- 
რის საფუმშველთა განვითარების ისეთივე მსგავსი ერთობლიობა, 

როგორც ჩვენს სამხ. დასავლეთის მიწა-წყლის მატერიალურ კუ- 

ლტურასო4!!?, 
საქართველოსა და ბულგარეთის მეცნიერთა შემოქმედებით 

ფერხულში ჩაბმული არიან გეოლოგებიც. აკად: გ. ა. თვალჭროელი- 
ძემ და სპილენძის საბადოთა ქართველმა სპეციალისტმა ვ. ი. 

ბუაძემ 1969 წელს თვენახევარი დაჰყო ბულგარეთში. მათ ქმედი– 

თი დახმარება აღმოუჩინეს ბულგარელ კოლეგებს ფერადი ლი- 

თონების საბადოთა გაფართოებაში. 1965 წელს გ. თვალჭრელი– 

ძემ გულდასმით შეისწავლა ქ. ვრაცასთან მდებარე ისკირის ხეო- 

ბის უძველესი ხანის მთამადნეულის უბნები და გამოიკვლია მათი 

გეოლოგიური თავისებურებანი. ამის საფუძველზე ბულგარელმა 

გეოლოგებმა აღმოაჩინეს ახალი საბადოები. ·გ. თვალჭრელიძემ” 

ბულგარელებს მიანიშნა აგრეთვე ტყვიისა და თუთიის სრულიად. 

ახალ საბადოებზე. მან ფასდაუდებელი წვლილი შეიტანად რო- 

დოპის მთების მიტოვებული მაღაროების განახლებასა და ტუვი- 

  

16 ა, პრიმო ვსკ ი, როდოპის ბულგარელების ყოფა-ცხოვრების შესა- 

ხებ, «მასალები საქართველოს ეთნოგრაფიისათვის», ტ. 16--17, 1972, გვ. 65–-68. 

117“ გაზ, «86M6იMMII 1 6IMMICI>, 19. X1I. 1973. 
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“ისა და თუთიის ღარიბმადნეულის ხელმეორედ დამუშავების საქ- 

მეშიც ქართველმა მეცნიერებმა მთელი თავიანთი პროგნოზები 

·და ექსპერიმენტული წინადადებანი, რომლებიც ბულგარეთში მო- 

ჯოვებული მასალების დამუშავების საფუძველზე მიიღეს, პრაქ- 

ტიკული გაანგარიშებეთ განმტკიცებული, უსასყიდლოდ გადას- 

ცეს მოძმე ბულგარეთის გეოლოგებს. უანგარო შემოქმედებითი 

თანამშრომლობის შემდეგ ორივე ქვეყნის მეცნიერებმა გადაწყვი- 
ტეს ჩაეტარებინათ ერთობლივი გეოლოგიური კვლევა-ძიებანი მაგ- 

მატიზმსა და მეტალოგენიაში ბულგარეთის შუამთიანეთსა და ჩვენს 

მცირე კავკასიაში. 

თახამედროვე მძიმე მეტალურგიის განვითარებისათვის უდი- 

დესი მნიშვნელობა ენიჭება მაღალხარისხოვან მანგანუმს. ფოლა- 

“დის უმაღლესი მარკის მისაღები ტექნოლოგიური პროცესი მოით- 

ხოვს. მანგანუმის მტკიცე შენადნობებს. ფოლადის დნობის ახალ- 

„მა მეთოდებმა და ტექნოლოგიამ მადნეულის ახალი ხერხებით და- 

'მუშავება მოითხოვა. ამიტომ არაკონდიციური ღარიბი მანგანუმის 

მადნის გადამუშავება და გამდიდრება თანამედროვე მეტალურგიის 

# 1 პრობლემად იქცა. ქართველმა მეცნიერებმა პროთ. მ. კეკე- 

·ლიძის ჩელმძღვანელობით გრანდიოზული კვლევა-ძიება ჩაატარეს 

და პრობლემა ორიგინალური „ხეოხებით დადებითად გადაგრეს. 

მის საფუძველზე საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის მეტა- 

-·ლურგიის ინსტიტუტის მეცნიერ-თანამშრომლებმა ბულგარელი 

კოლეგებისათვის შეიმუშავეს სილიკომანგანუმის და ნახშირბად 

ფერომანგანუმის წარმოების ახალი ტექნოლოგია. ქართველმა სპე- 

„ციალისტებმა გაითვალისწინეს ბულგარეთის კარბონატული მად- 

ნის თავისებურებანი და მნიშვნელოვნად გაადიდეს მანგანუმის 

მიღება ნაზავიდან, თანაც 3-ჯერ შეამცირეს წიდასთან ერთად და· 

ნაკარგები. ამ სახელმწიფოებრივი საქმისთვის ბეჯითად შრომობ- 

და მეტალურგიის ინსტიტუტის მთელი კოლექტივი ჭიათურის 

„მანგანუმის · რტრესტისა და ზესტაფონის ფერომენადნობთა ქარხ- 

ნის მუშაკები. "მათთან ერთად ენერგიულად მუშაობდა ბულგარე- 

"ლი მეცნიერი ასენ გეორგიევი, რომელიც გაოცებული იყო მეგო- 

ბარი კოლეგების თავდადებული შრომითა და საერთო საქმისად- 

მი ერთგულებით. 1970 წელს ბულგარელი მეცნიერებისაგან ქარ- 

თველმა სპეციალისტებმა დიდი მადლობა მიიღეს ახლად აღმო- 

'ჩენილი მანგანუმის საბადოს მეცნიერული შესწავლისა და მიწის- 

ქვეშა დამუშავების ტექნოლოგიის შემუშავებაში გაწეული დახმა- 
რებისათვის, უწყვეტია ქართველ და ბულგარელ სამთომადნო 
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მრეწველობის მუმაკთა შემოქმედებით-პრაქტიკული ურთიერ- 

თობა, რომელიც ძმური მეგობრობის ხასიათს ატარებს. 

1968 წელს, რუსთავში, ქართული მეტალურგიის ცენტოში, 

საწარმოო პრაქტიკისათვის ჩამოვიდა 50 ბულგარელი.· ისინი ჩვენ- 

ში სწავლობდნენ მილააგლინავი წარმოების ტექნოლოგიას. მათ- 

ზე ადრე რუსთავში საწარმოო პრაქტიკა გაიარეს ბულგარელმა 

მებრძმედეებმა. 50 ბულგარელი მეტალურგის ხელმძღვანელმა, 

ინჟინერმა» სრისტო ხრისტოვმა ·.ალალმართლად თქვა: „მოხარული 

ვართ იმით, რომ შევიძინეთ მდიდარი გამოცდილება რუსთაველი 

მეტალურგებისა. რომლებიც ძმებივით შეგვხვდნენ“. რუსთავის 

ფოლადსავით ნაწრთობი ძმობა და მეგობრობა, აზრთა და გამოც- 

დილებათა გაზიარება ქართველ და ბულგარელ ტექნიკურ ინტე- 
ლიგენციას შორის დღესაც გრჭელდება მშვიდობის ბურჯთა განსამ- 

ტკიცებლად. სისტემატურად წარმოებს საქართველოსა და ბულგა- 

რეთის ტექნეკური დარგის მუშაკთა ჯგუფების მოგზაურობა, 0მო- 

აქვს მატერიალური ნაყოფი ასეთ კონტაქტებს? მოაქვს! ამასთან 

კარგი და სახარბიელო. დელეგაციების გაცვლა-გამოცვლა მიზან- 

შეწონილია ორივე ქვეყნის მატერიალურ-ტექნიკური ბახის კონსტ- 

რუქციული გაუმჯობესების და სახალხო მეურნეობის განვითარე- 

ბის თვალსაზრისითაც. 

196” წელს ბულგარეთში იმოგხაურა სოციალისტური მრომის 

გმირმა, თბილისის ჩაოხმშენებელი ქარხნის ოსტატმა შოთა ფირ- 

ცხალავამ. ქ. სოფიის ჩარხმშენებელ ქარხანაში ერთი დეტალის დამ- 

ზადებისას მუშას თითქოს უბრალო რამ გაუსწორა და აჩვენა, მაგ- 

რამ ეს უნებლიე ჩარევა ისეთი რაციონალური გამოდგა, რომ ქარ- 

თველი კაცის ოსტატობის ამბავი ქარხნის მთელ კოლექტივს მოე- 

დო. სტუმრის მოხერხება ისე მოეწონათ, რომ მთელს წარმოებაში 

უმალ დანერგეს. „გამომგონებელი“ შ. ფირცხალავა კი მუშათა 

თხოვნით 5 დღეს დატოვეს და სამერმისოდაც მიიპატიჟეს. ვალში 
არც ბულგარელები დარჩენილან –– ქართველ ოსტატს ქარხანა „სა- 

ტუმბის, დათვალიერებისას მოეწონა ერთი ინსტრუმენტი, რო- 

მელსაც 4 საბურღი ჰქონდა და ერთბაშად 4 ოპერაციას ასრულებ- 

და. თბილისში კი მხოლოდ ერთი ბურღით მუშაობდნენ. · ბულგა- 

რეთ-საქართველოს ტექნიკური ურთიერთობის ამ ერთ-ერთი მო- 
ციქულის მეოხებით ბურღვის ბულგარული ეკონომიური მეთოდი 
ჩვენშიც დაინერგა. 

ამასთანავე, ფართოვდება და მტკიცდება სავაჭოო- -ეკონომიკუ- 
რი კავშირ-ურთიერთობა საქართველოსა და ბულგარეთს შორის. 
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ბულგარეთის სახალხო რესპუბლიკიდან ბათუმის თამბაქოს ფაბ- 
რიკა და ციტრუსკომბინატი ღებულობს მაღალხარისხოვან ნედლე- 
ულს, ნაყოფს, სავაჭრო ორგანიზაციები კი შესანიშნავ კონსერვებს. 
სამაგიეროდ, აჭარის ასსრ ბულგარეთს უგზავნის ნატურალურ კო- 
ფეინს, ავტოტრანსფოომატორებს, ნავთობპროდუქტებს. ამიტომაც, 

L972 წელს ·ბულგარელებმა სწრაფად და მაღალხარისხოვნად აგ-- 

ვიგეს ტანკერი „დროგობიჩი“, 

1968 წლის იანვარში საქართველოში სტუმრად იმყოფებოდა 

ბულგარეთის სახალხო მეურნეობისა და მრეწველობის მუშაკთა: 

დელეგაცია ტექნიკური პროგრესის სახელმწიფო კომიტეტის თავ- 

მ7;დომარას პროფ. ი. პოპოვის მეთაურობით. ისინი დაესწრნენ სა-. 

ქართველოს სახალხო მეურნეობის მიღწევათა გამოფენის ტერი- 

ტორიაზე მოწყობილ ბულგარეთის გამოფენის გახსნას და ღიდი 

გულისყურით გაეცხენ ჩვენი რესპუბლიკის ტექნი:ური ცხოვრე- 

ბის მაჯისცემას სტუმრები ცნობისმოყვარეობით სინჯავდნენ სა- 

ქართველოს მრეწველობის ექსპონირებულ პროდუქციას. ბულგარე– 

ლი სპეციალისტები ეწვივნენ საქართველოს პოლიტექნიკურ ინსტი- 

ტუტს, რომელიც საინჟინრო პროფილის 77 სპეციალობისათვის ამ- 

ზადებს კადრებს და რომელმაც თავისთ არსებობის 45 წლის მანძილ– 

ზე 36 ათასზე მეტი ინჟინერი გამოუშვა, ბულგარეთის ტექნიკურ მუ- 

შაკთა დელეგაცია გაეცნო ინსტიტუტის სასწავლო-აღმზრდელობით 

და მეცნიერულ მუშაობას, სამრეწველო ელექტროტექნიკის, ავტო- 

მატიკისა და ტელემექანიკის კაბინეტებს; დაათვალიერეს ბიბლი- 

ოთეკა, რომელშიც 1. 200. 000 ტომია დაცული. ბულგარეთის დე-. 

ლეგაცია შეხვდა კიბერნეტიკის ინსტიტუტის მეცნიერ-თანამშრომ– 

ლებს. ისინი ძალზე დაინტერესდნენ ქართული მეცნიერების ხან- 

გოძლევი პროგნოზირებისა და დაგეგმვის საკითხებით. ბულგარე–- 

ლი მეცნიერებისა და ტექნიკის მოღვაწეთა პატივსაცემად საქართ- 

ველოს მთავრობამ დარბაზობა გამართა. 

ბულგარეთ-საქართველოს მეცნიერული ურთიერთობის აპო- 

თეოზს წარმოადგენდა ბულგარეთის აკადემიის დაფუძნების 100: 

წლისთავზე ბულგარეთის სახალხო კრების პრეზიდიუმის 1970' 

წლის ბრიანებულება, რომლითაც საქართე ელოს მეცნიერებათა 

აკადემიის ღვაწლმოსილი პრეზიდენტი, აკადემიკოსი ნიკოლოზ მუ- 

სხელიშვილი კირილეს» და მეთოდეს პირველი ხარისხის ორდენით 

დაჯილდოვდა მსოფლიო მეცნიერების განვითარების და ბულგარეთ- 
საქართველოს მეცნიერულ-საკვლევო კავშირ-ურთიერთობის გან- 

მტკიცებისათვის. საპატიო და დამსახურებული. ღირსეული ჯილ– 

00.



დოს მიღების გამო საბჭოთა მათემატიკური სკოლის ერთ-ერთმა 

ფუძემდებელმა მორიდებით განაცხადა: „მოძმე ქვეყნის, –– ბულ- 

გარეთის სახალხო რესპუბლიკის, –– საპატიო ჯილდოს მე ვღებუ- 

ლობ არა მხოლოდ როგორც საკუთარს, არამედ როგორც ქაროთუ- 

ლი მეცნიერების მიღწევათა მაღიარებელ, ორი აკადემიის –– ბულ– 

გარეთისა და საქართველოს –- მეცნიერული თანამშრომლობის 

განმტკიცების დამადასტურებელ ჯილდოს“. 

ქართველ და ბულგარელ მეცნიერთა თანამშრომლობის ნა- 

ყოფიერებაზე ნათლად მეტყველებს საქართველოს მეცნიერებათა 

აკადემიის პრეზიდიუმში და სამთო მექანიკის ინსტიტუტში 1974 
წელს მიღებული მადლობით აღსავსე წერილი, რომელიც ეკეთვ- 
ნის ბულგარეთის „მეტალურგიისა და ·მადნეულის მოპოვების“ 

გაქრთიანების გენერალური დირექტორის მოადგილეს, ინსტიტუტ 

„ნიპრორუდის“ დირექტორს კ. კოვაჩევს. ქართველი და ბულგარელი 

მეცნიერები წლების მანძილზე აწარმოებდნენ ერთობლივ კვლევა-ძი– 

ებას ადრე დაწუნებულ მარგანეცის საბადოს „ობროჩიმშჩეს"“ რა- 

ციონალურა დამუშავებისათვის. ქართველ მეცნიერთა მცდელო- 

შით, კერძოდ პროფ. ი. ზურაბაშვილისა და ბულგარეთის „ნიპრო- 

რუდის დირექტორის მოადგილის პ. დოსკალოვის ხანგრძლივი 
ერთობლივი მუშაობით „ობროჩიშჩეს“ საბადოები ექსპლოატა- 

ციაში შეიყვანეს. ოოი მაღაროდან 1973 წელს მიიღეს 40.000 

ტონა მარგანეცის მადანი, 1974 წლისათვის კი განხრახული იყო 

მუშაობის ისე წარმართვა, რომ წლიურად მიეღოთ 400. 000 ტო- 

ნა. ამ ამოცანის განსახორციელებლად,–როგორც კ. კოვაჩევი 

იუწყებოდა, –– ბულგარეთში გადაწყვეტილი იყო გაეგრIძელები- 
ხათ ქართველი და ბულგარელი სამთომადნო სპეციალისტების ერ- 

თობლივი კვლევა-ძიებანი ხარისხიანი' მარგანეცის მოპოვების გან– 

სახორციელებლად. 

ურთიერთობა სოფლის მეურნეობაში 

ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტურულმა ურ- 

თიერთობამ და თანამეგობრობამ სოფლის მეურნეობაშიც შეაღ- 

წია, რადგან ორივე ქვეყანა სოფლის მეურნეობის მაღალი კულ- 

ტურით ხასიათდება. ორივე ხალხის ხილ-ბოსტნეული, ბაღჩეული 
და მარცვლოვანი კულტურები განთქმულია მთელ მსოფლიოში, 

ასეთ ხალხს უფლება არა აქვს საკუთარ ნაჭუჭში გამოიკეტოს: კე- 

თილი კაცი, გამრჯე მუშაკი ისე როგორ გაძუნწდება და გაბოროტ- 
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დება. რომ მადლიერ მიწაზე მოწეული ჭირნახულ ლის სიკეთე სხვას 

არ გააცნოს, არ უწილადოს. ამ გრძნობით, ამ ხასიათით ხელმძღ- 

ყანელობდა ქართველი გლეხი, როცა შორეთში გადახიზნული თა- 

ვის ბედს მწარედ დასტიროდა, მაგრამ მარჯვენით მაინც მიწას ეჭი- 

დებოდა, ვენახი და ქართველი კაცი ცალ-ცალკე ძნელად წარმო- 
გვიდგება –– ორივე ერთად შობილა და შეზრდილა თითქოს. ქარ- 
თული ჯიშის ვაზის კულტურამ მეზობელ ხალხთა ზვარ-ვენახებ- 
ძიც დეაღწია და დაიდო ბინა. მირონცხებულმა „რქაწითელმა“ 

მადლიანე ნიადაგი ჰპოვა ბულგარეთის მიწა-წყალზე და მხლოები 

გამალა. ბულგარეთში თავი ამოჰყო კახურმა „საფერავმაც.. ამ 

მადლიან საქმეში მეგობრობას და კულტურულ ურთიერთობას მე- 

უძღვის წვლილი. 
_. 1250-იან წლებში პირველი კონტაქტები და კავშირ-ურთიერ- 

თობა დამყარდა საქართველოს მევენახეობა-მებაღეობის სამეც- 

ნიერო-კვლევით და ბულგარეთის ქ. პლოედივის ანალოგიური ტი- 

პის ინსტიტუტს შორის. ბულგარეთში გაიხარა ქართული ჯაშის ვახ- 

მა. მისგან ბულგარელები საუცხოო სამარკო ღვინოებს აყენებენ. 
გარნის მეეენახეობისა და მეღვინეობის საცდელ სადგურს. რო- 

მელიც სვიატოსლავ (ლაჩკა) ნენოვმა დაარსა, 1961 წელს 40 პექ- 

ტარი მამული ჰქონდა და ვენახს ეკავა მხოლოდ 15 ჰექტარი, «ო- 

მელზედაც ტარობდა ძველი ჯიშები: „ბულგარი“, „დიმიატი“, „პერლ 

დე კსაბა“ და ჩვენეაური „რქაწითელი“ და „საფერავი“. 1962 წლის 

სეჭტემბერში, როცა თბილისში X საერთაშორისო კონგრესი შეს- 
დგა და თაეი მოიყარა ოცზე მეტი ქვეყნის წარმოგზავნილმა მევე- 

სახე-მეღვინეებმა, მომხსენებელთა შორის გამოირჩეოდნენ ბულ- 

გარელები: პროფ. გ. სტოევი, კ. სტოევი და ს. ნენოვი. ისინი ქალ- 
თული ვენახის „მოციქულებს“ მეგობრობის ვაზებად იხსენიებდნენ. 

ეაზე და ღვინო ოდითგან მართლაც ძმობისა და მეგობრობის, მშვი- 

დობისა და კეთილდღეობის სიმბოლო იყო. 1960-იან წლებში „რქა- 

ფითელსა“ და „საფერავთან“ ერთად ბულგარეთში გაიგხავნა იმე- 
რული „ციცქა“ და „ცოლიკაური“. პირველივე მოსავლიდან მიღე- 
ბული ღვინით ბულგარელი დეგუსტატორები დარწმუნდნენ, რომ 

გართული ვაზის ნაყოფმა მეგობრულ უცხო მიწაზეც შეინარჩუნა 

მშობლიური გემოვნება, არომატი და სარგებლიანობა. 1965 წლის 

კაზაფხულს ზესტაფონის, გურჯაანის, თელავის, ყვარლის მევეზა- 

ხეებმა სოფლის მეურნეობის სამინისტროს თხოვნით ბულგარეთში 

გაგზავნეს ნამყენი ვაზის 5 მილიონი კონა. ბულგარელი კოლეგე- 

ბი გალში არ ი, დარჩენილან და იმავე წელს მიხალცევოს, სტრაჟიცას, 
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კორტენის. ვარნისა და სხვა კოლექტიური მეურნეობების საჯაფე- 

სანერგეებიდან იმერეთის, კახეთისა და ქართლის მეურნეობებს მო– 

აწოდეს ნახევარი მილიონი ნერგი, რომელიც საქართველოდან ბუ– 
ლგარეთში გაგზავნილი ნამყენებიდან უხარებიათ. ამ გაცვლა-გა- 
მოცვლამ სისტემატური ხასიათი მიიღო. 1966 წლისათვის ბულგარეთ- 
პი გაიგზავნა ქართული ნამყენას მეორე პარტია 8 მილ. კონის რაო– 

დენობით; სამაგიეროდ, ბულგარეთიდან მოელოდნენ მილიონობით 

გახარებულ ვახის ნერგს მეჩხერი ზვრების შესავსებად და ახალი 

პლანტაციების გასაშენებლ-დ. სოფლის მეურნეობაც ძმობისა და 

სიყვარულის შემაკავშირებელ ძარღვად იქცა იმ ბუმბერას ორგანიზ- 

მში, რომელსაც ისტორიულ-კულტურული ურთიერთობა ეწოდება, 

ვაზის ნაყოფს დაწურვა, კარგი დაყენება და შენახვა სჭირდე- 

ხა. ამ მიხხით ბულგარეთის ქ. ჩირპანში უახლესი საბჭოთა რე1ნი- 

კური მოწყობილობებით აშენდა ღვინის დიდი ქარხანა. რომელიც 
მუშაობს შამპანირების უწყვეტი. საბჭოთა კავმირმი პირველად 

შემუშაკებული და დანერგილი მეთოდით. რუს სპეციალისტებთან 

ერთად ჩირპანის ქარხნის მშენებლობასა და დამონტაჟებაში მო- 

ნაწილეობდა ქართველი ინჟინერი ტრესტ „ორგპიშჩეპრომის“ თა- 

ნამშრომელი შოთა ჩხუბიანაშვილიც. 1967 წელს იგი თბილისის 

მამპანური ქარხნის სპეციალისტ, ა. ქურდაძესთა–ნნ ერთად ქალ. 

ლასკოვეცეს ანალოგიური ტიპის ღვინის ქარხნის მშენებლობასა და 

მონტაჟზე მუშაობდა. შ. ჩხუბიანაშვილის რაციონალიზატორული წი- 

ნადადებით ღვინის ნაკადის სიჩქარისა და სათავსოებში (ბუტებში) 

წნევის რეჟიმის ავტომატური რეგულირება დანერგეს. ამ კონსტრუჭქ- 

ციულმა სიახლემ საგრძნობლად გააუმჯობესა შამპანურის ხარესხი 

და, შეამცირა რა პროდუქციის ზედნადები ხარჯები, გააიაფა ღკინის 

ღირებულება. ა. ქურდაძის ინიციატივით კი გააუმჯობესეს ღვინის 

დამუშავების ტექნოლოგიას თავდაპირველი პროექტი. შემოკძე- 

დებითი ძიების, შრომითი წარმატებისა და მეგობრული დახმარე- 

ბისათვის შ. ჩხუბიანაშვილი დააჯილდოვეს ბულგარეთის სახალ– 

ხო რესპუბლიკის შრომის ორდენით. საზომ-საკონტროლო მექა- 

ნიზმებისა და ავტომატიკის ქართველი სპეციალისტი დიდი ენთუ+ 
ზიაზმით მუშაობდა ჩირპანის ქარხნის ექსპლოატაციაში შეს:ყვა- 

ნად. ამგვარად, ბულგარეთი იქცა მეორე ქვეყნად. სადაც ქართვე- 
ლი სპეციალისტების მეოხებით პირველად გამოიყენეს უწყკეტი 

ანუ მუდმივი შამპანირების უახლესი ტექნოლოგია და ტექნიკუ- 

რი სიახლენი. · 

სეტყვის წინააღმდეგ ერთობლივი მუშაობის და ღონისძიება“ 
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თა კოორდინირების მიზნით ბულგარელმა და. საბჭოთა სპეცია- 

ლისტებმა სამეცნიერო თანამშრომლობის კონტრაქტი დადეს. საბ- 

ჯოთა კავშირმა ბულგარეთს მიაწოდა სეტყვის საწინააღმდეგო და- 
ნადგარები, რაკეტები, მოწეუობილობანი. 1968 წლის იენისშა კ. 

სტუმოად გვეწვივნენ ბულგარეთის სახალხო რესპუბლიკის სოფ- 

ლის მეურხეობის სპეციალისტები, რომლებიც სეტყვის წინააღ- 

დეგ ბოძოლის გამოცდილებათა გასაცნობად ჩამოვიდნენ საქარ- 

თველოში. დელეგაციის წევრები –– ბულგარეთის მიწათმოქმედე- 

ბის მინისტრის მოადგილე ს. კინევი, ინჟინერი ე. პავლოვა, მოს- 

კოვიი ბულგარეთის სავაჭრო წარმომადგენლობის  თანამშოომელი 

ხ. პოაოვი იყვენენ კახეთში, სადაც გაეცნენ საქართველოს მეცნიე- 
რებათა აკადემიის გეოფიზიკის ინსტიტუტის მუშაობას და მინის- 

ტრთა საბჭოსთან არსებულ სეტყვის წინააღმდეგ მებრძოლ სამ- 

სახურს. სტუმრები ცდილობდნენ სტიქიური მოვლენის წინააღ- 

მდეგ ბრძოლის დეტალებს ჩასწვდომოდნენ, მათ მოინახულეს სა- 

გართველოს სოფლის მეურნეობის ზოგიერთი სამეცნიერო-კვლე- 

ვითი ინსტიტუტიც და გაეცნენ მანქანანთ: გამოცდის სადგერის 

საქმიანობას ბულგარეთი განვითარებული სასოფლო-სამუეურზეო 

ქვეყანაა და მებაღეობა-მევენახეობას „გარკვეული მნიშვნელობა 

უნიჟება. ამიტომ, სეტყვის საწინააღმდეგო ღონისძიებებს ბულ- 

გარელები მნიშვნელოვან ყურადღებას აქცევენ. საქართველოს და 

სულგარეთის ერთნაირმა დაინტერესებამ განაპირობა ორივე ქვეყ- 

ნის ამგვარი დაახლოება და სპეციალისტთა ურთიერთობაც. ბუ- 

ლგარელი სპეციალისტების სამშობლოში დაბრუხების შემდეგ რეს- 

პუბლიკის საღანადო ორგანიზაციების გადაწყვეტილებით 168 

წლის შემოდგომის სეზონზე ბულგარეთმი მიიწვიეს ქართკელ 
მეცნიერთა ჯგუფი ა. ქარცივაძის, ა. ორჯონიკიძის, ტ. სალუქეაპისა 

და სხვათა შემადგენლობით. ისინი რამდენიმე თვის განმავლობა- 

ში სწავლობდნენ ბულგარეთის მევენახეობის ზოგიერთ რაიონში 

სეტყვის მოვლენათა სპეციფიკასა და ხასიათს. ქართველმა „მე– 

ზენიტეებმა/“ შეარჩიეს პოლიგონები, მოამზადეს კადრები, შეი- 

მუშავეს და დაამზადეს სპეციალური რადიო-ლოკაციური სადგუ- 

«ლ<ი. ასე დამყარდა მეგობრული თანამშრომლობა და პრაქტიკული 

საქმიანობა საქართველოს გეოფიზიკი ინატიტუტის თანამშოომ- 

ლებსა და ბულგარეთის მშვიდობიან არტილერისტთა შორის. 

მევენახეობა-მეღვინეობის სტიმულირებისა და ყურძნის პრო- 

დუქტების ხარისხის გაუმჯობესების მიზნით, 1955 წლიდან ტარ- 

დება საერთამორისო სადეგუსტაციო სამუშაოები. ერთი ასეთი 
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ღონისძიება 1966 წელს ბულგარეთში გაიმართა და ახალმოსახ- 

ლე „რქაწითელს“, „საფერავს“, „ციცქასა“ და „ცოლიკაურს” დე- 

დულეთშე მოყვანილ-დაგაშნიკებულმა ღვიჩოებმა იოლად სძლი- 
ეს –- საკონკურსოდ წარდგენილმა თითქმის ყველა ქართულმა 

ღვინომ და კონიაკმა მედლები მიიღო. 1966 წლამდე გამართულ 10 

'საერთამორისო კონკურსმი ქართულმა ღვინოებმა 557 მედალი 

(75 ოქროს”, ამდენივე ვეოცხლის და დანარჩენი ბრინჯაოს“) დაიქ- 

'_სახურეს. კონიაკმა კი –- 313 მედალი. 1972 წლისათვის საქართ- 
ველოს მევენახეობა-მეღვინეობის ჯილდოთა სკივრში 113 ოკჟრო 
ბრწყინავდა. რომელსა, ბულგარეთის სახალხო რესპუბლიკაში 

მეორედ გამართულ საერთაშორისო კონკურსზე მოპოვებული 7 

ოქროს მედალიც მიემატა. ჩვენი „სამტრესტი“ ბულგარეთL ეწ 
ეია სუფრის ღვინის 6 და კონიაკის 3 ნიმუშით. მათგან ოქროს მედ- 

"ლით. დ:იმ შვენა იარლიყი „წინანდალმა“, „მუკუზანმა“, „ყვარელ- 
-მა“, „ახაშენძა“ და კონიაკმა „თბილისმა“, „საქართველოს“ და 

ჯვარძიამ“; „ტიბაანი“ და „კარდანახი“ ვერცხლის ჯილდოთი დაკ- 

მაყოფილდნენ. ქართული ჩამომავლობის გაბულგარებულმა „რქა- 
წითელმა" და „საფერავმა“ ტოლი ვერ დაუდეს სამშობლოდან 

სტუმოაღ ჩასულ თავის იმებს. 

მეცნიერულ-შემოქმედებითი და მეგობრული კავშირ-ურთი- 
ერთობა სუფევს ქართველ და ბულგარელ ბოტანიკოსებს შორის. 

ტურისტული მოგზაურობისა და ბულგარეთის ფაუნის გაცნობის 

გარდა. ბოტანიკის ინსტიტუტის უფროსმა მეცნიერ-თანამშრომე- 

-ლმა, ბიოლოგიურ მეცნიერებათა კანდიდატმა მარინე ივანიშვილმა 

შეისწავლა ასტრაგალის ახალი სახეობა, რომელიც ბულ-გარეთი- 
დან მი-ღო. ბოტანიკის ინსტიტუტის დირექტორის მოადგილე სა- 

მეცნიერო ტექნიკის დარგში, ბიოლოგიურ მეცნიერებათა კანდი- 

დატი სულხან შარაშიძე კოლეგებს მოუთხრობს ბულგარელ ძმედ- 

ნიერთა გამოცდილებაზე, რომელიც დაკავშირებულია ატროთამ- 

ბაქოს კულტივირების სიახლეებთან ბიოლოგიურ „მეცნიეოებათა 

„კანდიდატი დაინტერესებულ თანამემამულებს აცნობს თუ როგორ 

ახარებენ კაკლის ხეს ბულგარეთში და ამრავლებენ ამ შესანიშნავ 
ხეს, სოფლის მეურნეობის სპეციალისტი და მეცნიერი ფრიდოზ 
'სეფიაშვილი 1970 წელს ბულგარეთში გაემგზავრა პლოვდივის მე- 

ხილეობის სამეცნიერო-კვლევითი ინსტიტუტის საქმიანობის გა- 

საცნობად და იქ ქართული ხილის ბაღს ახალი სიცოცხლე მიანი- 

ჯა. 1964 წელს 10 დღე დაჰყო მოძმე ბულგარეთში სოხუმის ეთერ–- 

ზეთოვანი კულტურების საცდელი სადგურის დირექტორმა, სოფ- 
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ლის მეურნეობის მეცნიერებათა კანდიდატმა ე· ჩიქვანაიამ, რო- 

მელიც ეთერზეთოვანი კულტურებისა და ეთერხეთების წარმოე- 

ბის მსოფლიო კონგრესში მონაწილეობდა. 

ოგის შემდგომი პერიოდის ბულგარეთ-საქართველოს. 

ურთიერთობა ხელოვნებაში 

ხელოვნება ისეთი ჯადოსნური სამყაროა, რომლისთვისაც არ 

არსებობს გეოგრაფიული სახღვრები, ენობრივი ბარიერები და 

აღქმის დამაბრკოლებელი სიძნელეები. მუსიკას, სიმღერას, ქორეო- 

გრაფიას. ფერწერას, სკულპტურას, ცირკს, კინოსა და თეატრს ერ- 

დი, საერთაშორისო ენა ესადაგება და ჰორიზონტი არ გააჩი:ა. ხე- 

ლოვნება აღქმას, მხედველობას. სმენას, ემოციას. შეგრძნებას ექ- 

ეემდებარება და, მაშასადამე, ყველა ერის წარმომადგენლისათვის 

ხელმისაწვდომი. მისაღები, გასაგებია. ასე პრივილეგირებული რე- 

ალისტური და ხალხური ხელოვნება მსოფლიოს გარშემო თავი- 

სუფლად ნავარდობს, ყველა ქვეყანამი იოლად, აღწევს. დაუბრ- 

კოლებლად ვრცელდება და მასების საკუთრება ხდება. 

ხელოვნებაში ყველაზე მეტად მუსიკალურ კულტურას შეუძ- 
ლია თავი გამოიჩინოს. სხვა სამუალებებზე რომ არაფერი ეთქვათ, 

მარტო რადიოტალლები და ტელევიზია კმარა მის გასავრცელებ- 

ლად. ამ მხრივ საქართველო და ბულგარეთიც გამონაკლის“ არ 

შეადგენენ. მუსიკით ძალხე განებივრებულ ბულგარეთში შვიდამ- 

დე საოპერო თეატოი, რაზდენიმე კონსერვატორია. სიმფონიური 

ორკესტრი და მრავალი მუსიკალური სასწავლებელია: თითქმის. 

ყველა ქალაქმი და ზოგიერთ სოფელშიც კი არის სიმღერისა და 

ცეკვის ანსამბლი. ახლა, ბულგარულ მუსიკას და სიმღერებს სად–- 

ღა არ გაიგონებთ. სად არ მოისმენთ. დიდი პოპულარობით სარ– 

გებლობს ბულგარეთის პროფესიონალური მუსიკა და ხალხული: 

და საესტრადთ სიმღერები ჯადოსნური მომხიბლაობის მომღეოღალ 

ლილი იგანოვასთან ერთად. ჩვენთვისაც საამოდ ჟღეოს დამატყ- 

ეევებელი ზელოდია ბულგარული „სიყვარულისა. ქართველთა 
მუსიკალური სმენა დაატკბეს ბულგარეთის საოპერო ხელოვნების. 

გამოჩენილმა ვოკალისტებმაც. მაგრამ არც საქართველო ჩამორ- 

ხება თავისი მუსიკალური საუნჯის საერთაშორისო კულტურულ: 

სარბიელზე გატანითა და დემონსტრირებით. 

სადღეისოდ ჩვენ არ გვეგულვის ადამიანი რომელსაც ქ1არ–- 

ოული ჰანგი ჯერ არ სმენია, არ ჩაწვდომია ჩვენი ერის პოლიფო– 
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წიური სიმღერების შნო და ლახათი, არ დამტკბარა პროფესიონა- 

ლური მუსიკის შედევრებით. ყოველივე ეს გაბედულად ”თქმის 

მოძმე 'და მეგობარ ბულგარელ ხალხზე, რომელთაც „მოხეტაალე 

ლუსიკოსის" ილიკო ქურხულის მიერ გაერცელებული სიმღე“ებიც 

კარგად ახსოვთ. ქართული მუსიკა. სიმღერები და მელოდიები 
ბულგარეთში დღეს დიდ მოწონებაშია და საოცარია, რომ მას ას- 

რულებენ არა მხოლოდ ბულგარელები, არამედ იქ საგასტროლოდ 

ჩასული უცხოელი ანსამბლებიც. აი ფაქტიც: 1964 წელს ბულგა- 

რეთში ტურისტული მოგზაურობის დოოს სახალხო განათლებ-ს 

ქართველ მუშაკთათვის ყოველ საღამოს ქართულ მელოდიებს უკ- 

რავღა და სიმღერებს ასრულებდა ქალ. ვარნაში იმჯერად მყოფი 
პოლონური საესტრადო ორკესტრი!!მ ––- ყველაზე ხშირად კი კო- 

მპოზიტორ რევაზ ლაღიძის „სიმღერას თბილისზე“. 

1964 წლისათვის ახალგაზრდა, მაგრამ რამდენიმე საერთა- 

შორისო კონკურსის ლაურეატის ელისო გირსალაძის საფორტეპი- 

ანო კონცერტების პროგრამა, რომლითაც იგი ბულგარეთში გა- 

მოდიოდა, შედგენილი იყო კლასიკური და თანამედროვე კომპო– 

ზიტორების შოპენის, შუმანის, შუბერტის, ლისტის. პროკოფიევის, 
შოსტაკოვიჩისა და ალექსი მაჭავარიანის ნაწარმოებებისაგან. გაზ. 

„ნაროდნა კულტურას“ რეცენზენტის სიტყვებით რომ ვთქვათ, ეს. 

იყო უაღრესად ძსელი და დიდი გემოვნებით შედგენილი პროგრა- 

ბა. ქართველი პიანისტის დიდოსტატობით აღფრთოვანებული მსმე-. 
ნელი ენთუზიაზმით იწვევდა ავანსცენაზე გასტროლიორს -- პრე- 
სა კი წერდა: „ელისო ვირსალაძით მოხიბლულნი ვართო”. 22 წლის: 

პიანისტი სოფიაში უკრავდა საბჭოთა კავშირ-ბულგარეთის მეგობ– 

რობის ერთთვიურთან და სიმფონიური მუსიკის სეზონის გახსნას- 

თან დაკაეშირებით. ე. ვირსალაძის გასტროლებმა და ადგილობოივ 

მუსიკალურ წრეებთან უშუალო კონტაქტმა ხელი შეუწყო ქართულ- 
ბულგარულ საშემსრულებლო ტექნიკის გაცნობას. ორივე სალხის 

დაოსტატებულ ხელოვანთა გამოცდილების გაზიარებას და გამო– 

ჩენილ ინსტრუმენტალისტთა თანამეგობრობას. 

სოთღიისა და რაზგრადის სცენებზე წარმატებით იდგმებოდ» 

მარიკა ბარათაშვილის პიესა „მარინე“ „ჭრიჭინას“ სახელწოდებით.. 

ორი ხალხს კულტურული ურთიერთობისა და ურთიერთზიგავ.. 

#19 უფრო ზუსტად ვარნიდან 10 კმ-ზე მდებარე ცნობილ კურორტ «ზლატნი.-. 

ცა პიასცის» და «აკაციას» მომსახურე რესტორან «კრივატა ლიპაშიჯ» უკრავღა პჰო- 

ლოწეთის ერთ-ერთი სახელგანთქმული საესტრადო ორკესტრი, რომლის რეპერტუარს: 

მართლაც ამშვენებდა ბევრი ქართული მუსიკალური ნაწარმოები. 
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ლენის თვალსაზრისით საინტერესოა, რომ ოპერეტამ პატარა კვა- 
ლი გაავლო ბულგარელთა მუსიკალურ მეხსიერებაში. საქმე ისაა, 

რომ „ქრიჭინას“ ბულგარელმა დამდგმელებმა წინა პლანზე წა- 

მოსწიეს ქართველი კომპოზიტორის რ. გაბიჩვაძს მუსიკალური 

ფონი, მეტი ყურადღება მუსიკალურ მხარეს მიაქცეეს და როგორც 

აულგარულ ჟურ. „თეატრში“ ა. ივანოვი წერდა: „სპექტაკლი: 

უფრო მეტად მუსიკალურ-ლირიკული კომედიის სახეს ატარებდა. 

მაყურებელს ისე მოეწონა იგი. რომ მისი მელოდიები აიტაცა ღა 

ხალხურად აქცია"!!შ, ეს ქართული მუსიკალური საუნჯის; ჩვენი 

თანამედროვე კომპოზიტორის მუსიკალური შემოქმედების კეთი- 

ლი ზეგავლენის, წვლილისა ღა პოპულარობის ხორცშესხმული 

ფაქტია. 

საქართველოს კომპოზიტორთა კავშირს, თბილისის ვ. სარა- 

ჯიშვილის სახელობის კონსერვატორიას და მუსიკალურ საზოგადო- 

ებას ფართო მუშაობა აქვს გაშლილი ქართული ხალხური სიქღე- 

რების. ძველი საგალობლებისა და პროფესიული მუსიკის პროპა- 

განდისათვის საზღვარგარეთ. გახშირდა ქართული მუსიკალური 
კვირეულები, ფესტივალები, საღამოები უცხოეთში საერთოდ და 

კერძოდ ბულგარეთში. დამყარებულია შემოქმედებითი კონტაქტე- 

ბი ქართველ და ბულგარელ მუსიკოსთა შორის. დიდი ინტერესით 

ადევნებენ თვალყურს ბულგარელი სპეციალისტები ჩვენი მუსი- 

კალური კულტურის აღმავლობასა და მის საერთაშორისო წარმა- 

ტებებს. ამიტომაც გახშირდა უცხოელ მუსიკოსთა ვიზიტები ჩვენს 
რესპუბლიკაში. «სინი დღეს აღტაცებით მსჯელობენ და აღფრთო- 

განებით წერენ პრესაში თანამედროვე ქართული ხალხური სიმღე- 
რების და პროფესიონალური მუსიის მაღალმხატვრულობაზე, 

სიდიადეზე, მომხიბლაობაზე, სიფაქიზეზე, ტემპერამენტზე, პო- 
ლიფონიაზე.... 

1966 წელს თბილისში გაიმართა ბულგარული მუსიკის კვი- 

რეული, რომელსაც წინ უსწრებდა ქართული საბჭოთა მუსიკის 

ყჟვირეული სოფიაში და სხვა ქალაქებში, რომლებსაც ჩვენი კომ- 

პოზიტორების დიდი ჯგუფი ეწვია და მსმენელებს გააცნო ქარ- 

თული მუსიკალური ტრადიციები, წარმატებები, აწმყო და მო- 

მავალი. გაიმართა კონცერტები, შესრულდა რჩეული ნაწარმოებე- 

ბი: ბულგარეთის კომპოზიტორთა კავშირის მდივანმა ტოდორ პო- 

პოვმა განაცხადა: „შეუძლებელია სიტყვებით გამოხატოთ ის ფიდი 

119 «მარინე» ბულგარეთში,–--კომუნისტი»:, 11, 1II, 1969. 
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აღტაცება "და სიამოვნება, რაც ბულგარელმა მსმენელებმა განი- 

ცადეს ქართული კამერული მუსიკის მოსმენისას-ო“. 
თბილისი იცნობს ბულგარელ კომპოზიტორსა და შესანიშნავ 

დირიჟორს დიმიტრი ვლადიგეროვს. სამაგიეროდ, 1960 წლის მ:<- 

ტში ბულგარეთში საგასტროლოდ იმყოფებოდა ოდისეი დიმიტ- 

რიადი, რომელმაც თავისი ჩვეული ოსტატობით უღირიჟორა მე- 

გობარა ქვეყნის ქალაქებში საოპერო სპექტაკლებსა და სიმფონი- 

ურ კონცერტებს. იგი პულტთან იდგა პლოედივში. რუსაში; სო- 

ფიაში უდირიჟორა ოპერა „აიდას“ და 2 სიმფონიურ კონცერტს. 

ო. დიმიტრიადმა ბულგარელთა სიმფონიურ ორკესტრს შეასწავლა 

და მუსიკის მოყვარულთ მოასმენინა ქართველი კომპოზიტორების 

რ. ლაღიჰის (. საჭიდაო"), ო. თაქთაქიშვილის (მეორე სიმი;ონია) 

და ზაქარია ფალიამველის („დაისის“ ფრაგმენტები) ნაწარმოე– 

ბები. პრესა ძალზე მგრძნობიარედ და გულისხმიერებით ეკ”დებო- 

და ქართეელი დირიჟორის გასტროლებს. უკლებლიე ყველა ბულ- 
გარელის გულახდილობამ და დიდი პატივისცემით მიღებამ ო. ღ”- 

მიტრიადის ბულგარულ გასტროლებს განსაკუთრებული საზეიმო 

ელფერი დასდო .· 

საქართველოს საერთაშორისო მუსიკალური ურთიერთობისათ- 

ვის დამახასიათებელია ის, რომ რესაუბლიკის მუსიკალური დაწე- 

სებულებანი, საზოგადოებრივი ორგანიზაციები ·თუ ცალკეული 

პირები მხოლოდ საკუთარი მიღწევების პროპაგანდით არ იფარგ- 

ლებიან ღა მიზნად ისახავენ სახღვარგარეთული, მათ შორის სო- 

„ციალისტური ქვეყნების, მუსიკალური კულტურის საუცხოო ნი- 

მუშების პროპაგანდასაც ჩვენში. საქართველოს კომპოზიტორთა 

კავშირის ინიციატივით 1966 წელს თბილისში მოეწყო ბულგა- 

რული ბზუსიკის კვირეული, რომელიც საზეიმო ვითარებაში ჩა- 

რარდა: საქართვვლოს დედაქალაქს ეწვივნენ ბულგარელი კომპო- 

ზიტორები: ტოდორ პოპოვი, მარინ გოლემინოვი, პარაშკეე ხა- 

ჯიევი, ლაზარ ნიკოლოვი, სიმეონ პირონკოვი, კრასიმირ კიურკჩის- 

კი, ბოიან იკონომოვი და მუსიკის მცოდნე დიმიტრი ზენგინოვი. 

გართულმა მუსიკალურმა საზოგადოებრიობამ გულთბილად მიიღო 

ბულგარელი სტუმრები, რომლებმაც დიდი ცნობისმოყვარეობით 

"დაათვალიერეს. რესპუბლიკის ღირსშესანიშნაობანი. საქართეელოს 

ტელევიზიამ მაყურებელ-მსმენელს გააცნო მეგობარი ქვეყნის წა- 
"რმომადგენლები და მოასმენინა მათი ნაწარმოებები. გაიმართა მე- 

ტად საინტერესო კონცერტებიც, რომლებზედაც მაღალმხატვრუ–- 
ლი გემოვნებითა და სრულყოფილი ტექნიკური დახვეწილობით 
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ქართველმა მუსიკოს-ინსტრუმენტალისტებმა შეასრულეს ბულგა- 
რული კამერული მუსიკის ნიმუშები. 

საქართველოს კომპოზიტორთა კავშირში გამართულ პრესკონ- 
ფერენციახე რესპუბლიკის სახალხო არტისტმა კომპოზიტორმა 
დავათ თორაძემ მისასალმებელ სიტყვაში წრფელად აღნიშნა: „ბუ- 

ლგარული მუსიკის კონცერტები და ბულგარელ მუსიკოსებთან 
შეხვედრები საქართველოში, ჩვენი ხალხების მეგობრობისა და 

ძმობის ისტორიის ახალი თურცელია... ეს შეხვედრა შემდგომი შე–- 

მოქმედებითი მეგობრობისა და თანამშრომლობის დასაბამი გაჩხ- 
დება4!2ბ ორი ქვეყნის მუსიკალური ურთიერთობის ამ ორიგინა- 

ლურ ღონისძიებას დიდი რეზონანსი მისცა იმან, რომ ბულგარელ 
კომპოზიტორთა ხაწარმოებები შეასრულეს ქართული ხელოვხე- 
ბის დამსახურებულმა მოღვაწეებმა, სახალხო არტ“სტებმა, საერთა– 

შორისო კონკურსების ლაურეატებმა და საუკეთესო ანსამბლებმა. 

ასეთივე დიდი წარმატებებით ჩატარდა ბულგარული მუსიკის 

კვირეული და კონცერტები ბათუმსა და თელავში. ბულგარეთის 

კომპოხიტორთა კავშირის მდივანმა ტოდორ პოპოვმა კმაყოფილე– 

ბით და მრავლისმეტყველად აღნიშნა: „კვირეულის მონაწილენი 

მოხარული ვართ, რომ საქართველოს რესპუბლიკას ჰყავს ”მშესა–- 

ნიშნავი შემსრულებლები, რომელთაც ძალუიზთ ნიჭიერად და მაღა– 

ლი ოსტატობით წარუდგინონ მსმენელს ბულგაოელ კომპოზიტორ- 

თა ნაწარმოებები“, 
1974 წლის სექტემბერში ბულგარეთის სახალხო რესპუბლი- 

კის 30 წლისთავზე საბჭოთა კავშირში დიდი შემოქმედებითი აღ- 

მავლობეთ მიმდინარეობდა ბულგარეთის კულტურის დღეები. ამ 

შესანიშნავი ღონისძიების ერთ-ერთი განშტოება იყო ბულგარე- 

თის კამერული ანსამბლის კონცერტი. რომელიც თბილისის კონ- 

სერვატორიის მცირე დარბაზში გა”იმართა ცნობილი ბულგარელი 

კომპოზიტოოისა და საზოგადო მოღვაწის ვასილე ლოლოვის ხელ- 

მძღვანელობით!?!. „ულტურის დღეების მონაწილე კამერული მუ- 

იკის ანსამბლმა ქართველ მსმენელს გააცნო თანამედროვე ბულგა- 

რელი კომპოზიტორის ა. რაიჩევის მეხუთე სიმფონია და სხვა ნაწარ- 

მოებები, რომელთა ჟღერადობა აღსავსე იყო ტემბრული ფერადოვ- 

ნებითა და ტექნიკური ოსტატობით. სიამოვნება მოგვანიჭა მოცარ- 

120 ბულგარული მუსიკის კვირეული თბილისში,– „საბჭოთა ხელოენებაძ“,. 

1966, # 8, გვ. 31–-32. 
1011 დ. პალიკაშვილი, ანსაბლის დიდი ხელოვნება, გაზ. «თბილისი». 

11, 1X. 1974. 
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ტის კვინტეტმა, მოსტაკოვიჩის საფორტეპიანო კვანტეტმა და ვი- 
ყალდის კონცერტის მესამე ნაწილმა ბულგარელ მუსიკოსთა უზადო 

შესრულებით. აუდიტორია განს.კ#უთრებით აღფრთოვანდა, როდე–- 

საც სტუმრებმა ქართველი კომპოზიტორის რევაზ გაბიჩვაძის „სწლა- 

ფიე მოძრაობა“ დაუკრეს. 

· « 

თბილოსის ოპერისა და ბალეტის თეატრმა ქართველ ხალხს მსო- 

ფლიო რეზონანსის ბევრი. სახელმოხვეჭილი მომღერალი გააცნო. 

1921 წლამდეც არ მოკლებიათ თბილისელებს უცხოური ეოკალური 

სკოლის ღირსშესანიშნავი სოლისტები. შემდგომ პერიოდში მსგავ- 

სი სანუკვარი შესაძლებლობანი იშვიათობას წარმოადგენდა. მეო- 

რე მსოფლიო ომის შემდეგ კვლავ მოგვეცა შესაძლებლობა გქე- 

ხილა ღა მოგვესმინა საერთამორისო დიაპაზონის საოპერო მომ- 

"'ღერლებისათვის. ჩვენი ოპერისა და ბალეტის თეატრი ხშირად 

«იწვევდა საზლვარგარეთის ქვეყნებედან ცნობილ მუსიკოსებსა და 
მომღერლებს, მათ "მორის ბულგარელებს, რამაც შესამჩნევად გა- 

აცხოველა ბულგარეთ-საქართველოს მუსიკალური ურთიერთობა. 

ბულგარელთა ხელოვნებას ქართველი მშრომელები მუდამ 

ხალისითა და სიყვარულით ეცნობიან, სიამოვნებით ისმენენ და 

ითვისებენ. თბილისის, ქუთაისის. ბათუმის, სოხუმის სცენებზე არა- 

ერთხელ წარმატებით გამოსულან ჩვენი მეგობარი ქვეყნის სა«ჰე- 
რო მომღერლები, ცნობილი და სახელმოხვეჭილი სოლისტები. 

1954 წლის ივნის-ივლისში თბილისის ოპერისა და ბალეტის 

თეატრის სპექტაკლებმი (მონაწილეობდნენ ბულგარელი ლირი- 

კულ-დრამატული ტენორი დიმიტრი უზუნოვი და კატი გეორგიევა 
(ოპერა „იოლანტაში“, „ევგენი ონეგინში!, „კარმენსა“ და „ჯამ- 

ბაზებში“), 1Cლ56 წელს ––- IV მსოფლიო ფესტივალის და ვოკალის- 

ტთა პრაღის საერთაშორისო კონკურსის ლაურეატი, ლირიკული 

რენორი, ხ. ზღრავკოვი და დრამატული ტენორი. გ. დიმიტროვ“ს 

სახელობის პრემიის ლაურეატი გ. რუდაროვი (ოპერა „კარმენში“, 

»ტოსკაში“, ,ტრავიატასა“« და „რიგოლეტოში“"); იმავე 1956 წელს 

ჩვენს სცენაზე ოპერა „ტოსკაში“. „სევილიელ დალაქსა#“ და „მთა- 

ვარ იგოლში“ გამოვიდა ბულგარელი მომღერალი ნიკოლოზ გაუ- 

ბიჩი. 1960 წელს თბილისში წ:რმოდგენილ ოპერა „ტრავაატასა4. 

და „ტოსკაში“ მთავარ პარტიებს ასრულებდნენ ბულგარელი სოპ- 

რანო ლილიანა ვასილევა და ტენორი ნიკოლო ნიკოლოვი ––ქალ. 
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სოფაის ოპერის პრემიერები, ბერლინისა და ბუქარესტის მსოფ– 

„ლიო ფესტივალების, ვოკალისტთა საერთაშორისო კონკურსების 
და გ. დიმიტროვის პრემიის ლაურეატები. მსმენელთა გულწოფე- 
ლი ოვაციებით და გულუხვი მასპინძლობით უაღრესად მოხიბ-. 

ლულმა გასტროლიორმა განაცხადა: 

„თბილისში გატარებული საინტერესო დღეები და გამოსკლე- 
ბი უძველესი ტრადიციების მქონე ოპერის სცენაზე... სამუდამოდ 

დარჩება ჩვენს გულში, ჩეენს ხსოგნამი. საოპერო მუსიკის თბილი- 

სელი. მოყვარულები ხოძ საოცრად გულისხმიერები არიან. ისინი: 

დიდა მუსიკალური სიფაქიზით აფასებენ ჩვენს ყოველ გამოსვლას. 

ასეთი მსმენელების გაცნობა იშვიათი ბედნიერებაა მომღერლისათ– 

ვის... რაც უფრო ახლოს გავეცნობით ერთმანეთს, მით უკეთესი. 

ჩვენ გვსურს რაც შეიძლება ხშირად ჩამოვიდეთ საქართველოში, 

ხოლო თქვენი შესანიზაავი მსახიობები ბულგარეთის ხშირი სტუმ- 

რები იყენენ“125, 

1961 წლის აპრილში თბილისმი მღეროდა სოფიისა დ. რუსე- 

ნის სახალხო ოპერების სოლისტი, ვენის ფესტივალის ლაურეატი: 

ივან დიმოვი, რომელმაც დახვეწილი ვოკალური ხელოვნებით და 

დიდოსტატური სცენურობით განასახიერა ხოზხეს როლი ბოახეს 
ოპერა „კარმენში“, რადამესისა ვერდის „აიდაში“ და „მოგვხიბლა, 

დიდებული იყო იგი დარგომიჟსკის ოპერა „ალში“, რომელშიც ღ. '– 

რსეულად პარტნიორობდა დიდ რუს მომღერალს ა. პიროგოეს. აზა–- 

ვე დროს, ჩვენს ოპერაში „კარმენსა“ და „აიდაში“ მღეროდა ცნო- 

ბილი ბულგარელი მეცო-სოპრანო ანა გეორგიევა, რომელმაც და- 

გვიპყრო საუცხოო სცენური ლაზათით, რობილი და ყველა რე- 

გისტრში თანაბრად მჟღერადი ხმით, ტემბრით, ტემპერამენტით. 

იმავე 1961 წელს თბილისში საგასტროლოდ იყო ვოკალისტთა მე-3. 

საერთაშორისო კონკურსის ლაურეატი, სოფიის ოპერისა და ბა- 

ლეტის სახელმწიფო თეატრის სოლისტი, თავის ქვეყანაში პოპუ- 

ლარული ლირიული ტენორი ნიკოლოზხ რზდრავკოვი, რომელმ-ც 

გულწრყელი, გამომსახველობითი სცენური ხელოგნებითა და ლა- 

მაზი. საამო ტემბრის ტენორით საყოველთაო მოწონება დაიმსა- 

სურა ჩვენშიც. იგი გამოვიდა „რიგოლეტოში“ (ჰერცოგი). „ტრა- 

გიატასა“ (ალფრედი) და „ტოსკაში“ (კავარადოსი) დ. თავისი 

უზადო ხელოვნებით თბილისელებიც დაიპყრო. 

  

12 ბულგარელი მომღერლები ქართველ მეგობრებთან. გაშ. ძკომენისტი, 

4. 1, 1960. 
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ბულგარული ვოკალური კულტურის მეოთხე. წარმომადგენე– 

ლი თბილისის საოპერო სცენაზე გახლდათ ახალგაზრდა, მაგრ:მ: 

1901 წლისათვის უკვე სახელმოხვეჭილი მომღერალი პენკა მა- 

რინოვა, ლირიკული დ: კოლორატურული სოპრანოსათვის გან- 

კუთვნილი პარტიების ჩინებული შემსრულებელი. ჩვენ მოვისმი-. 

ნეთ მისი ვიოლეტა (ვერდის „ტრავიატაში“"), ჩიო-ჩიო-სანი (პუჩი- 

წის „ჩიო-ჩიო-სანში“). თამამად შეიძლება ვაღიაროთ, რომ იგი. 

იაპონელი ქალის ტრაგიკული როლის და პარტიის ერთ-ერთი სა-. 

უკეთესო შემსრულებელია მსოფლიოში. შესანიშნავი ტემბრის ზა- 
რივით წკრიალა ხმითა და როლის მთამაგონებელი შესრულებით: 

ეართულ-ბულგარულ ვოკალურ ურთიერთობაში წვლილი შეიტა- 

ნა ცნობილმა ტენორმა, საერთაშორისო კონკურსების მრავალგზის 
ლაურეატმა და ოქროს მედალთა მფლობელმა ტოდორ კოსტოქმა,. 
რომელიც თბილისელების წინაშე წარსდგა მანრიკოს (ვეოდის. 

„ტრუბადურში:) და კავარადოსის (პუჩინის „ტოსკაში“) პარტიე-. 

ბით. 

ბულგარელ გასტროლიორთა უხვმოსავლიან 1961 წელს თბი- 

ლისს ეწვია სოფიის საოპერო თეატრის ცნობილი სოლისტი, ვენის 

საერთამორისო ფესტივალის ვოკალისტთა კონკურსის ლაუოეატი: 

ბარიტონი აLსენ სელიმსკი, რომელიც სახელგანთქმულია ლირიული და. 

დრამატული პარტიების საუკეთესო შესრულებით. ეს ლაღი მომღერა- 
ლი როსინის ოპერა „სევილიელ დალაქში" ასრულებდა ფიგაოოს. 

როლს და საქართველოს რესპუბლიკის დამსახურებულ არტისტ ნა- 

თელა ტუღუშთან (როზინა) ღირსეული პარტნიორობით პატარა ფუ- 

რცელი ჩაწერა ქართულ-ბულგარული ვოკალური ურთიერთობისა და. 

შემოქმედებითი თანამეგობრობის მატიანეში. 1961 წლის 24 დეკემ- 

ბერს იგი „რიგოლეტოში“ გამოვიდა, შემდეგ –– „ტრავიატაში“. 

„ტრუბადურში“ კი ორმა ბულგარელმა “მომღერალმა, ასენ სე- 

ლიმსკიმ (დი-ლუნა) და ტოდორ კორსტოვმა (მანრიკო) თბილისე- 

ლებს ერთად წარმოუდგინეს და მოასმენინეს ნათელი, დაუვიწყა- 

რი მხატვრული სახეები მაღალი ვოკალური ხელოვნების დემონს-. 

ტრირებით. ამის გამო რეცენზენტი შენიშნავდა: „თბილისელებს. 
დიდხანს ემახსოვრებათ სასიხარულო შეხვედრები ბულგაოელი ხა-. 

ლხის შესანიშნავ მოძღერლებთან“-.ო!53. 

საოპერო ხელოვნების ქართველმა მოყვარულებმა მოუსმი–- 
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ნეს სოფიისა და პლოვდივის თეატრების პრემიერს, მოსკოვის 

მსოფლიო ზფესტივალის ლაურეატს სონია ხამერნიკს რომელმაც 
თავისი მეცოსოპრანოთი დაატკბო „კარმენსა“ და „ტრუბადურზე“ 

დამსწრე საზოგადოება. 1964 წელს მეორედ ჩამოსულმა ხამერნიკ- 

მა ოპერა „აიდამიც/“ იმღერა. 1965 წელს საქართველოს საგას- 

ტროლოდ ეწვივნენ სოფიის თეატრის პრემიერი ნ. გიუზელევი და 
მონღერალი ე. კონიავა დიდი სიმპათიებით სარგებლობს ჩვენში 

მსოფლიოს ერთ-ერთი საუკეთესო ბანი ნიკოლა გიაუროვიც. 

როგორც დავინასეთ, საქართველოს დედაქალაქს ბულგარელ 

ვოკალისტთა მთელი ტალღა მოაწყდა და საოპერო სპექტაკლებში 

მონაწილეობით დაამშვენეს 1961 წლის თეატრალური სეზონი. და- 

მოწმებული ფაქტები მეტყველებენ, თუ რაოდენ იზრდება ინტე- 
რესი მოძმე სოციალისტური ბულგარეთისა და საქართველოს მუ- 

სიკალური შემოქმედებისადმი, საოპერო ხელოვნებისა და ვოკა- 

ლური კულტურისადმი ბულგარეთის საოპერო თეატრების სო- 

-ლისტთა თბილისური გასტროლები ორი, ერთმანეთისადმი ძმურად 

განწყობილი ბალხის კულტურული ტრადიციების მძლავოი ადმავ- 
ლობისა და ცოდნა-გამოცდილების ურთიერთგაზხიარების კა”გი 

"დემონსტრირება იყო. . 

არც ქართველები გაწბილებულან საოპერო ხელოვნების ბუ- 

ლგარელი თაყვანისმცემლების წინაშე. ქართველ მომღერლებსაც 
მუდამ ხალისით უსმენენ და ოვაციებით აცილებენ ბულგარეთში. 

ბულგარეთის სახალხო რესპუბლიკაში 1959 წელს საგასტროლოდ 

«მყოფებოდა „საბჭოთა ესტრადა“ 17 მსახიობის მონაწილეობით. 

მათ შორის იყო თბილისის ოპერისა და ბალეტის თეატრის სო: 

ლისტე შოთა კიკნაძეც, რომელმაც საზღვარგარეთ გამგზავთებამდე 

პიანისტ მარია კამოევასთან ერთად თბილისშივე წინასწარ მოამ- 

ზადა ბულგარული სიძღერები: „ვაჟი ქალიშვილს თვალს უკრავს“ 

და „ცოცხლობს კიდევ ცოცხლობს ის", ქართველ ვოკალისტს რე- 

სპერტუარმი ჰქონდა აგრეთვე დ. არაყიშვილის რომანსი „ვარსკ- 

გლავიანსა ღამეს“, კიახოს არია ზ. ფალიაშვილის .„„დაისიდან“ და 

რუსული საბჭოთა სიმღერები. ქართული სიმღერები ვის არ მოე- 

'წონებოდა, მაგრამ უფრო მეტი ეფექტი მოახდინა ბულგარულმა 

რევოლუციურ-პატრიოტულმა · სიმღერებმა რომლებსაც წუნდაუ- 

“დებლად ასრულებდა ·მეგობარი ქვეყნის, მაგრამ მასპინძელთათ- 

ვის მაინც უცხოელი მომღერალი. ამიტომაც იყო, რომ ძეელ ნაც- 

'ნობსა და მეგობარ-კოლეგას დიდი მადლობა გადაუხადეს 'მასპაინ- 

-ძლებმა, საქართველოში ნამყოფმა მომღერლებმა კ. გიაორგიევმა, 
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დ. უზუნოვმა და ე. გაუბიჩმა, რომლებიც სიამოვნებით და სიყვა- 

რულით იგონებდნენ თბილისში გატარებულ ბედნიერ დღეებს. 

ბულგარეთის გაზ. „სახალხო კულტურამ" ქებისა და დიდების სა- 
რეცენზიო სტატიით აღნიშნა საბჭოთა საკონცერტო ბრიგადის და 
მისი ქართველი ხელოვანის მ. კიკნაძის სასცენო და ვოკალური 

ღამსახურება. 

ახალგაზრდა საოპერო მსახიობთა სოფიის საერთაშორისო 

კონკურსში მონაწილეობის უფლება და ბულგარეთში გასამგზავ- 

რებელი საგზური 1961 წელს დაიმსახურა თბილისის ოპერისა და 

ბალეტის სახელმწიფო თეატრის სოლისტმა მედეა ამირანაშვილმა. 

როგორც „საკდესი“ სოფიიდან 1963 წლის 23 იანვარს იტეობინე- 

ბოდა, ბულგარეთში დიდი წარმატებით ჩაიარა საქართველოს სა- 

ხალხო არტისტის ზურაბ ანჯაფარიძის გასტროლებმა. “სახალხო 

ოპერის სცენაზე მან შეასრულა რადამესის პარტია ჯ. ვერდის ოპე- 

რა „აიდაში“ და გერმანისა ჩაიკოვსკის „პიკის ქალში“. ბულგარე- 

თის კომპეტენტურმა პრესამ მაღალი შეფასება მისცა ჩვენი თა- 

ნამემამულის ხელოვნებას; კრიტიკოსი აღიარებდა: „ზოწყინვალე 

ტემბრმა, განსაჯუთრებით ძლიერმა ხმამი რომელიც ადვილად 

ძლევს მაღალ ნოტებს, უზრუნველყვეს, ის რომ ზურაბ ანჯათარი–- 

ძე აღტაცებით მიიღეს ბულგარელმა მსმენელებმა“. –,წერდა გაზ. 

„ოტეჩესტვენ ფრონტი“. ქართველი დრამატული ტენორის ძლიერ 

ხმას ბულგარელი შემფასებელი ცნობილ მომღერლის ენრიკო კა- 

რუზოს ხმას ადარებდა და მკითხველს აუწყებდა: „ქართველმა მო- 

მღერალმა და მსახიობმა განსაკუთრებით დაუვიწყარი შთაბე- 

უდილება დატოვა ნილოსის სცენაში, რომლის დროსაც საშემს- 

რულებლო ხელოვნების ისეთ მწვერვალზე ავიდა, რისთვისაც ცო- 

ტა ვინმეს თუ მიუღწევია“. ქართული სასცენო და ვოკალური ხე- 

ლოვნების ცნობილი წარმომადგენლის გასტროლებით მოხიბლუ- 

ლი ბულგარეთის სახალხო არტისტი რაინა მიხაილოვა სახეიშოდ 

აცხადებდა პრესაში: „ისეთი გასტროლები ჩვენს სცენაზე, როგო- 

რიც ნიჭიერი ტენორის ზურაბ ანჯაფარიძის სტუმრობა იყო, დიდი 

წვლილია მოძმე საბჭოთა ხალხებთან კულტურული კავშირის. შემ- 

დგომ განმტკიცებაში. ეს დაეხმარება ჩვენს საოპერო მომღერლებს 

უშუალოდ ისარგებლონ საბჭოთა საოპერო ხელოვნების წმინდა 

წყაროთი, ხელოვნებისა, რომლის მკაფიო წარმომადგენელმა თა- 
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ვისი დიდი ოსტატობით თითოეულ ჩვენგანზე წარუშლელი 'შმთა- 

რეჭდილება მოახდინა4!21, 

1963 წლის ივლისში ოპერის ახალგაზრდა მომღერალთა მეო– 

რე საერთაშორისო კონკურსზე სოფიაში, რომელშიც 26 ქვეყნის 

:00-მდე “–ჩეული ვოკალისტი მონაწილეობდა, წარმატება მოეპო- 

ეა თბილისის კონსერვატორიის აღზრდილმა ლამარა ქყონიამ და 

ლაურეატის წოდება და ბრინჯაოს მედალი დაიმსახურა. აღსანიშ- 

ნავია, რომ სოფიის სცენაზე გამართულ ამ საერთაშორისო კონ- 

კურსის დასკვნით კონცერტზე, რომელსაც ევროპის ტელევიხიით 

„გადასცემდნენ, –– ლ. ჭყონიამ შეასრულა ვიოლეტას არია ჯ. ჭერ- 

დის ოპერა „ტრავიატადან“ და იმდენად მომხიბვლელად რომ ქარ- 

თველი ვოკალისტი ქალი ბულგარეთიდან ევროპის „მთელ რიგ 

ქვეყნებში მიიპატიჟეს საგასტროლოდ!?. სოფიაში„ პლოვდივში, 

ბურგასში, ვარნაში, რუსეში და სხვა ქალაქებში დიდი წარმ.ტე- 

ბით მიმდინარეობდა აგრეთვე ნოდარ ანდღულაძის გასტროლე- 

ბი. ეს ცნობილი ქართველი ვოკალისტი მონაწილეობდა ოპერა 

„აიდაში“" ჯრადამესი), „კარმენში“ (დონ-ხოზე) და მღეროდა კონ- 

ცერტებზე. დიდი იყო მისი წარმატება, მან დაიპყრო ბულგარელ- 

თა გულები. ამიტომ მიიწვიეს მუსიკალურ ფესტივალ „ვარნას გა- 

ზაფხულზე". 

ბულგარეთში ქართულმა ოპერამაც შეაღწია. მუსიკალურ თე- 

ატრთა რეპერტუარში მათ ჰქონდათ საბჭოთა ოპერეტებე. „ერთ- 

გული მეგობარი“, „ლაღი. ნიავი“, „ურთიერთ სიყვარული”, „ტრე- 

მბიტა“, „აკულინა“, „ჩემი გიუზელი“ და. სხე. მაგრამ ბულგარეთში: 

უფროო მეტი წარმატება ხვდა ვიქტორ დოლიძის „ქეთო და კო- 

ტეს“, რომელიც პირველად 1953 წელს წარმოადგინეს სოთიაში 

და დიდხანს ამშვენებდა რეპერტუარს. ყველაზე ძვირფასი ისაა, 

რომ ქართველი კომპოზიტორის ზოგიერთი მოტივი და სიმღერა 
თრპერის მეოხებით ბულგარეთში გავრცელდა და ხალხის საყვა- 

რელ მელოდიად იქცა!??. „ქეთო და კოტე“ ბულგარულად თაოგმ- 
ნა დიმიტრი სიმიდოვმა, დადგა მთ. რეჟისორმა ხრისან ცანკოემა, 

დირიჟორობდა კოსტა კრუშოვენსკი, მხატვრულად გააფორმა სტან– 

191 რ.მიხაილოვა, ბრწყინვალედ, ძალდაუტანებლად, გაზ. «თბილისი:, 

14.11, 1963. ' 

125 მ. დ ანე ლია, საბქოთა ვოკალური სკოლის ზეიმი, გაზ. «თბილისი», 3. 

VI, 19%... , : 
126 «ქეთო და კოტე» ბულგარეთის თეატრის სცენაზე, «საბჭ. ხელოვნება», 1955, 

# 5, გვ. 57. 
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ჩო სტანჩევმა ღა ათანას სტოიჩევმა, ქორეოგრაფი ფეო მუსტაკოვ- 

გენადიევა იყო, ხორმეისტერი კი მილკა ბუზატოვა. 

ბულგარეთ-საქართველოს მუსიკალური კულტურის ურთიერ- 
თობაში, კომპოზიტორ-შემსრულებელთა და მომღერალთა გარდა, 

ჩაბპულია მეცნიერთა ვიწრო წრე და ცალკეული მუსიკისმცოდ- 
ნეებიც რომლებიც იკვლევენ ქართულ-ბულგარული მუსიკის ზო- 
გიერთ საკითხს. მონაწილეობენ ორივე ქვეყანაში გამართულ თავ+ 

ბულგარე– 
| /, სლავური 

 



მუსიკის სიმპოზიუმი, რომელიც «ხილავდა ადრეული და შუა სა- 

უკუნეების მუსიკის მრავალხმიანობის პრობლემატურ საკითხებს 

და ძველი სლავური ნოტაციის სტრუქტურას. ომის შემდგომი პე- 

რიოდის ყველა საერთაშორისო მუსიკაულურ ფორუმზე განსა- 

კუთრებულ ინტერესს იჩენდნენ ქართული ხალხური და სასულიე–- 

რო მუსიკის ორიგინალური სტრუქტურის, რთული ფორმების, პო- 

ლიფონიის, ინტონაციებისა და კილოებისადმი. ამიტომ სიმპოზი- 

უმზე მიიპატიჟეს ფილოლოგიურ მეცნიერებათა დოქტორი, -პროფ. 

ვაჟა გვახარიაც. რომელიც სიმპოზიუმზე წარსდგა ღრმა შინაარსია- 
ნი მოხსენებით. მან დამსწრეთ მოუთხრო X –- XIIL საუკუნეების 

ქართულ მუსიკალურ კულტურაზე “და ამასთანავე გააშუქა უძვე- 

ლესი სანოტო ე. წ. ნევმური დამწერლობის სადაო საკითხები; ილა- 

პარაკა ძველქართულ პროფესიულ მუსიკალურ სკოლებზე, ჰიმ- 

ნოგრაფებსხე და სხე. ვ. გვახარიას მოხსენება ილუსტრირებულე და 

გახმოვანებული იყო. ქართველი სპეციალისტის მოსაზრებებმა და 

მეცნიერულმა დებულებებმა სიმპოზიუმის მონაწილეთა ცხოველი 

სჯა-ბაასი გამოიწვია; განსაკუთრებით კი ბულგარელები დაინტე- 

რესდნენ. 

ქართული და ბულგარული მუსიკის კვირეულები, სპექტაკლე- 
ბი, კონცერტები, საღამოები, სპეციალისტთა შეხვედრები, რომ- 

ლებიც ორივე ქვეყანაში იმართება, თანამოძმე მუსიკოსთა მეგობ- 

რობისა და შემოქმედებითი ურთიერთდაზოკიდებულების დაუვიწ- 

ყარი, ქმედითი, ნაყოფიერი და კეთილშედეგიანი ღონისძიებებია. 

+ 

·# + 

საესტრადო მუსიკა და სიმღერა მსოფლიოში დიდი პოპულა- 

რობით სარგებლობს. ვოკალურ-საკრავიერი ანსამბლების კონცე4- 

ტებმა თითქოს გადაჰთარეს სხვა ჟანრები. მოდურშა ჯახებმა და 

გამყიეანმა მომღერლებმა ლამის დაიპყრეს მსოფლიო. გიტარა და 

იონიკა. ელექტრო-ინსტრუმენტები და საქღარუნებლები კლასიკურ 

ინსტრუმენტებს ეჯიბრებიან, პირველობას ჩემულობენ და გასა- 

ჟანს არ იძლევიან. საბედნიეროდ, ერთბაშად აზვირთებულმა აჟი- 

ოტაჟმა ნელ-ნელა იკლო, არტახებში მოიკალათა და სადღეისოდ 

ნორმალურ კალაპოტში მოექცა. საესტრადო ვოკალურ-საკრავიერ- 

მა ანსამბლებმა მოქალაქეობრივი უფლებები მოიპოვეს, საკუთარი 

ორიგინალური იერსახე შეიძინეს. 

საესტრადო ვოკალურ-საკრავიერი ხელოვნება საქართველო- 
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ში ჩეენ დროში აღორძინდა. მის პირველ მერცხლებად ვ. ძაგნიძე 

და შ. ჩხიკვაძე მოგვევლინა. ქართველმა ახალგაზრდობამ აიტაცა 

ახლებური ჟანრი. ესტრადაზე გამოჩნდნენ მარეხ გოძიაშვილი. ედუ- 

არდ სეფაშვილი, კოტე მაკარიძე. ეს ომის შემდგომი წლები იყო. 

1960 წ. შემდეგ კი თბილისში, ქუთაისში, ბათუმში, სოხუმში, რუს- 

თავსა და სხვა ქალაქებში ჩამოყალიბდა: „ორერა“, „ივერია“, „ლი- 

ლე“, „გორდელა“, „სალხინო“, „დიელო“, „ჩელა", „მზიური“ და 

სხვა საგუნდო და ვოკალურ-ინსტრუმენტული ანსამბლები. ზოგი- 

ერთი მათგანი ბულგარეთ-საქართველოს მუსიკალური ურთიერთო 

ბის აქტიური მონაწილეა. 

1967 წ. საესტრადო ევოკალურ-ინსტრუმენტული :ნსამბლი 

„ორერა“ ბულგარეთში „ვარნის გაზაფხულის“ მუსიკალურ ფეს- 

ტივალხეა. ქართულ და მსოფლიოს ხალხთა სიმღერებს გარდა 

მასპინძლები ბულგარული სიმღერებითაც დაატკბეს. პირეელი კონ– 
ცერტი სოფიის ცენტრალურ საზაფხულო თეატრის სცენაზე გამარ- 
თეს, მეორე –– შ:ვი ზღეის კურორტ ვარნაში. „ორერას“ პროგ- 

რამის სახასიათო ნომერი იყო ქართული „მრავალჟამიერის“ მსგავ–- 

სი ბულგარული სუფრული სიმღერა, რომლითაც სექსტეტი მსმე–- 

ნელებს იმდენად ძლიერ იპყრობდა. რომ მთელი დარბაზი გასტ- 

როლიორებთან ერთად მღეროდა. წარმატება და ჯილდოც უმაღ- 

ლესი დაიმსახურეს -–- „ვარნის ზაფხულის“ საფესტივალო დიდი 

დიპლომი!?7, 

1269 წ. „ორერა“ კვლავ ბულგარეთშია და ნაცნობებს სო- 

ფიაში 20 სექტემბერს ახალი სიურპრიზით ახარებს. პროგრამაში 

„ორერამ“ რამდენიმე ახალი ბულგარული სიმღერა ჩართო. ანსამ– 

ბლის მონაწილე კონფერანსიემ კონცერტი ბულგარულ ენაზე წარ- 

მართა, რამაც თითქმის წინასწარ განაპირობა გასტროოლიორთაე გა- 

მარჯვება, შემდეგ „ორერა“ წარსდგა პლოვდივის საერთაშორისო 

გამოფენა-ბაზრობაზე და მას უჩვეულო საზეიმო ელფერი დასდო. 

ქართველებმა მოინახულეს კურორტი ვარნაც, სადაც მრავალერო- 

ვანი აუდიტორიის მქუბარე ოვაციები დაიმსახურეს. „ორერ.მ" და–- 

ატკბო იუმორის მოყვარე ქ. გაბროვოელებიც:; იყვნენ ლოვეზში, 
ტირნოვოსა და ბურგასში. ზღაპრული იყო სლოვენას და იამბო- 

ლის ოლქთა დახუნძლულ ზვრებში გამართული კონცერტები. 

„ორერას“ წევრებს ყველგან ესმოდათ ალერსით გამთბარი სიტ- 

ყვები: „საქართველო, მეგობრობა, სულიკო“, პოპულარული „სუ- 

  

127 გაზ. «M0XM0MCX#ხ L ი#3M#», 12. IX, 1967. 
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ლიკო“ ბულგარელთა შორისაც სიყვარულის, მეგობრობის, და 

ძმობის სიმბოლოდ იქცა. ბულგარელი პოეტები ერთ პატარა ქა- 

ლაქმი მათ ზეპირად წარმოთქმული ქართული ლექსებით დახვდ- 

ნენ. „ორერას, დიდი წარმატება განაპირობა იმან, რომ იგი 22 

ენაზე მღეროდა და არცერთი წევრი არ იყო მიჯაპული ერთ ინს- 

ტრუმენტზსე –- ყველა მათგანი უკრავღა, მღეროდა, ცეკვავდა კი- 
დეც. ზემოხსენებულ „მუსკური ხელოვნების“ დაუფლებამ განა- 

პირობა „ორერას დიდი პოპულარობა. 1974 წლის სექტემბეოში 

პლოვგდიეის ს:ერთამორისო ბაზრობის უცხოელმა სტუმოებმ- და 

მასპინილებმაც ამიტომ მიიღეს იგი გულთბილად. მსოფლიოს სა- 

ვაჭრო ფარმათა საპაექრო ორომტრიალში მას მუსიკალური რიტ- 

მებით უნდა წარმოედგინა საბჭოთა ხალხის ჰუმანური მაზნები და 

კულტურული მიღწევები. „ორერას“ რამდენიმე კონცერტმა პლოვ- 

დივ-ს საერთაშორისო ბასრობაზე ფურორი მოახდინა და ბულგა- 

რელები სამუდამოდ დაიძმობილა'?. მათი კონცერტები დაემთხვა 

ბულგარეთის სახალხო რესპუბლიკის 30 წლისთავის გრანდიოზულ 

ზეინს, 9 სექტემბერს რომ „იხდიან ყოველწლიურად. ისედაც სა- 

ზეიმოდ განწყობილი ხალხი აღაფრთოვანა რ. ლაღიძის, შ. მილო- 

რავა, გ ახარაშვილის მუსიკამ და სიმღერებმა რომლებსაც 

„ორერას წევრები ასრულებდნენ მაღალმხატვრული გემოენებით!?2). 

„ორერას“ დამსახურებულმა კოლექტივმა „ბულგარული კონ- 

ცერტებით“ მოკრპქალებული წვლილი შეიტანა ქართულ-ბულგა- 
«ულ მუსიკალურ კავშირ-ურთიერთობაში, რომელიც მუდამ მე- 

გობრობის და პატივისცემის ფონზე ვითარდება. 

· 

4“ + 

ძველ ბულგარულ არქიტექტურაში ქართული ხუროთმოძღე- 

რების ანარეკლზე, წაბაძულობაზე, ასახვასა და იდენტურობაზე 
უკვე აღვნიშნეთ. ვისაც ერთხელ მაინც «უხილავს ორივე ქვეჟნის 

ძველი ნაგებობანი, უყოყმანოდ აღიარებს პეტრიწონისა და ძის 

მსგავს რამდენიმე მონასტრისა და ქართული ხუროთმოძღვრული 
ძეგლების ნათესაობას: მათ ანალოგიურ ხასიათზე ზოგიერთი პირ- 

დაპირ მიუთითებს და „გაბედულ არგუმენტებს გვთავაზობს. საი- 

12% გაზ. თბილისი», 23. VIII, 1974. გოი ი –– 

120 I"გ3, «3მი8 80C10X2», 8. VIII, 1974. 
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ლუსტრაციოდ დავიმოწმებთ პეტრიწონზე გამოთქმულ მოს.აზრე- 

ბას: 

„ზედა სართულის მარჯვენა კედელზე, –– ვკითხულობთ ტუე- 
რისტის ფზთაბეჭდილებაში, –- შემორჩენილია ქართველი ნხატვრის 

«ოვანეს იშვიათი ხელოვნებით ნახატი ფრესკა ღვთისმშობლისა. 

შენობა შუა საუკუნეების ქართული არქიტექ- 

ტურის ტიპიური ნიმუშია. იგი თავისი მონუმენტუ- 

რობითა და ფაქიზად ნაჩუქურთმევი ხაზებით თითქოსდა უმცრო- 

სი ძმაა ნ-კორწმინდისა4!39, 

უკომევტაროდ დავსძენთ, რომ სასიხარულო იქნებოდა ამ ჰ“- 

პოთეზის მეცნიერულ სინაზდვილედ ქცევა. ჯერხნობით კი სპეცია- 

ლურ ლიატერატურამი ბულგარეთის ისტორიულ ძეგლების შესა- 

ხებ არსებულ ცნობებს და გამოქვეყნებულ არქიტექტურულ ნაგე- 
ბობათა იერს თუ გადავავლებთ თვალს, დავინახავთ, რომ ამ ქკეყ- 

ნის ხუროთმოძღვრებაში საოცრად და ჰარმონიულადაა შერწ#კმუ- 

ლი ძველრომაული, თრ“კო-ილირიული, ბერძნული, ბიზანტიური 

და შუას:უკუნეების არქიტექტურა. აქა-იქ გვხვდება რენესანსი და 

ბაროკოს სტილიც. შემორჩენილია აგრეთვე უძველესი ფალოსუ- 

რი და ბასილიკური სტილის საკულტო და საერო ნაგებობანი, რო– 

მლებიც პცირე აზიურ არქიტექტურას ენათესავებიან!“!. 

საქართველოსა და ბულგარეთის თანამედროვე არქიტექტურულ 

ურთიერთობაზე ერთი ფაქტი მოგვეპოვება: ბულგარეთის ტურის- 

ტული ფირმის გადაწყვეტილებით 1970 წლისათვის განსაზოვრუ- 

ლი იყო ბულგარეთის საერთაშორისო კურორტად აღიარებულ 

„ოქროს ქვიშნარის“ არქიტექტურული ანსამბლისათვის შეემატე- 

ბინათ ორიგინალური ქართული რესტორანი, რაც განაპირობა „ქა- 

რთული კერძების “განუმეორებელმა გემოვნებამ, ქართული ეროვ- 

ნული სამხარეულოს მრავალფეროვნებამ და მეტად მიმზიდველპა, 

კეთილშობილური სტუმართმოყვარეობის ტრადიციებმა4“!:?. ბულ- 

გარელთა ჩანაფიქრს ხორცი შეასხეს ექსპერიმენტელ- დაპროექ- 
ტების თბილისის ზონალური სამეცნიერო-კვლევითი ინსტიტუტის 

არქიტექტორებმა ალ. ბაქრაძემ და ნ. ჯობაძემ. ქართველ ხელო- 

  

190 გ, ჯაფარიძე, სტუმართმოყვარე ბულგარეთში, «სახალხო განათლება», 

21. X, 1964. ა 

1381 M. II. II მ80ი6IMIM0. #იXIICLIVV2 ნ0უწგმიMI. M., 1953, C. 43--190. 
199 ღ, ხზუბულური. ქაიაიელი რესტორანი ბუ ლგარეთში--#«კომე- 

-ნისტი”, 9. 1, 1970. 
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ვანთა ნამუშევარი მოიწონეს ბულგარეთის ტურისტული ფირძის 

წარმომადგენლებმა და ჩვენი რესპუბლიკის ხელმძღვანელობამაც. 

ქართული რესტორნის პროექტი საჩუქრად უძღვნეს ბულგარელ 
ხალხს. ეროვნულ ხუროთმოძღვრულ მოტივებზე დაყრდნობით ავ- 

ტორებმა შექმნეს ნაგებობის ისეთი კომპლექსი, რომელიც კარგად 

შეერწყმი რესტორნისათვის გამოყოფილ გარემოსა და კურორ- 

ტის მთელ ანსამბლს. 250 კაცისათვის გათვალისწინებული ეს შე- 

სანიშნავი ნახელავი ქართულ-ბულგარულ საინჟინრო ხელოვნებას 

დაამშეეხებს და ორი ხალხის ისტორიულ-კულტურული ურთიერ- 

თობის ჟანგარო მეგობრობის გამოხატულება იქნება. 

#«# 

# « 

ქართველი და ბულგარელი ხალხის ისტორიულ-კულტურულ 
ურთიეოთობასა და თანამეგობრობას აქტუალურად ეხმიანება გა- 

მოფენები, რომლებიც ორივე ქვეყანაში ეწყობა, რათა უფრო მკა– 

ფიოდ და თვალსაჩინოდ წარმოისახოს ორივე ქვეყნის სურვილე- 

ბი, მისწრაფებანი წარმატებები ურთიერთმეგობრობა, კონტაქ- 

ტებისა და კავშირის სარგებლიანობა. ამ მიზნით ბევრი რამ კეთ- 

დება ბულგარეთში. ქ. ბლაგოევგრადის მხარეთმცოდნეობის მუ- 

ზეუმში სპეციალური დარბაზი აქვს დათმობილი აჭარისა და ბულ- 

გარეთის მშრომელთა მეგობრობის, კულტურული კონტაქტებისა 

და ისტორიული ურთიერთობის ამსახველ ექსპოზიციას, სადაც 

თავმოყრილია ძალზედ საინტერესო ბევრის მთქმელი ექსპონატე- 

ბი. 196 წლის დეკემბერში აჭარის საოლქო ტექნიკს სახლში 

ბულგარეთის კულტურის დღეების დროს გამოფენილი იყო ბულ- 

იარელთა კულტურისა და ხელოვნების ნიმუშები, რომლებიც სა- 

განგებოდ ჩამოიტანეს ბათუმში; ჩაქვში მოეწყო წიგნების გაძო-. 

ფენა თემაზე: „რა წავიკითხოთ ბულგარეთის შესახებ“. ხშირად 

ეწყობა მეგობრული შეხვედრები აჭარაში მცხოვრებ და საბჭოთა 

მეურნეობებში მომუშავე ბულგარელებთან. 

1963 წელს ქუთაისს უწვია ბულგარელი მხატვარი ვ. დიმიტ- 

როვ-ვიჩევი, რომელიც დაინტერესდა ძველი კოლხეთის მიწა- 

ოკლით, მისი თვალწარმტაცი ბუნების პეიზაჟებით. 

საზღვარგარეთის ქვეყნებთან მეგობრობისა და კულტურული 

ურთიერთობის საქართველოს საზოგადოების “'მენობის დაობაზმი 
1970 წლის ოქტომბერში გაიხსნა ცნობილი ბულგარელი გრაფი- 

კოსის გ- სპირიდონოვის ნამუშევართა ორ კვირიანი გამოფენა, 

§8



რომელზედაც წარმოდგენილი იყო 55 სხვადასხვა სახის ნაწარმო-. 
ები-- გოავიურები, აკვარელი, ოფორტი. საინტერესო. იყო სერია: 
,,საქართველო“, რომელშიც ,გამოირჩეოდა ნახატები: „კავკას."ა“, 
„ცეკვა“, „შოთა რუსთაველი“, „ვახტანგ გორგასალი", „ოქროს 

პვარი“ და სხვ. დამთვალიერებელს იზიდავდა აგრეთვე ბულვარე- 
ლი ხალხის წარსულის ამსახველი სურათები, გმირელი არძოლის 
განმასახიერებელი ტილოები. გრიგოლ სპირიდონოვის გამოფენის 
გახსნას დაესწრნენ გამოჩენილი ქართველი მხატერები, რომლებმაც 

ქართველ და ბულგარელ მხატვართა ნამუშევრების ნაცვალგებით 
გამოფენა დიდმნიშვნელოვან საქმედ მიიჩნიეს. 

ბულგარეთ-საქართველოს კულტურულ ურთიერთობაში წარ- 
მოიშვა ისეთი ფერწერული თემატიკა, რომლის სიუჟეტი აღებუ-: 
ლია ქვეყნის ისტორიიდან, ლიტერატურიდან, ყოფა-ცხოვრებიდან,,. 
ადათ-წესებიდან და ზნე-ჩვეულებებიდან. საერთოს ვხედავთ პო- 

პულარულ ქართულ თემას –. „მალა ერთობაშია", რომელიც კი- 
ნოსურათ გიორგი სააკაძეშია გამოყენებული –– და ბულგარელი 
პხატვრის, დიმიტროვის პრემიის ლაურეატის პროფ. დიმიტრი 

გიუჯენოვის ისტორიულ ტილოს შორის, რომელსაც ეწოდება „ხა- 
ნი კუბრატი ვაჟიშვილებით“. მასზე ისართა კონის მაგიერ წარ- 

მოდგენილია წკეპლების კონა, რომლითაც მოხუცი მამა შვილებს 
ერთობის ძალის მაგალითს უჩვენებს!3), 

1972 წლის დეკემბერში თბილისში ექსპონირებული იყო კვე-. 

ბის მრეწველობის, სავაჭრო საწარმოებისა და მაცივრებისთვის 

განკუთვნილი ბულგარული მოწყობილობა, რომელსაც დიდი ინ-. 

ტერესით ათვალიერებდნენ არა მხოლოდ კვების ინდუსტრიის სა-. 
წარმოთა სპეციალისტები არამედ თბილისელი მშრომელებიც. 
იულგარეთის „ტექნოექსპორტის“ წარმომადგენლებმა ქართველი 
სპეციალისტებისა და კოლეგების პატივსაცემად დარბაზობა გა- 

მართეს, რომელმაც საქმიან ვითარებაში ჩაიარა. 

ბულგარეთის სახალხო რესპუბლიკის მინისტრთა საბჭოსთან 

არსებული ტურიზმის კომიტეტის და საქართველოს მინისტრთა. 
საბჭოს უცხოეთის ტურიზმის სამგზართველოს ერთობლივი ღონის- 

კიებით 1973 წლის სექტემბერში თბილისში გაიხსნა: ფოტო-გამო- 

ფენა: „ბულგარეთი –- ტურიზმის ქვეყანაა“. ამ ღონისძიების მი- 

ზანი იყო მეგობარი ქვეყნის სახელგანთქმული კურორტების ჩვე-- 

  

193 6, I 6ყყსხ68ე. Mელი I0-MსC(წC-თ 0002, ჟურ. «ნ0»”მ0M#%1,. 

1974, M# 12, გვ. 29. 
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რება ფოტოებით, სლაიდებით, ნახატებით, რომლებითაც უხვად 
იყო შემკული კინოთეატრ'„რუსთაველის4ი“ ფოიე. 

საქართველოს რესპუბლიკამ პლოვდივის საერთაშორისო გამო- 
ფენაზე 1974 წლის სექტემბერში დიდმნეშვნელოვანი ღონისძიება 
მოაწყო. ქართული ექსპოზიციის მიზანი, კულტურული პროპაგან- 

დის გარდა, იყო უცხოეთის ქვეყნებთან, პირველ რიგში, ბულგა- 
,რეთთან სავაჭრო-ეკონომიკური ურთიერთობის გაფართოება. 

· 

» Lჰ 

საბჭოთა კავშირისა და ევრ-აზიის ხალხებს შორის უკანასკნე– 
ლი 3 ათეული წლის მანძილზე კულტურული კონტაქტები საგრძ- 

ნობლად გაფართოვდა, მაგრამ მაინც იშვიათია, როცა მოქანდაკის 

ნატიფად ნაძერწი სხვა ქვეყნის ქალაქს ამშვენებს. ქართველ ხალხს 
აქაც შეუძლია დაიკვეხოს. ქართველ ხელოვან-მუშაკს თავისი შნო 

და ლაზათი მიუმადლებია მეზობელი ქვეყნების ქალაქებისთვის. 
სამაგალითოდ ბულგარეთიც კმარა. 

1934 წელს მოქანდაკე კონსტანტინე მერაბიშვილი კურორტ 

ლიკანში შეხვდა გიორგი დიმიტროვს, რომელიც ლაიპციგის –«რო- 

ცესის შემდეგ ისვენებდა და ნატურიდან შექმნა ამ გამოჩენილი 

ადამიანის სალონური ჟანრის ბიუსტი. გ. დიმიტროვის დაბადების 

90 წლისთავზე მამა-შვილმა კონსტანტინე და მერაბ მერაბიშვი- 
ლებმა გამოძერწეს მონუმენტური ქანდაკება რომელიც მოსკოვ- 
ში დაიდგა „ბოლშაია პოლიანასა/“ და დიმიტროვის სახელობის 
ქუჩათა შესაყარში. ბულგარელმა ხელოვნებათმცოდნეებმა ქართ- 
ველ ოსტატთა ნახელავში გ. დიმიტროვის პიროვნების რომანტი- 
კული სულისკვეთება, რევოლუციური შემართება და შთაგონე- 
ბა დაინახეს. ხოლო როცა პროფ. კ. მერაბიშვილი და მისი ვაჟი 

მერაბი სტუმრად მიიწვიეს ბულგარეთში და გ. დიმიტროვის საი- 
უბილეო მედლით დააჯილდოვეს. პატივისცემის და მეგობრობის 
ნიშნად ქართველმა სკულპტორებმა ბულგარელ ხალხს საჩუქრად 
დაუტოვეს 1934 წელს ნატურიდან გამოძერწილი გ. დიმიტროვის 

ბიუსტი, რომელიც დღესაც სოფიის რევოლუციურ მუზეუმშია ექ- 
სპონირებული. 

გაივლის ათეული წლები, საუკუნეები, მაგრამ ხავსი არ მოე– 
კიდება ელგუჯა ამაშუკელის ნახელავს, როზელიც სოფიაშია აღ- 
მართული. დიდი შემოქმედებითი ნიჭი, ალღო, უნარი, ცოდნა იყო 
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საჭირო, რომ ქართველ მხატვარსა და სკულპტორს ბულგარეთის. 

სახელმწიფოს დამაარსებლის ხან ასპარუხის შთამბეჭდავად ნა- 
ძერწი ისტორიული სახე მიეღო. ხან ასპარუხის ძეგლის კონკურ- 

სზე 120-მდე ავტორი წარსდგა. განსახილველად 80 ნამუშევარი მი- 

იღეს მხოლოდ და ჟიურის განსჯით პირველი პრემია არცერთს არ: 

არგუნეს. ელ. ამაშუკელისა და არქიტექტორ ვახტანგ დავითაიას 

პროექტები საუკეთესოთა შორის ჩარიცხეს და ხან ასპარუხის სა- 

ხელობის მუზეუმში შეინახეს. გამოცხადდა კონკურსის მეორე ტუ–- 

რი და ე. ამაშუკელის კურთხეული ხელით ნაძერწმა ძეგლმა ბულ- 

გარეთის დედაქალაქი დაამშვენა ახლახან თეიმურაზ ყუბანეიშვი- 

ლის ნაჩუქურთმევი იოანე პეტრიწისა და გრიგოლ ბაკურიანისძის 

ეანდაკება საჩუქრად გადაეცა ბულგარეთის რესპუბლიკას, რაც: 

მეორე ქართველი სკულპტორის წვლილია ორი ხალხის კულტუ- 

რულ მატიანეში. 

კავდირ-ურთიერთობანი მწერლობასა და 

მწიბნობრობაში 

მწერლობა და მწიგნობრობა ქართველ-ბულგარელთა ეროვ– 

ნული საუნჯის ერთ-ერთ მთავარ და ძირითად ქვაკუთხედს წარ- 

მოადგენდა ოდითგან; ხალხური გენიიდან და ცხოვრების წიაღ–დან 

იღებდა საზრდოს ორივე ქვეყნის ლიტერატურა. ქართული და ბულ- 

გარული მწერლობა და ლიტერატურა ორივე ხალხს ერთნაირად 

აღაგზნებდა და აღაფრთოვანებდა ეროვნულ-განმათავისუფლებელ 

და დამოუკიდებლობისათვის გაჩაღებულ ბრძოლებში. ბულგარეთ- 

ს: აქართველოს ისტორიულ-კულტურულ თანამეგობრობაში ლიტე- 
რატურულ ურთიერთობას ღირსშესანიშნავი ადგილი უკავია. ლი- 

ტერატურული კონტაქტები ისტორიული ფესვებით შუა საუკუ- 

ნეებს წვდება და უფრო ხელშესახები XIX საუკუნეში ხდება. სო- 

ციალისტურ ეპოქაში იგი ფართოდ შლის ფრთებს და სამწერლო 

ხელოვნების მწვერვალებს აღწევს. XIX საუკუნის ქართული. 

მწერლობა და საზოგადოებრიობა დიდ ინტერესს იჩენდა ბულგა- 

რული ლიტერატურისადმი. ილია, აკაკი, ნ. ნიკოლაძე, თ. სახოკია. 

და სხვები ქართულ პრესაში ბეჭდავდნენ ბულგარულიდან თარგ- 

ნილ ლექსებს, პოემებს, ისტორიულ რომანებს, აქვეყნებდნენ ნარ– 
კეევებს ბულგარეთის პოლიტიკურ მდგომარეობაზე, კულტურაზე,,. 

ლიტერატურაზე. არც ბულგარელი ხალხის გულშემატკივარი თავ– 

კაცნი ჩამორჩებოდნენ ქართველებს და შეძლებისამებრ თავის ხალხს 
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აცნობდნენ საქართველოს პოლიტიკურ მდგომარეობას, ხალხის 

კულტურას, ლიტერატურას. 
საშუალო საუკუნეებში ორივე ხალხის სწავლულნი ცხოველ 

ინტერესს იჩენდნენ ერთურთის ლიტერატურული მემკვიდრეობი- 

სადმი. XLI საუკუნეში ბულგარელების მიერ თარგმნილი ქართვე- 

ლი მწიგნობრის ფილოსოფიური ნაწარმოებებია ამის დასტური. 

ამიტომ ხშირად გვესმის გამოთქმა რომ ქართულ-ბულგარული 

ლიტერატურული ურთიეოთობე სათავეებს“ შორეულ საუკუნეთა 

წკვდიადში იღებს: ლიტერატურული კონტაქტები საშუალო სა- 

უკუნეებზი ნელი ტემპით ვითარდებოდა. XIX საუკუნეში იგი იფურ- 

ხქნება და დადი დიაპაზონის მქღერად ეფექტს საბჭოთა ეპოქაში 

აღწევს. ამ პროცესში მნიშენელოვან როლს ასრულებს შოთა რუს- 

თაველის „ვეფხისტყაოსანი“, რომელიც ბულგარული კრიტიკული 

რეალიზმისა და ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობის გა- 

მოჩენილმა გმირმა-მწერალმა ივანე ვაზოვმა მოიხსენია პირველად 

1901 წელს სოფიაში დაბეჭდილ „ქართველი ხალხის ისტორიული 

ცხოვრების მოკლე მიმოხილვაში“. 

ერთ-ერთი პირველი ლიტერატურული კონტაქტი ივანე ვა- 

ზოვსა და თედო სახოკიას შორის პარიზში მოხდა, როდესაც ქარ- 

თველმა კაცმა ბულგარელ თანამოკალმეს მიუძღვნა მისივე რომა- 

ნის „დამონებულნის“ ქართული თარგმანი. ქართულ-ბულგარულ 

ლიტერატურულ ურთიერთობაში საპატიო ადგილი უჭირავთ მო- 

წინავე ქართველ მოაზროვნეებს, რომლებიც „ივერიის“, „დროე- 
ბის“, „მოამბისა#“ და სხვ. ფურცლებზე აქტიურად ეხმიანებოდნენ 

ორივე ხალხის საჭირბოროტო საკითხებს. გამოჩენილი ქართველი 

მწერლები. პოეტები, პუბლიცისტები, საზოგადო მოღვაწენი: გ. წე- 

რეთელი, ნ. ნიკოლაძე, ი. ჭყონია, ს. მესხი, გ. თუმანიშვილი, არა– 
დელი, გ. იოსელიანი, პ. უმიკაშვილი, გ. გრემელი და სხვანი ბას- 

რად ნაკალმევ წერილებში, სტატიებში. ლექსებში, პოემებში, პოო- 

ზაში თუ კორესპონდენციებსა და ნარკვევებში ფართოდ აშუქებ- 
დნენ ორივე ხალხის სასიცოცხლო მნიშვნელობის პრობლემებს. რ. 

ერისთავმა 1876 წელს დაწერა საბრპოლო-პატრიოტული ხასიათის 

ლექსი-მოწოდება „მოძმეთადმი"“ 

ბულგარეთის ხალხის საამაყო შვილი და გამოჩენილი მწერა- 

ლი ივ. ვახოვი ფართო მიმოწერაში იყო ჩაბმული ილია ქავგავა- 

1949 ლ. მენაბდე, რუსთაეელი და ბულგარელი საზოგადოება,–-ჩახალგა- 
"ზრდა კომუნისტი», 14. VI, 1973. 
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ძესთან, რ. ისაოლიშვილთან, თ. სახოკიასთან ერთ-ერთ წერილში 

ამ უკანასკნელს იგი სწერდა: „ჩვენი ხალხის ისტორიული სვე-ბე- 

დღი ერთმანეთს ემთხვეოდა, საბრძოლო მიზანიც ერთნაირი გვქონ- 
და-ბარბაროსთაგან თავის დახსნა. მჯერა, რომ ამ მდგომარეობამ 

გიბიძგათ თქვენ გეთარგმნათ ჩემი რომანი და უფრო მეტად გა- 

გეღრმავებინათ ჩვენი ხალხების ტრადიციული ურთიერთობანი4!5, 

ბულგარელი კლასიკოსი ივ, ვახოვი ვალში არ რჩება თავის 

კოლეგას და, შემოქმედების გაფუოჩქვნის ასაკში არ წყვეტს რა 

კავშირს ქართველ ინტელიგენციასთან, თვალყურს ადევნებს ჩვენს 

ღრ:მატერგიას, თეატრალურ ხელოვნებას და ეცნობა სემბათაშ- 

ვილ-იუქინის პიესა „ღალატს“, რომელსაც ბულგარეთის სცეხა- 

ზეც წარმოადგენდენ. ა-მ პატრიოტულ-ისტორიულ დრამას ბულ- 

გარელმა მწერალმა მიუძღვნა მეტად შმთამაგონებელი და თუალრე- 
სად საინტერესო წერილი: „ტრაღედია „ღალატს”, –- აღნიშნავდა 

ივ. ვახოვი. –- საფუძვლად უძევს ქართული თქმულება. ეს არის 

სპარსთა მონობის უღელქვეშ მგმინავი ქართველი ხალსის ისტო- 

რიის ცოცხალი სურათი. ჩვენს სცენახე დადგმულმა ტრაღედიამ, 

დეკორაციის ნაკლოვანებისა და კოსტუმთა შეუფერებლობის მი- 

უხედავად, დიდი ინტერესი გამოიწვია მაყურებელში” 13). 

დიდი ქართველი კომპოზიტორის ზაქარია ფალიაშვილის ძმამ 

ლევან ფალიაშვილმა ივ. ვაზოვის პატრიოტული ლექსის „ბულგა- 

რეთის“" ტექსტზე ' დაწერა ორ ნაწილიანი რომანსი. ხოლო მგზნება- 

რე საბრძოლო ლექსის „ქვემეხებმა იქუხეს“ ტექსტზე სამხმიანი: 

რომანსი. აღსანიშნავია ისიც, რომ ივ. ვაზოვის შესანიშნავი ლექსი 

„რუსეთი“ ამ კომპოზიტორმა გამოიყენა საგუნდო სიმღერესაოვის, 

რომელიც ბულგარელი და რუსი ხალხის საბრძოლო თანამეგობ- 

რობას ეძღვნება. 

ივ. ვაზოვის შემდეგ ქართული გენიის უკედავ ქმნილებას 

„ვეფხისტყაოსანს“ ბულგარელ ხალხს აცნობს ცნობილი ხელოეა- 

ნი ე. წ. მოხეტიალე მუსიკოსი ილიკო ქურხული, რომელიც ქარ- 

თულ-ბულგარული ისტორიულ-კულტურული ურთიერთობის ორი- 

გინალური ფიგურაა. ქართული და ბულგარული ხალხური მუსი- 

კალური შემოქმედება მდიდარია საბრძოლო-განმათავისუფლებელ 

თემაზე შექმნილი სიმღერებით, რომელნიც დამპყრობ ოტომანთა 

  

წ ”ლ.ჯულაბაშვილი, ვახოვი და ბულგარეთ-საქართველოს კულტუე– 
ელი ურთიერთობა,.თბ., 1961, გე. 73. 

196 ი, ვ აზო ვი, «დამონებულნი», თბ. 1955, გვ, XV, ო. გვინჩიძის წინასიტყვაობა. 
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წინააღმდეგ არიან მიმართული და სუვერენიტეტისათვის თავდადე– 

ბულ მებრძოლთ ხოტბას ასხამენ. 

· თ. სახოკიას მიერ ბულგარულიდან ქართულად თარგმნილი. 

ივ. ვაზოვის რომანი--,„დამონებულნი“ სპ. ნორაკაძის გამომცემლო– 

ბამ ცალკე წიგნად გამოაქვეყნა და „უღელქვეშ“ უწოდა. ივ. ვაზოვ- 
მა თანამემამულეებს გააცნო საქართველო და მისი მოკლე ისტო- 
რა, ლიტერატურა. ვაზოვის შემოქმედება დღესაც აქტუალური 
და საინტერესოა. ამიტომაა, რომ ჟურ. „მნათობში“ იბეჭდებოდა 

ბულგარელი კლასიკოსის ნაწარმოებები, რომლებიც ირ. აააშიძემ, 

გრ. აბაშიძემ და ოთარ გვინჩიძემ თარგმნეს. 1958 წელს გამომ- 
ცემლობა „საბჭოთა მწერალმა" გამოუშვა ირ. აბაშიძის წიგნი „თა- 

რგმანები“, რომელშიც შესულაა ვაზოვისა და ხრისტო ბოგტევის 

ნაწარმოებებ. გრ. აბამიძს მიერ შედგენილ– კრებულში-– 

„სახალხო დემოკრატიის ქვეყნების პოეტები“-–– წარმოდგენილია 

აგრეთვე ვაზოვი და ბოტევიც. მათ საპატიო ადგილი უვირავო 

„ბულგარული მოთხრობების" კრებულშიც, სადაც კლასიკოსების 

გვერდით ვხვდებით თანამედროვე ბულგარელი მწერლების ნა- 

წარმოებებსაც. 
1960 წელს „ნაკადულმა/“ გამოსცა ლილიანა სტეფანოვას ლე- 

ქსების კრებული „როდოპის მთებში გაზაფხულია“ და მარკ მარ–- 

ჩევსკის რომანი „ტამბუკტუ“. ითარგმნა და .ქართველი მკითხვე- 

ლისათვის ხელმისაწვდომი გახდა გეორგ ქარასლავოვის „ლენკო4 

და „რძალი“, იორდან რადიჩკოვის „ცხელი შუადღე“, პეტრე ბო- 

ბევის „თეთრი ბოცმანი“, ელინ-პელინის მოთხრობები. ზ. დავი- 

თიანმა გადმოაქართულა და ჟურ. „ხომლში“ (1970, I# 5) გამო– 

აქვეყნა ა. სეგრენსკის მოთხრობა „ტრაიჩოს სიმართლე“, ს. მავა- 
რაშვილმა ლ. ივანოვის იუმორი „იუბილე“ და სხვ. მ. მირნელმა 

თარგმნა და 1970 წელს გამოაქვეყნა დ. დამიანოვის ლექსი ·„ლე– 
ნინის „ღიმილი“, რომელიც დაბეჭდილია კრებულში: „მსოფლიოს 

პოეტები ლენინს“. აქვეა მოთავსებული გ: ძნელაძის მიერ თარგმ- 
ნილი ლ. ლასკალოვას ლექსი „არქიმედი ცხრაას ჩვიდბეტში“ და 

ს. ქარასლაგოვის –– „ბალადა თავმდაბლობასე“, გ. კაჭახიძის თარგ- 

მნილი ბ. დიმიტროვას -–- „ლენინთან“ და მ. შოპკინის –– „ღამე 

მოსკოვში“, ო. შალამბერიძის თარგმნილი ლ. ელენკოვის –– .დი-“ 
ღი ჭირნახული“ და ი. მილიევე –– „აპრილის დღე", ქ. რადევსა– 

კის –– „ილიჩი“ (თარგმნა ვ. ჩხიკვაძემ), ნ. ფურნაჯიევის –– „უკვ- 

დავების წინ“ (თარგმნა მ. ფოცხიშვილმა); რ. ართილაყვამ გაგვაც- 

ნო ქ. რადევსკის ლექსი „მსოფლიოს ახსოვს“, ხოლო ხ. ბერულა- 
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„ეგამ–- ლ. სტუფანოვას „ჩვენს საუკუნეში"; გამომცემლობა „ნაჯა- 

·დულმა“ ქართველ მკითხველს მიაწოდა ბაბულია შელიას თარგმ- 

„ნილი ი. რადიჩკოვის მოთხრობა „პატარა შუა დღე“. 

ქართულ „პრესაში ხშირად გვხვდება ბულგარული იუმორის კუ- 

·თხეც რავისი კარიკატურებით. მაგალითად, რესპუბლიკის ცენტ- 

“რალურ ორგანო „კომუნისტში“ (15. XI. 72) დაბეჭდილია ვ. ცო- 
ნევის „აღმოჩენა“ და ა. ტონიჩის „მე და ჩემი ძმა“. ორივეს მხრივ 

·დიდ ინტერესს იჩენენ ახალგაზრდა პოეტთა პოეზიისადმი. ბევრი 

'ნიქიერი ახალგაზრდა ქართველი და ბულგარელი პოეტის ლექსე- 
ბი ითარგმნა ორივე ენაზე. ბათუმელმა პოეტმა გიორგი სალუქვაძემ 

„ქართულად თარგმნა ბულგარული „სარწმუსოება“, რომელიც ცნო- 
ბილ რევოლუციონერსა და, ეროვნულ გმირს ნიკოლა ვაპცაროვს 

ეკუთენის. ლ. ·“ლევჩევის, ხ. განოვის, გ. კონსტანტინოვის, მ. შოპ- 

კინის პოეზიის ზოგიერთი ნიმუმი თარგმნა მორის ფოცხიშვ-ლმა. 
ბულგარელი მწერლები და პოეტები საქართველოს ხშირი 

სტუმრები არიან და პატივისცემითა და მეგობრული სიყვარულით 
ხვდებიან კოლეგებს, ხოლო პრესა ბულგარელ ლიტერატოოებს 

მათივე ნაწარმოებების გამოქვეყნებით ესალმება. ქართველმა მწერ- 

ლებმა მეგობრულად მიიღეს ბულგარეთის მწერალთა კავშირის 

მდივანი გეორგ ქარასლავოვი, მწერლები ტოდოო გენოვა, ნიკო- 
ლა, ზიდაროვა და ლილიანა სტეფანოვა, რომლებიც მონაწილეობ- 

დნენ სსრ კავშირში ჩატარებული ბულგარული კულტურის დღე- 

ების ზეიმში. საქართეელოს ხშირი სტუმარია ნიკოლოზ კინჩევი. 

რომელმაც ბევრი მეგობარი შეიძინა თბილისში, საუცხოო ”შთა- 

'ბეჭდილებები გაგვიზიარა და ლექსებითაც დაგვატკბო. 1907 წ. 

კეეწვია პოეტი ორლინ ორლინოვი. 1968 წელს–-ლამარი (რო- 

ბელიც ნიკოლოზ ბარათაშვილის იუბილეს დაესწრო), 1969 წელს – 

იორდან რადიჩკოვი და მაქსიმ ნაიმოვიჩი, 1970 წელს ლუჩეზარ 

სტანჩევი და ვასილ ცონევი (რომელმაც სამზობლოში გამოსცა 

წიგნი საბჭოთა კავშირზე და მასში საქართველოს საკმაოდ დიდი 

ადგილი დაუთმო), 1972 წელს ლუჩეზარ სტანჩევი და ბორიანა 
ბონევა. 

ბულგარელი მწერლებისა და პოეტების საქართველოში ყოფ- 

ნისას ჩვენს პრესაში ბევრი მათგანის ნაწარმოები გამოქვეყნდა. 
საკმარისია ვახსენოთ ლ. სულაბერიძის მიერ თარგმნილი და ქარ- 

თულ პრესაში დაბეჭდილი ლექსები. 

„სამ წელზე მეტხანს გეშავდა მუხრან მაჭავარიანი ქართულ



სიტყვას, რომ ცოტათი მაინც გ:ეთავისებინა ბულგარული პოეზიის 

სულისკვეთებანი“/ ––- წერს კრიტიკოსი 'რეცენზიაში!” ვკითხუ- 

ლობთ 46 ბულგარელი პოეტის 217 ლექსს, რომელიც ქართველ 

პოეტს უთარგმნია და ვრწმუნდებით, რომ ბულგარული პოეზიის 

ნიმუშები მ. მაჭავარიანს მშობლიური სიტყვა-კაზმული მჭერმეტ- 

ყეელებით მარგალიტებად აუსახავს და ნატიფად ნაძერწ ლექსად 

წარმოუდგენია: თანამოკალმეთა ნააზრევს იგი ღრმად ჩაწვდომია 

და ფაქიზი გრძნობით ბელგარული ლექსი ქართული რითმის სი- 

ლაღით აუჟღერებია მუხრან მაჭავარიანის მიერ თარგმნილი და 

შედგენილი „თანამედროვე ბულგარული პოეზიის ანთოლოგია“ 

ქართველ-ბულგართა ძმობის შედუღაბებულ იმ ხიდად და დცისარ- 

ტყელად წარმოგვიდგება, რომლის ბურჯ-თაღი ზღვის ნაპირებსა 

და სხივთა კონაზე დაფუძნებულა. 

ორი ქვეყნის ლიტერატურული ურთიერთობა მხოლოდ თა'5- 

გმნით როდე შემოიფარგლება. ბულგარული და ქართული მწერ- 

ლობა ერთმანეთს უძღვნის შემოქმედების ორიგინალურ ნაყოფ- 

საც. მეგობარ ხალხზე და ქვეყანაზე შესანიშნავი ლექსები შეთხზა 

და „სახლეარგარეთული მოტივების“ ციკლის სახით (ლკე წიგ- 

ნად გამოსცა მუხრან მაჭავარიანმა. ამ ჟანრის პოეზიაში იგრჰძნო- 

ბა ბულგარელი ხალხის მძლავრი მაჯისცემა, უძველესი კულტუ- 

რისადმი სიყვარული, ეროვნული სიხარული და აღფრთოვანება. 

აულგარეთის თემას თვალსაჩინო ადგილი უჭირავს ქართველ სხვა 

მწერალთა შემოქმედებაშიც. მაგალითად; ა. აბშილავმ შეთხზა 

ლექსი „ბულგარეთი“. ქართველ და ბულგარელ პოეტთა გულწრ- 
თელი მეგობრობის მაჩვენებელი იყო ის ძმური და სერიოზული 

საქმიანი დახმარება, რომელიც მ. მაჭავარიანს გაუწიეს კოლეგებ- 

მა ბულგარეთში სამივე შემოქმედებითი მივლინების დროს –– 

„ანთოლოგიაზე“ მუშაობის გასაადვილებლად ენის მასწავლებე- 

ლიც კი მიუჩინეს, რათა იგი დედანში გაცნობოდა კლასიკურ და 

თანამედროვე ბულგარულ ლიტერატურას. 

ბულგარეთშიც დიდია ინტერესი ქართულ» პროზისა და პო- 

ეზიისადმი. ჯერ კიდევ 1900 წელს ბულგარელმა პოეტმა ივან 
ხრისტო არნეუდოვმა რუსულიდან თარგმნა აკ. წერეთლის ცნობი- 

19? ა, შენგელია, ძმობის ხიდად გადებული ცისარტყელა. ფიქრები 
«თანამედროვე ბულგარული პოეზიის ანთოლოგიაზე», გაზ. «თბილისი», 3. VII. 

1974. 
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ლი ლექსი „განთიადი“ და მას უწოდა „წმ. დავითის გორა4!1ზ, პო- 

ეტი ქალი ლ. სტეფანოვა გატაცებით თარგმნიდა იოსებ ნონეშვი- 
ლის ლირიკას: სოფიაში გამოსცეს პოეტ რევაზ ამაშუკელის ლექ1- 

სების წიგნი. ქართველ პოეტთა შემოქმედებას ბულგარულად თა- 
რგმნის ნიკოლოზ კლუჩევი. 1974 წლისათვის გამოსაცემად მზად. 

იყო ნ, ბარათაშვილის და ვაჟა-ფშაველას ლექსები და ქართული 
პოეზიის ანთოლოგია. საბჭოთა საქართველოს 40 წლისთავზე სო- 

ფიამე გამოვიდა ბულგარელი ჟურნალისტის ევგენია კირანოვას 
წიგნი „უძველესი და მუდამ ჭაბუკი საქართველო“. მისი ავტორი 

1960 წლის შემოდგომაზე დიდხანს იყო საქართეელოში და გაეც- 
წო რესპუბლიკის ქალაქებს, სოფლებს, ისტორიულ ძეგლებსა, ხა- 

ლხის ყოფა-ცხოვრებას, ქართველი ინტელიგენციის საქმიანობას. 

წიგნმი მოკლედ არის აღწერილი ჩვენი სამშობლოს წარსული და 

აწმყო თავისი ჰერიოკული ბრძოლებით, 40 წლის წარმატებებით. 
ე. კირანოვას. ნაშრომმა ბულგარეთის საზოგადოებრიობა” წარ- 

მოდგენა შეუქმნა ქართველ ხალხსა და მის მიღწევებზე. კარგად 

ილუსტრირებული ეს წიგნი ჩვენი ქვეყნების ისტორ“ულ-კულტუ- 
რული ურთიერთობისა და თანამეგობრობის პატარა. მაკრამ თეალ- 

საჩინო ფოლიანტია. საქართველოს სახალხო პოეტის რჩეულ ლექ- 
სებს ბულგარეთში ცალკე წიგნი მიუძღვნეს სათაურით „გიორგი 

ლეონიძე“. ჩვენი „გოგლას“ პოეზია (რედ. ვასილკა ხინკოვა) 1966 

წელს გამოაქვეყნა გამომცემლობა „ნაროდნა კულტურამ“. საჭარ–- 

თველოს მგოსნის ლექსები ბულგარულად თაოგმნა პოეტმა ნი-. 

კოლა კინჩევმა. წინასიტყვაობაში მოკლედ მიმოხილულია გ. ლე- 

ონიძის ცხოვრება და შემოქმედება. 1975 წელს იმავე „ნაროდნა 

აულტურამ“” რევაზ ჯაფარიძის კონსულტაციით გამოსცა ფ. გეოო- 

გიევას და 3. ჩეშმეჯიევას მიერ მომზადებული და შედგენილი კრე– 

ბული, რომელშიც ქართველ მწერალთა მოთხრობებია დაბეჯდილი. 

ნაწარმოებები მაღალმხატვრული გემოვნებით ქართულიდან უთარ- 

გმნია დ. სრანკოვს, რომლის შრომას დიდ ზეფასებას აძლევს ბუ- 
ლღგარეთში მცხოვრები ქართველი მეცნიერი და საზოგადო მოღვა- 

წე ივანე ბიწაძე. ქართული მოთხრობების კრებულში დაბეჭდილია 

ი. ჰაეჭავაპის, ალ. ყაზბეგის, დ. კლდიაშვილის, ვაჟა-ფშაველას, 

ე. ნინოშვილის, ეკ. გაბაშვილის, ლ. ქიაჩელის, ნ. ლორთქიფანიპის, 

მიხ. ჯავანიშვილის. კ. გამსახურდიას, კ. ლორთქიფანიძის. ს. კლდი- 

135 კ, მეშველიანი, ა. წერთ–=ის ლექსს, «განთი: ადის» ბულგარული 

თარგმანი, «თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრომები», 1965, ტ. 114, გვ. 

355--356. 
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აშვილის, დ. შენგელაიას, გ. ნატროშვილის, გრ. აბაშიძის, გრ. ჩი- 

ქოვანის, რ. ჯაფარიძის, ნ. დუმბაძის. არ. სულაკაურის, ედ. ყი- 

ფიანის, თ. ჰილაძის მოთხრობები. კრებულს ერთვის ქართველ 

მყერალთა მოკლე ბიოგრაფიები, რაც ზრდის წიგნის ღირებულე- 
ბას. ეს შესანიმზნავი ფაქტი ნათელ სხივს ჰფენს ქართველი და ბუ- 

ლგარელი ხალხის ლიტერატურული ურთიერთობის ისტოდიას. 

ქართველ მწერალთა ნაწარმოებების ბულგარულად თარექმნა 

„და გამოცემა ჩვენს ქვეყნებს შორის არსებული კულტურულ-მე- 

მოქმედებითი მეგობრობის კიდევ ერთი მკაფიო დადასტურება:. 

ვრცელ განხილვას იმსახურებს შ. რუსთაველის „ვეფხისტყა–- 

ოსნის“ ბულგარეთში გაცნობის ისტორია. ამ საკითხს ზერელედ 

მეეხო ბულგარეთში მცხოვრები ქართველი ლიტერატორი ი. ბი- 

წაძე!პბ., პროფ. ლევან მენაბდემ კი მოზოდილი მეცნიერელი სტა- 

ტია გაზრაქვეყნასმი ქართულ-ბულგარული ლიტერატურული ურ- 
თიერთობა საშუალო საუკუნეებში ისახება და ვითარდება!!. #IX 
საუკუნის II ნახევარში კი იგი ხორცს ისხავს, სათანაღო წარმატე– 

ბებს აღწეეს და ფართო მასშტაბს იძენს! ქართულ-ბულგარული 
ლიტერატურელი ურთიერთობა დიდ რეზონანსს აღწევს საბუო- 

თა ეპოქაში, უმეტესად მეორე მსოფლიო ომის შემდეგ. ამ მნიშ- 

ვნელოვან საქმეში უმთავრესი წვლილი შეიტანა რუსთაველის „ეე– 

ფხისტყაოსანმა“. 

შ. რუსთაველი ბულგარელებმა პირველად ივ. ვახოვის მეო- 
ხებით გაიცნეს! შემდეგ. ილიკო ქურხულის ნაშრომისა!4! და სა- 

ჯარო ლექცია-მოხსენებების მეშვეობით!15, რამდენიმე ნაშრომი, 

სტატია თუ ინფორმაცია გამოქვეყნდა ბულგარეთმი 1935 –- 1938 

  

119 ი ბიწაძე, უჭკნობი დიდება («ვეფხისტყაოსნის» ბულ=გარეულად თარგმ- 

ნის გამო), წერილი სოფ იიდან, «კომუნისტი». 31. VII, 1966. 

(0 ლ.მენაბდე, რუსთაველი ბუ=გარეთში, «ცისკარი:, 1973, # 7, გვ. 
123--.128. 

I იხ. რ. ს ირ აძ ის დასახელებული ნაშრომები «მნათობსა2 და «ცისკარშ იპ. 

142 მ, კ ვესელავა, ბულგარელი ლიტერატურა, თტ., 1953, გე. 17--20, 

240. ' 

143 II, ხევის. I10”უ05ხ 8L3ს MCI00MV6CCMM9 XM801ხ #8 I0X3II8CMM% 

M0001ხ. «ნსუწმეიხCMგ C6Iი#ი», III, C0IIM, 1901, გვ. 178--180. 
144 IL. LVი II 9, 30 38031MI> უ7:სCვეისMM ვგ2 Cუმსლლ”ლსII2 IXი6უ»M, 

3მ I 6V3MI9 M283VნMმ, C00II8, 19294. 
15 ლ. ჯულაბაშვილი, საქართველოთი მოხიბლელნი, წცისკარი» 

1971, # 8, გვ, 118--121. ლ. ჭიჭინაძე, მოხეტიალე მუსიკოსი, «საბჭ. ხელოვ- 

ნება», 1972, # 1, გე. 54--55. 
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წლებში, რუსთაველის პირეელი იუბილეს (1937 წ.) წინა და მომ- 

დევნო პერიოდში!15, რუსთაველი და მისი პოემა შედარებით ვრცლად 

და ხორცშესხმით გააცნო თანამემამულებს ბულგარელმა ჟურნა- 

ლისტმა ს. ქარაკოსტოემა, რომელმაც თავისი ერის სახალხო გმირ- 

თა და „ვეფხისტყაოსნის“ პერსონაჟთა შორის პარალელები გაავ- 

ლო! რუსთაველის პირველი იუბილეს დროს, როდესაც პოემის 

სახელი მსოფლიოს გასწვდა, ბულგარეთში სხვა ხასიათის მას-- 

ლებიც არის · დაბეჭდილი, რადგან მეორე მსოფლიო ომის ქარ- 

ცეცხლიან დღებშიც კი არ ჩამქრალა ლამპარი, რომელიც მიმქრალ 

შუქს პფეხდა ქართულ-ბულგარულ ლიტერატურულ ურთიერთო- 
ბას. 1942 წელს ბულგარულ ჟურ. „სახალხო განათლებაში“ გა- 
მოქვევყნებული ვ. ელსნერის ცნობა „ვეფხისტყაოსნის“ ახალ. მშ. 

ნუცუბიძისეულ რუსულ თარგმანზე გამონაკლისი არ უნდა იყოს!“ზ. 

1948 წლის შემდეგ ბულგარეთის პრესაში აქა-იქ გაიელვა ქართ- 

უელი გენიოსის სახელმა და ენციკლოპედიაშიც გამოჩნდა „რუს- 

თაველი“!!,, მაგრამ აღნიშნულე ზღვაში წვეთია, რადგან უსაზლღ- 
გრო იყო „ვეფხისტყაოსნისადმი“ ინტერესი. 

ლიტერატურული წრეებისა და საზოგადოებრიობის ცნობის- 

ნოყვარეობამ კულმინაციას მიაღწია ქართველი პოეტის 800 წლეს 

თავის საიუბილეო ზეიმზე, როცა იგი იუნესკოს პროგრამაში შე- 

ვიდა და მსოფლიო მასშტაბი მიიღო. ამ დროს ბულგარეთში აღ- 
მოჩნდა ჩვენი თანამემამულე ივანე ბიწაძე, რომელმაც ბულგარელ- 
თა გახრდილი ცნობისმოყვარეობის დასაოკებლად და ოუსთავე- 

ლის „ვეფხისტყაოსნის“ პოპულარიზაციისათვის ბევრი რამ გა- 

აკეთა და მცირე წვლილიც შეიტანა ორი მოძმე ხალხის კულტუ- 
რულ-ლიტერატურული ურთიერთობის ისტორიაში. ჩეენს მიზანს 

სცილდება ივ. ბიწაძის რუსთველოლოგიურ ნაშრომთა აღნუსხვა!5მ, 

46 I 6CL8Vმ0MC 01MML II20ი01CMხ I0ლ0+ხ. «3CM8», 8. 1II. 1935; CC1CM060+0XMML 
M ი072600”ხ #07) IIMM 20 Mმ 61MIIს 86MMM» M00+ხ. 4/1IIIC0მ+V06MVხ II მCს, 16. 
IV, 1935; IIIიI2 ნVCX280MM.--60ტ 0 1C6MIIMXი, 1938, #3. გვ.ვ.8.სც ა» 0CM68ჩ ხ. 
10012 იVCIმ8ლჟ" ... «3CMი», C0დIი, 1938, გე. 89--91. 

17 C. MენმM007081. I106I1LX+» Mმ XI0608L+8 MX C8060/21მ, «6V0 წმ- 
3MII დგი»?, 27. VIII. 1938. 

სც. CC იCM96იხ. LM08ს იიხრ80:» M2 IX06M0+მ CC0IM2M0ი+Cს 3 III”0081+8 
M0X#0» 01% III0ILე 0VCIე00MV. «IIგ00)Mმ II00C8L72, 1942, # I, C. 3. 

149 Mეგა4ე ნხუნეიC0Mგ CIIIMM90ი6XVმ. C00M9, 1964. +. II, C. 75, იზ. L"იV- 
8MMCMგM CCწნ. 

160' დაინტერესებულ პირს შეუძლია იხილოს ჟურ. «ცისკარში» (1973 წ. # 7) 

გამოქვეყნებული სია, რომელიც ერთეის პროფ. ლ. მენაბდის ნაშრომს: «რუსთეელი 
ბულგარეთში, 
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მათი შენაარსობრივ-კრიტიკული განხილვა და იმ ღვაწლის წარ- 
მოჩენა, ' რომელიც მან უკანასკნელ წლებში გასწია ბულგარეთში. 

1950-იან წლეთმი ბულგარეთს მეცნიერებათა აკადემიის წი- 
ნადადებით „ვეფხისტყაოსნის“ თარგმნას შეუდგა პოეტი-აკადეძი- 
კოსი ნ. ლილიევი!5", რომელსაც ბწკარედ-ს თარგმნით და კონ- 
სულტაციებით ეხმარებოდა ი. ბიწაძე, მაგრამ პოეტმა მუშაობა 
ვერ დაასრულა, ისე გარდაიცვალა 1960 წელს. „ვეფხისტყაოსნის“ 
თარგმნის გაგრძელება ბევრს ეწადა. ზოგი შეუდგა კიდეც საქმეს, 
მაგრამ ყველას აჯობა პოეტმა სტოიან ბაკირჯიევმა, რომლის ნა- 
მუშევარიც ი. ბიწაძის სიტყვით მაღალმხატვრულად არის შესრუ- 
ლებული! მისი რედაქტორია ი. ბიწაძე, შესავლის ავტორი კი 

პროფ. ვ. ველჩევი!59!, რომელიც მკითხველს ვრცლად მოუთხრობს 
„რენესანსულ იდეალთა მომღერალზე". გულწრფელ მადლოაას 
იმსახურებს სოფიის გამომცემლობა „ნაროდნა კულტურა“. რო- 

მელმაც „მსოფლიო კლასიკის“ სერიით გამოუშვა „ვეფხისტყაოსა- 
ნი“, 

რუსთაველის საიუბილეო დღეებში, 1966 წლის სექტემბერ- 
მი, თბილისშე ჩამოვიდნენ ბულგარელი მწერლები ე. ბ:გრიანა, 

დ. გაბე. ც. ანგელოვი, რომლებმაც ხოტბა შეასხეს ქართველ“ ხა- 
ლხის საამაყო შვილს, მის პოემას და მხურვალე სიქყვე- 

ბით შეამკეს ქართულ-ბულგარული ლიტერატურული ურთი- 
ერთობა!" შ. რუსთაველის იუბილეს ბულგარეთმი გულის- 

ხმიერად და აღმაფრენით გამოეხმაურა ჭარმაგი პოეტი ლ. სტოია- 

ნოვი, მშეიდობის მსოფლიო საბჭოს წევრი და ცნობილი ბულგა- 

რელი მოღვაწე, აგრეთვე დიმიტროვის პრემიის ლაურეატი და პოე- 

ტი ა. ტოდოროვი, რომელმაც რუსთაველისადმი მიძღვნილი თავისი 
ერთი წერილი ბულგარულად თარგმნილ „ვეფხისტყაოსნის! ფრა- 

გმენტს წარუმძღვარა!2?, ბულგარეთის რესთველოლოგიურ ლიტე– 
რატურაში თავისი სიტყვა თქვეს ა. ბარამიძემ, გ. გერმანოვმნა, ხ. 

  

1 0.ბი წაძე, უქკნობი დიდება, გაზ. «კომუნისტი. 31, VII. 1966. 

152 ვეფხისტყაოსანი ბულგარულ ენაზე, «ლიტერატურული საქართველო», 25. 

X- 1974. 

159 ვგტცლად იხ. გაზ. «სამშობლო», 1975 წლის, დეკემბრის #25- 26, გ. 4. 
154 იხ, «II600C”იმMII09 IIII6ი2+V „იმა, 1967, # 2, „ვ. 224, 927--228; «მნათო- 

ბი», 1967, #3, გვ. 123; 127-–-128; გაზ. «კომუნისტი», 29. IX, 19C6. 

155 გ. 105008. ვუმ10 6 II01სI6I00II მ მ M060010ქხ2:086MM0. «86- 
ყ0ი9MM 808I!)II#4», 30. IX, 1966. 
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დუდევსკიმ და სხვებმა!?%, გაძლიერებული ინტერესი მეტყველებს, 
რომ მომავალში ბულგარელები „ეეფხისტყაოსანს“ სრულად შე- 

იცნობენ, მის ფილოსოფიურ მსოფლმხედველობასაც ჩაწვდებიან 

და ქართული შაირის შნოსა თუ ლაზხათსაც მთლიანად ალიქვამენ. 

საქართველოს პრესაში და მეცნიერულ პერიოდიკაში სიატე- 
მატიერად აღინიშნებ: ბულგარული მწერლობის მნიშვნელოვან 
წარმომადგენელთა საიუბილეო თარიღები. ტელევიზიითა და რა- 

დღიოთი გადაიცემა ბულგარეთის კლასიკოსებისა და თანამედრო- 

ვე მწერლების შემოქმედება; მათი ბიოგრაფიები წარმოდგენილია 

ქართულ საცნობარო ლიტერატურაში; ჩვენს პრესაში ქვეყნდება 

სტატიებე ბულგარი ხალხის ისტორიულ თარიღებზე, კომუნის- 

ტულ პარტიაზე, მწერალთა ცხოვრებასა და შემოქმედებაზე. მე- 

გობრობაზე. კულტურასა და ხელოვნებაზე. ომის შემდგომ პერი- 

ოდში, განსაკუთრებით კი 1967. წლიდან, ქართველი და ბულგა- 

რელი მწერლები უახლოვდებიან ერთმანეთს. შემოქმედებით კონ- 

რტრაქტებს აფართოებენ და ძმურად სტუმარ-მასპინძლობენ. 

ურთიერთობანი საზობადოებრივ ორბანიზავიებს 

მორის და სტუდენტთა კონბაკტები 

ბულგარეთ-საქართველოს «სტორიულ-კულტურული ურთიერ- 
თობისა და თანამეგობრობის პროცესში აქტიურად ჩაებნენ ჟარ- 

თული საზოგადოებრივი ორგანიზაციებიც, რომლებიც საკავშირო 

ორგანიზაციების მხარდამარ ანხორციელებენ შემოქმედებით და 

მეგობბულ ურთიეოთობას დემოკრატიულ და სოციალისტურ 

ქვეყნებთან. მნიშვნელოვნად გაფართოვდა უცხოეთის ქვეყნებთან 

მეგობრული და კულტურული ურთიერთობის საზოგადოებათა ფუ- 

ნქციები, სამოქმედო არე და მეტი პასუხისმგებლობაც დაეკისრათ 

მათ. · 

1957 წელს შეიქმნა საბჭოთა კავშირ-ბულგარეთის მეგობრო- 

ბის სრულიად სახალხო კომიტეტი, ხოლო 1959 წელს საბჭოთა 

კავშერ-ბულგარეთის მეგობრობის საზოგადოების საქართველოს 

განყოფილება (თავმჯდომარე აკად. ლ. ყანჩაველი. პასუხისმგებელი 

მდივანი ლუარა ზერაგია) იგი თავის კოლექტივის წევრებსა და 

დაინტერესებულ პირთ აწვდის საჭირო ლიტერატურას, მასალებს, 

16% –.მენაბდე, რუსთველი ბულგარეთში, «ცისკარი:, 1973, # 7, გვ. 

123--128. , 
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აცნობს მათ ბულგარეთის მიღწევებს; ბულგარეთში გზავნის წიგ- 

ნებს, ჟურნალ§–-გახეთებს, ქართველ კომპოსიტორთა ნაწარმოეაე- 

ბის ნოტებს, მუსიკალურ ჩანაწერებს, ფირფიტებს, ფოტო-სურა- 

-თებს, მოკლემეტრაჟიან კინოფილმებს, დოკუმენტთა ასლებს. სუ- 

"რრათების რეპროდუქციებს, კერამიკისა და ჭედურობის ნიმუშებს. 

საბჭოთა კავშირ-ბულგარეთის მეგობრული ურთიერთობი“ სა- 

საოგადოების საქართველოს განყოფილების გამგეობის წევრები 

აქტიურად მონაწილეობენ ბულგარეთის და მისი ხალხისადმი მიჰ- 

ღვნილ თოტო-გამოფენების, კინო-ფესტივალების, საზხეიმო-სა”- 

უბილეო და მეგობრობის საღამოების მოწყობაში. ისინი საჭირო- 

ებისამებრ კითხულობენ ლექცია-მოხსენებებს დაინტერესე2ულ 

წარმოება-ღაწესებულებებში, სკოლებში და ფაბრიკა-ქარხნებში. 

განყოფილება სისტემატურად აწყობს ბულგარელი ხალხის ეროვ- 
ხული დღესასწაულების, ისტორიულ და სხვა თარიღებისადმი მიძ- 

ღვნილ საზე-ლმო სხდომებს; ადგენს და ბულგარეთში გზავნის ტუ- 

რისტულ ჯგუფებს. დელეგაციებს. 
ბულგარელი მეგობრები ნაცვალგების პრინციპზე საქართეე- 

ლოში უხვად გვიგზავნიან ყოველივეს, რაც კი ჩვენი ინტერესის 

სფეროძია მოქცეული. ქართველებისა და ბულგარელების მეგობ- 

რული თანამშრომლობა ინტერნაციონალური სულისკვეთებით, პუ- 

ზანური იდეებით, მშვიდობისმოყვარული პრინციპებითაა გაქლენ- 

ლილი დღა განმტკიცებცლი, რაც თვალსაჩინოდ ჩანს ბლაგოევგრა- 

დის ოკრუგისა და აჭარის მშრომელთა შორის დამყარებულ მჭიდრო 
-ძმურ დ. მეგობრულ კულტურულ კავშირ-ურთიერთობაში. 

1964 წლიდან აჭარის ასსრ და ბლაგოევგრადის ოლქის კონ- 

ტაქტები განსაკუთრებით გახშირდა. დაიწყო პარტიულ-სამეურნეო 

და კულტურული დელეგაციების გაცვლა-გამოცვლა. გონიოს ძვე- 

ლისძველ ციხე-სიმაგრის ვრცელ ეზოში გააშენეს „მეგობრობის 
ბაღი%, სადაც მარადიულ ძმობის სიმბოლოდ კეთილშობილი ხის 

ნერგები დარგეს ქართველმა და ბულგარელმა პარტიულმა ხელმ- 
ძღვანელებმა. ბათუმის ერთ-ერთ ქუჩას ეწოდა ბლაგოევგრად-ს 

სახელე. სამაგიეროდ, ბლაგოევგრადის ერთი ქუჩა აქარის სახელს 

ატარებს. ორივე ქალაქი 'ეცნობა ერთმანეთის ყოფა-ცხოვრებას, 
საქმიანობას, კულტურას, წარმატებებს სახალხო მეურნეობაში და 

ერთმანეთს უზიარებს მოწინავეთა გამოცდილებას. აჭარის მუზე- 

უმების ფონდები და ექსპოზიციური სტენდები გამდიდრდა ბულ- 

გარეულ ხალხთან მეგობრობის ამსახველი ექსპონატებით. საჩუქ- 
„რებით, საეგელებით, ადრესებით, ფოტოებითა და წერილებით. 
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ინტერნაციონალური მეგობრობის ისტორია 1964 წელს კიდევ 

ერთი სამაგალითო მოვლენით დამშვენდა: ბათუმში საპასუხო ვი- 
ხიტით ჩამოვიდა ბლაგოევგრადის ოლქის დელეგაცია. რომელსაც 
აჭარის მშრომელებმა გულთბილი შეხვედრა და მასპინძლობა გაუ- 

ა ართეს. საპატიო სტუმრები გულდასმით გაეცნენ აჭარის ისტორი- 

ულ ადგილებს. კულტურისა, ხელოვნებისა და არქიტექტურულ 
ჰეგლებს, ეწვივნენ მეჩაიეებს, ფაბრიკა-ქარხნების მუშებს. შეხვ- 

დნენ მშრომელი ინტელიგენციის წარმომადგენლებს და გულღიად 
ისაუბრეს ორივე მხარისათვის საინტერესო თუ საქირბოროტო სა- 

კითხებ-ხე. ბათუმის ნავთობგადამმუშავებელი ქარხნის დალღეალიე- 
რებისას მათ შეიტყვეს, რომ ქარხნის პროდუქცია -–- დიზელს საწ- 

გავი –– ბულგარეთშიც იგზავნება, –- ამან სტუმრების დიდი კმა- 
ყოფილება და სიხარული გამოიწვია ბულგარელები მ-იპა ტიჟეს 

ოჯახში ქაოხნის მუშებმა ივ. სტურუამ და შ. ლომთაძემ. 

ბათუმის სახელმწიფო თეატრში გაიმართა საბჭოთა კავშიო- 

ბულგარეთას მეგობრობისადმი მიძღვნილი კრება. დარბაზში შეკ- 

რებილ მწრომელთა და ბულგარეთის დელეგაციის შეხველოა გა- 

დაიქცა ზეიმად, ძმობისა და მეგობრობის ბოწყინვალე დემოსსტრა- 

ციად. სტუმარ-მასპინძელი კონცერტმა კიდეე უფრო გაახალისა და 

აღაფრთოვან. გულთბილი ღონისძიება ბულგარელი და ქართვე- 

ლი ხალხის საზარადისო ძმობის და ურღვევი მჭიდრო მეგობრული 

ურთიერთობის გარანტიად იქცა. საბჭოთა კავშირ-ბულგარეთის მე- 

გობრობის, ძმობისა ღა თანამ'მრომლობისადმი მიძღვნილმა საოლ–- 

ტო კრებამ ერთხმად მიიღო გადაწყვეტილება საბჭოთა #ავშირ- 

ბულგარეთის მეგობრობის საზოგადოების აჭარის განყოფილების 

შექმნაზე და აირჩია კიდეც გამგეობა 15 კაცის შემადგენლობით. 

ახლად მოაილმა განყოფილებამ მოკლე დროში დიღი და ფართო 

მუშაობა გააჩაღა და ჩატარებული ღონისძიებებით რესპუბლიკურ 

ორგანიზაციებსაც კი გაუტოლდა!??, 

ბლაგოევგრადის ოლქის დელეგაციის წევრებს ბათუმის საპა- 

ტიო მოქალაქის წოდება მიენიჭათ. სტუმრები უხვად დაასაჩუქრეს 

სამახსოვრო ნივთებით, სუვენირებით წიგნებით ფირფიტებით, 

თაიგულებით. ფოტოებით და ხალხური შემოქმედების ნიმუშებით. 

ამაღელვებელი და საოცარი იყო ბლაგოევგრადელთა და ჩაქ- 

გის საბჭოთა მეურნეობის ბულგარელ მუშა-მოსამსახურეთა შეხ- 

ვედრა. აჭარაში გაქართველებული ბულგარელები განსაკუთრე- 

192 ხ ახვლედიანი, როგორც წყალი და ჰაერი, გაზ. «საბჭოთა აჭარა», 

9. IX. 1969. 

104



ბული მოუთმელობით, მღელვარებითა და გულის ფანცქალით ელო- 

დნენ თაძა მემამ ამულეთა წა რმომადგენლებს, მშობლიური ენის მცოდ- 

ხე და გვარტომული ჩამომავლობის ძმებს და მეგობრებს ძათ 

თავშეყრას გულისამაჩუყებელი ელფერი ედო -- ბულგარელებს 
მხურვალედ ჰკოცნიდნენ ჩვენი ქართველი ბულგარელები. გაის– 

  

ი რი 9C 5. „/ სვიანი ”4+0 ' Cოდა ძგსნებ ოე შეძ ახილები ორივე ენახზე, სიხარულის ცოეძლეიი 

უციმციმებ დათ ჩა მოსულ და და ამხედ დუო წეღბრილი დელეგა– 
ციის ხელმძღვანე ე ლმ ავ! ტრიჩკოვმა მღელვარებ ბისა აგა ათრთოლე– 

  

ბზულმა Iმაყოფილება გამოთქვა იმის გამო. რომ პამიც 8 

  

საზე ' თ ეს ბედუ სჯუღმართობით ოდესღაც რუსეთის 

  ლებში გადძოსვეწილი და შემდეგ მადლიან საქართველოს შემო- 
ხიზნული ბულგარელი ძმები, რომლებიც აჭარლებთან ეოთაღ მე- 

გობ” უC C ცხოვრობენ. საქმიანი, საამო. ტკბილი და დაუ ვიV “ა 

ხები ხუცუბნელი მაქრო შაქარაშვილის გულ; 

ს და შმაქარივით ტკბილმა პურ-ღვინომ       

  

დააგვირგ "ინ ა!58, 

აჭარის სახელმწიფო მუზეუმში მოაწყვეს ახალი ექსპოზიცია 

აღაც შეთ 

  
აეროპორტში. ბლაგოევგრადის ოლქის დელეგაცია ბათუმის 

  

158 ვ. ბაბაია ნ ი, ბულგარელი სტუმრების ბათუმში ყოფნის მესამე დღეც, 

გაზ. «საბჭოთა აჭარა», 21. 22. XI, 1964. 
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რომელიც მ-ეძღვნა ბლაგოევგრადის ოკრუგისა და აჭარის.. ის- 

ტორიულ-კულტურულ კაყშირ-ურთიერთობასა და თანამეგობ- 

დობას. 

1972 წელს ბლაგოევგრადის ოკრუგის დელეგაცია აჭარაში 

გაეცნო ავტონომიური რესპუბლიკის კულტურის, განათლების, მე- 

დიც“ ნის, სპორტისა და სახალხო მეურნეობის სხვადასხვა დარგეტ- 

დი მოპოვებულ წარმატებებს. კინოფირმა სტუმრების მეგობრუ- 

ლი ვიზიტი საშვილიშვილოდ უკვდავყო. 

მჭიდრო კულტურული და მეგობრული ურთიერთობაა ქ. რუს- 

თავისა და ქ. კრემიკოვცის მშრომელებს შორის. კონტაქტშ- არიან 

და საქმიანად თანამწრომლობენ სოხუმისა და ვარნის ორგანიხა- 

ციები, მუშა-მოსამსახურეები. სოციალისტერ შეჯიბრებაში ჩაბ- 

მულან თბილისისა და სოფიის რკინიგზელები. სურამის ბაეშვთა 

სახლს უშუალო კულტურულ-მეგობრული კონტაქტი აქეს დამყა- 
რებელი ბულგარეთის ქ. პაზარჯიკის იური გაგარინის სახელობის 

სკოლასთან ჭაბუკთა აღზრდის და განათლების საკითხებზე. 

1964. წლის აგვისტოში საქართველოს პედაგოგიურმა საზო- 

გადოებამ ბულგარეთში მიავლინა განათლების ქართველ მუშაკთა 

1:10 კაციანი ჯგუფი –– მეცნიერები, მკვლევარები, პედაგოგები, ყპე- 

ციალისტები, რომლებიც გაეცნენ მეგობარი ქვეყნის სამუალო და 

უმაღლესი განათლების სისტემას. 1967 წ. კი ქართველმა ბოტა- 

ნიკოსებმა ამოგზაურეს ბულგარეთში, 

196 წლის 21 ივნისს თბილისს ეწვია დელეგაცია 33 კაცის 

შემადგენლობით – საბჭოთა კავშირ-ბულგარეთის შემოქმედებითი 
ახალგახრდობის კლუბის V სხდომაში მონაწილეობის მისაღებად. 

ჩამოვიდნენ აგრეთვე ჩეხი და სლოეაკი, პოლონელი, უნგრელი, 

რუმინელი და გერმანელი ახალგაზრდებიც. ისინი სხდომებზე პრო- 

ფესიის მიხეღვით იკრიბებოდნენ. კლუბის პლენარული სხდომა 

ბათუმშეც ჩატარდა თემაზე: ,„შემოქმედებსს პასუხისმგებლობა 

ხალხისა და ისტორიის წინაშე სოციალიზმისა და კომუნიზმის მშე- 

ნებლობის პერიოდში“. ფორუმის წევრმა, ჟურნალისტმა და მწე- 

რალმ»ა ილია ნიკოლჩინმა მოსწრებულად განაცხადა: „ჩვენ თით- 

ქოს ახალი არგონავტები ვართ, მპგრამ ვერძის ნაცვლად მეგობ- 

რობის ოქროს საწმისის „გასატაცებლად“ ჩამოსულნი“. ახალგახ- 
რდა შემოქმედთა კლუბი შეიქმნა 1967 წელს საბჭოთა კავშირ- 

ბულგარეთის მეგობრობის განმტკიცებისა და კულტურის, ხელოვ- 

წებისა და ლიტერატურის ახალგაზრდა მუშაკთა ურთიერთგაც- 

ნობა- -დაალოების მიზნით. კლუბის ახალ პრეზიდენტად 1969 წლის 
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12 ივნისს აირჩიეს ახალგაზრდა ქართველი პოეტი, საქართველოს 
კომკავშირის პრემიის ლაურეატი რევაზ ამაშუკელი, რომელმაც 

საზეიმო ფიცი დასდო და მიიღო პრეზიდენტის კვერთხი და ბაფ- 

თი ბულგარელი კომპოზიტორის ალექსანდრე იოსიფოვისაგან. 

ახ:ლგაზხრდა ხელოეანთა კლუბმა, ბულგარეთ-საქართველოს 

კულტურულ ურთიერთობაში ახალი ცხოველმყოფელი იერი შეი- 

ტანა თბელისის სასტუმრო „ივერიის“ ვესტიბიულში შემდგარი 

სხდომა. რომელზედაც მო5აწილენი ლექსებითა და გულთბილი სიტ- 

ყვებით გამოდიოდნენ ან სიმღერებსა თუ ცეკვებს ასრულებდნენ. 

იყო პს ბელგარელი და ამდენივე ქართველი პოეტის. მხატერის, 

მსახიობ-ს. რეჟისორის, მომღერლის, მუსიკოსის საქმიანი, მხიარუ- 

ლი და წრფელი თავყრილობა. 
1974 წელს ბულგარეთის სოციალისტური რევოლუციის გა- 

მარჯვების 30 წლისთავზე აჭარის მშრომელთა დელეგაცია ბულ- 

გარეთში გაემგზავრა და მონაწილეობა მიიღო ბლაგოევგრადელთა 

ეროვნულ ზეიმში. ამ თარიღთან და გ. დიმიტროვის დაბადების 99 

წლისთავთან დაკავშიოებით საიუბილეო-სამასსოვრო მედლებით 

დაჯილდოებულთა შორის 5 ქართველია. 

ბულგარეთ-საქაროთველოს მართლმადიდებელთა ოდითგან მომ- 

დინარე ალალმართალი ურთიერთობა და მეგობრობა აკურთხა და 

დალოცა ბულგარელთა პატრიარქმა, უწმინდესმა მაქსიმემ 1974 

წლის მაისში, როცა იგი თანმხლებ მაღალ ყოვლადუსამღვდელოეს 

პირებთან ერთად თბილისში ბრძანდებოდა საქართველოს მართლ- 

მადიდებელი ეკლესიის მოწეევით. მღვდელ-მთავრებმა ცნობის- 

მოყვარეობით დაათვალიერეს თბილისის სასულიერო აოქიტე/1- 

ტურის ძეგლები, მუზეუმები კულტურული დაწესებულებანი. 
ბულგარეთის სულიერ მამებზე წარუშლელი შთაბეჭდილება მთოახ- 

დინეს საქართველოს ხელნაწერთა ინსტიტუტის ეტრატებმა. პა- 

ლიმფსესტებმა, ფოლიანტებმა, თეოლოგიურმა ლიტერატურამ. სა- 

პატიო სტუმრები მიიღეს რესპუბლიკის უმაღლესი საბჭოს პრე- 

ზიდიუმში, სადაც გულთბილად ისაუბრეს სარწმუნეობრივ ურთ;:- 

ერთობაზე და იმ როლზე, რომელსაც იგი ასრულებს საერთაშო- 

რისო მშვიდობის განმტკიცებაში. პატრიარქი მაქსიმე ამალით ეწვია 

მცხეთას. მათ. დაათვალიერეს ეკლესია-მონასტრები, ტაძრები, მა- 

მულაშვილის ბაღი, სასულიერო სემინარია და ჯვრის მონასტერი, 

სადაც დიდი ინტერესით მოისმინეს ძველი ქართულ საგალობლები, 

რესტორან „მარანში“ გამართულ სადილზე კი მადლიერებით მოიხ- 

სენიეს ბულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტურული ურ- 
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თიერთობის უმთავრესი მომენტები. რელიგიის მსახურთა და ქარ- 

თველ მოღვაწეთა შორის მეგობრობისა და კულტურული ურთიერ- 

თობის საქართველოს , საზოგადოებამი გაიმართა შეხვედრა, რო- 

მელმაც გულთბილ მეგობრულ ვითარებაში ჩაიარა. 

ბულგარეთი და საქართველო თითქოს ტყუპის ცალები გახ- 

დნენ, იმდენად ბევრი რამ გამომჟღავნდა მათ ბუნებასა და ყო- 

თფაშე, ისტორიასა და ტრადიციებში, კულტურასა და ხელოვსნება- 

ში. საბჭოთა კავშირის ხალხებთან ერთად ავარისა და მთელი ჩვე- 

ნი რესპუბლიკის მშრომელები, პარტიული, საბჭოთა, პროფკავ- 

მირული, კომკავშირული და შემოქმედებითი ორგანიზაციები უც- 

სოეთის ქვეყნებთან მეგობრული ურთიერთობის საზოგადოების სა–- 

ქართველოს განყოფილებასთან ერთად ყველაფერს აკეთებენ იმი–- 

სათვის, როძ მარადიულად. აქციონ ბულგარელებთან ძმური ურ- 
7 

თიერთობა. 

კავშირ-ურთიერთობანი ხელოვნებაში 

სიმღერა და ცეკვა ხალხისს ეროვნული საუნჯეა. მასში არეკ- 

ლილია გარდასულ ჟამთა ვიოარება: ომი და მშვიდობა. ბრძოლა და 

შრომა, გლოვა და სიხარულ:, ზნე-ჩეეულეაა და ადათ-წესები, რე– 

ლიგია და მითოლოგია. ხალხი ცეკვა-სიმღერითაც გამოხატავდა 

ხასიათს და განწყობილებას. მომღეოლები საკრავთან მეხმატკბი- 

ლებულ მელოდიებში აქსოვდნენ და ასახავდნენ ისტორიულ მოვ- 

ლენებს, გამაოჯვებებს, გმირობას... ეს ეროვნული გენია ქართვე- 
ლი და ბულგარელი ხალხის სიმღერებშიც .· ვლინდება. ისინი მუ- 

სიკალურ ოდას უძღვნიან გმირებს. ვაჟკაცებს, სახელოვან მამუ– 

ლიშვილებს, მაგრამ იმავე სიმღერით ჰკილავენ ლაჩრებს და რის–- 
ხავენ სამმობლოს მოღალატეებს. 

ქვეყნის უღირს და გადაგვარებულ-მახინჯ-ლაჩართა ზიზღია 

გამოხატული ბულგარულ სიმღერა „სტეფანე კარაჯას ანდერძმი“ 
და „ხაჯი დიმიტრის“! საბრძოლო პუტრიოტულ სიმღერებში, რომ- 

ლებშიც მტერსა და მოღალატეებს რისხვას უქადის მებრძოლი ხა- 

ლხი, ხოლო პატრიოტებს მარადიული შარავანდედით მოსავს. მა- 
თი ანალოგიური სიმღერაა ჩვენი „ალი-ფაშა“, სადაც ხალხი მკაც- 

რად სჯის მოღალატე თანამემამულეს რუსეთ-თურქეთის ომის დროს. 

  

159 ორივენი ბულგარეთის განმათავისუფლებელი მოძრაობის სახალხო გმი- 

რები არიან. 
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მაშასადამე. ორივე ხალხის სელიერ-ნებელობითი განცდები და 
რ. ის. თუ მოღალატისადმი მრისხანება მსგავსადაა გამოხატული 
ქაოთველ-ბულგართა ომახიან საბრძოლო სიმღერებში. 

ქართული ღა ბულგარული სიმღერები ერთმანეთს ჰგვანან 
არა მხოლოდ სიუჟეტურად, არამედ მუს:კალური მოტივებითაცტ. 
ოოივე ხალხის მუსიკალურ შემოქმედებაში აშკარად შეიმჩნევა 
მსგავს“ მელოდია, ერთნაირი კილოკავი, სიძღერის ქარგა. ბულ- 
გარულ-რუმინული ფერხული ცეკვის ერთი მოტივი ანალოგიურია 
კარგად ცხობილ სიმღერა „მე ვარ არსენა ჯორჯიაშვილის“ მოტი- 
ვისა ალიკო ქურხულს ბულგარეთში მოგზაურობისას, როდესაც 
იგი თავის განუყრელი ვიოლინოთი და გუდასტვირით კონცერტებს 
მართავდა, ქართულის მსგავს ბევრ ცნობილ ჰანგს გარდა, ბარბი- 
თის ანუ ძუღნის აკომპანიმენტზე შესრულებული მცირედ შეცვლი- 
ლი მშობლიური „ჩონგურიც“ სმენია. ცინკო პოპოვის გადმოცე- 
მით, სიმღერა „ჩონგური“ ბულგარელთა ცხოვრებაში ისე ღრმად 

შეჭრილა, დამკვიდრებულა და პოპულარობაც მოუხეეჭი,ი რომ 

ტრადიციულ სიმღერა „აღსდექ. ბალკანელო ჭაბუკოს“ და გმირ 
ჩავდარზე შეთხზულ ჰაიდუკურ ჰიმნთან ერთად უმღერიათ!ნ, ამ 

სიმღერის მოტივიც „მე ვარ არსენა ჯორჯიაშვილის” მოტიეს წაა- 
გავს. 

ილიკო ქურხულის ხუთწლიანი მოღვაწეობა XX საუკუნის 
ოციანი წლების ბულგარეთის მუსიკალურ კულტურაში საინტე- 
რესო ეპიზოდია. ამ ხნის .მანძილზე ქართკელი „მოხეტიალე მუსი- 
კოსი“ ძთელ ქვეყანაში ფეხით მოგზაურობდა და ვიოლინოს გარდა 
უკრავდა ჩონგურზე, ფანდურზე, ჩანგზე, სალამურსა და საზანდარ- 
ხე. ერთ-ერთი ბულგარული გაზეთის რედაქტორი იგონებდა: „მო- 

ხეტიალე მუსიკოსი ხელჩამოურთმევლად გავიცანი. ის მოვიდა ჩკენს 

ეზოში თავის „ვიოლინოთი" და დაუკრა სევდიანი მელოდია, რო- 
მელიც ჩეენს ძველ ბულგარულ სიმღერას ჰგავდა... როდესაც სიმ- 
ღერა დაწყო, ფრინველები გაჩუმდნენ. ნაღვლიანი მელოღიის 

შემდეგ უცნობმა ჩაიკოვსკი დაუკრა. ცნობისმოყვარეობამ ფანჯა- 

რა გამაღებინა.. ქუჩაში არასოდეს ––არც ჩვენში და არც უცხო- 

ეთში –– არ მომისმენია ასე ყურადღებით გრიგი და ჩაიკოვსკი... 
რა თავგანწირვაა მუსიკის პოპულარიზაციისა და დემოკრატიზაცი- 
ისათვის რა დიდი ძალა უნდა ჰქონდეს ამ ქართველ მეგობარს, 
დიდი მუსიკალური კულტურის მქონეს, რომ იაროს ქუჩებსა და 

19 ლ, ჯულაბაშვილი, ვაზოვი და ბულგარეთ–საქარი:ველოს კულტუ- 

რული ურთიერთობა, თბ., 1961, გე. 48. 
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ეზოებში, ასწავლოს ხალხს და შეაყვაროს წმინდა მუსიკა. ქურ- 
ხულის მუსიკა სოფლებსა და ქალაქებს მოედო. თეატრებსა და 
სამკითხველოებს ყველგან დიდი ს”ამოვნებით უთმობდნენ. იგი 

მოხსენებებს მუსიკის თანხლებით კითხულობდა, ამ აუდიტოორიე- 

ბიდან ქურხული სკოლებშიც შეივრა და ბავშვებს საქართველოზე, 

ქართულ მუსიკაზე ებაასებოდა415!, 

ბულგარეთის მთავრობისა და განათლების სამინისტროს სპეცი- 

ალური ნებართვით, რომელიც გაცემულია 1922 წლის 28 ოქ- 

ტომბერს M 22428-ით ანუ „უფლების ფურცლით", ქურხული 

დიდ შემოქმედებით და პრაქტიკულ მოღვაწეობას ეწეოდა ბულგა- 

რეთში. მისი „ბაასი“ ანუ მუსიკალური პროპაგანდა სავალდებულო 

იყო ყველა სკოლისათვის. ორიგინალური სტილის მოხეტიალე კარ- 

თველმა მუსიკოსმა შემოიარა 6 ქალაქი, მრავალი დაბა-სოფელი, 

3000 სკოლა, უთვალავი ეზო და ქუჩა. სკოლებში იგი მუსიკის გაკვე- 

თილებსაც ატარებდა. პროფ. პეტკო ცონევის მიწვევით სოფიის 

უწიგეს ორეტშ ქურხუ ულს ლექცია: კონცერტთა ციკლი. ჩა ღტარე- 

ისეთი დიდი პოპულარობა მოიპოვა. რომ ზულგარელი მოღვაწისა და 

გამოჩენილი პედაგოგის მიხეილ გერასკოვის ყუ რადღება მიიპყრო. მან 

ილიკო ქურხული ხარმანლის პედინსტიტუტში მუსიკის მასწავლებლად 

დაანიშვნინა. იუსტიციის სამინისტროს ნებართვით კი ქულხუ ლი მუსი- 

კალურ-საგანმანათლებლო საუბრებს პატიმრებთანაც ატარებდა. იგი 

გამოდიოდა სახალხო საკრებულოებსა და პედაგოგთა კონფერენ- 

ციებზეც, იწვევდნენ დაწესებულებებში კონცერტ-საუბრებისათვის. 
ბულგარული პრესა გულისხმიერებითა და მადლიერების გრძნობით 

ეხმიანებოდა ქართველი „აშუღისა და საზანდარის“ უანგარო მლოღვაწე- 

ობას; მაგალითად, დაიბეჭდა დოჩევის. მიშიაკოვის და სხვათა სტატი– 

ები; 1926 წლის გაზ. „ზორნიცას“ M 24 მხურვალედ მიესალმებოდა 

ქურხულის პატრიოტულ საქმიანობას. ინტერესს იწვევს ამ გაზეთში: 

გამოქვეყნებული დონ ხეჩოუსის სტატია («ILუმCCIMყ00MXმ089 MV3MIMმ 38 
#8001»), რომელშიც დიდადაა შეფასებული ქართველი მუსი- 

კოსის რეპერტუარი, პედაგოგიურ- აღმზოდელობითი საქმიანობა და 

მოღვაწეობა1წ", 

11 თ. გომართელი, ქართველი მუსიკოსი ბულგარეთში, გაზ. «თბი. 
ლისი», 2. IV. 1960. - 

102. ლ, ჯ ულაბაშვილი, ზოგი რამ საქართველოსა და ბულგარეთის. 
კულტურული ურთიერთობიდან, «საბჭოთა ხელოვნება», 1957, # 6 გვ. 56- 57. 
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„მუსიკის და, ყოველივე ხალხურობისადმი სიყვარული პირ- 
ველად ქართველმა მუსიკოსმა ჩამ-ნერგა. ეს ცნობილი ქართველი: 

მოხეტიალე მუსიკოსი ჩემი პირველი მასწავლებელია“, –– აცხა- 

დებს ბულგარეთის სახალხო რესპუბლიკის დამსახურებული არტის- 

ტი ი. იოსითოვი. 

·1X24 წელს სოფიის გამომცემლობა „ახალმა საზოგადოებამ“ 

ი, ქუოხულს ბულგარულად 3.000-იანი ტირაჟით დაუბეჭდა 

წიგნი ქართულ მუსიკახე სახელწოდებით „ვარსკვლავთა კაშკა- 
ში“. მაშასადამე, ქართველმა კაცმა კალმითაც შეიტანა წვლილი: 

„ლაჟვარდ საქართველოსა“ და რაიას კულტურულ ურთიერთობაში, 

ქაროველ მეომართა, მოლაშქრე მოხალისეთა და ილიკო ქურ- 

ხულის მეოხებით, აგოეთვე სხვა გზებით ბულგარეთში გაჯრუეე- 

ლებული ქართული ხალხური სიმღერები თუ მუსიკალური 0მოტი- 

ვები, ჩვენი ეროვნული კილო და კოლორიტული მელოდიები, –ომ- 

ლებიც დიდი პოპულარობითა და ინტერესით სარგებლობდნენ ხა- 

ლხბში, ქართული მუსიკალური საუნჯის ის უძვიოფასესი ხიძუ- 

შებია, რომლებიც ყველაზე მეტად ეხმიანებოდნენ ორივე ხალ. 

ხის სულიერ განწყობილებას, უნებლიეთ ორგანულად ერწყმოდნენ 

ქართველი და ბულგარელი ხალხის კლასიკურ მუსიკალურ საგან- 

ძურს. ამის ერთი მკაფიო მაგალითია ქურხულის მიერ გავოცელე- 

ბული ქართული სიმღერა „სულიკო“, რომელიც პროფაშისტუდლი 

რეჟიმის პირობებში ბულგარელი კომუნისტების საიდუმლო-სა- 

ნიშნო და პარტიულ-რევოლუციური ჰიმნი იყო. 

194! წლის მარტში ბულგარეთი ჰიტლერული გერმანიის ჯა- 

რებმა დაიკავეს. ოკუპაციის პერიოდში ბულგარელი ხალხის კულ- 
ტურული ურთიერთობა გარე სამყაროსთან თითქმის მთლიანად 
შეწყდა. ქვეყანაში ფაშისტური ტერორი თარეშობდა ღა მთელი 

ეროვნული ძალა ჰიტლერიზმის წინააღმდეგ იყო მიმართული. ბულ- 

გარეთის განთავისუფლების სამამულო ფრონტი და პარტიზანული 

რაზმები სამკვდრო-სასიცოცხლო ბოძოლას აწარმოებდნენ გერმა- 

ნელთა წინააღმდეგ და კატეგორიულად მოითხოვდნენ საბჭოთა 

კავმირთან ძმური თანამეგობრობის აღდგენას, გაფართოებას, გან- 

მტკიცებას, ბულგარეთის მუშათა |ლასმა. გლეხობამ, დემოკოატი- 

ულმა ინტელიგენცია“ კომპარტიის ხელმძღვანელობით გამოიყე- 

ნეს მომწიფებული რევოლუციური სიტუაცია, რომელიც ჰიტლე- 

რულ ჯარებზე საბჭოთა არმიის გამანადგურებელმა დარტყვყმებმა· 

შექმნეს და 1944 წლის 9 სექტემბერს ძალაუფლება ხელში აიღეს. 

დაიწყო ახალე ერა ბულგარელი ხალხის ცხოვრებაში. გიორგი დი- 
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მიტროვის ხელმძღვანელობით ახალი სოციალისტური სახელმწი- 

ფო ფართო და დიდი მასშტაბებით შეუდგა პოლიტიკურ და კულ- 

ტურულ კავშირ-ურთიერთობის განხორციელებას საბჭოთა კავში- 

რის ხალხებთან, მათ შორის ძველ მეგობარ საქართველოსთან. 

ბულგარეთის ქ. ვარნას გარეუბანში, ზღვის სანაპიროზეა გა- 

შენებული საერთაშორისო პიონერული ბანაკი, სადაც ყოველწლიუ- 

რად მსოფლიოს ყველა კუთხიდან თავს იყრის სხვადასხვა ქეეყნის 

ნორჩი თაობა. სხვა ერის შვილებთან ერთად ქართველი ბავშვებიც 

ლაღად, მზიარულად, მეგობრულად და შინაარსიანად ატარებენ 

ზაფხულს ვარნის „მეგობრობის ბანაკში“. ქართველ პიონერთა L! 

მერცხალი ბულგარეთის „არტეკში“ 1955 წელს ჩაფრინდა. ეს იყო 

თბილისის პიონერთა სასახლის აქტიური წევრი ელგუჯა ხურდუ- 

ლი, რომელმაც ბულგარულ საყმაწვილო გაზეთ „სექტემბრელში“ 

თანატოლებს მოუთხრო ქართველ პიონერებზე და მათ მიღწევებ- 

ზე. მას ხშირად უხდებოდა ცეკვა და ბევრი თაყვანისმცემელიც 

შეიძინ; ბულგარელ კოსტიასაგან იოლად "შეითვისა ელგუჯამ 

ცეკეა, სამაგიეროდ, მასპინძელს სიმღერა „დილა“ ასწავლა. ვარნის 

საქალაქო პიონერულმა ორგანიზაციამ საოპერო თეატრში მოაწყო 

შეხვედრო- და კონცეოტი, ოომელზედაც ე. ბურდულმა იმღერა 

„სულიკო“, „დილაი, „სიმღერა თბილისზე“, «ცეკვა „მთიულური“ 

“და მსმენელიც და მაყურებელიც მოხიბლა. იგი აქტიურად მონა- 

წილეობღა ბულგარეთის მინისტრთა საბჭოს თავმჯდომარე ვილ- 

კო ჩერვენკოვთან შეხვედრასა და კონცერტში. 

ბულგარელთა ერთ-ერთი ადრინდელი მეგობრები გორის მე-4 

'საშუალო სკოლის ბავშვები არიან. იგი სოფიელი მოსწავლის სიკა 

მილანოვას ინიციატივით დამყარდა 1950-იან წლებში, ნანული ქუ- 

მელაშვილთან მიმოწერით. კულტურული და მეგობრული ურთი- 

ერთობა აქვთ გორის რაიონია სოფ. ხიდისთავის მე-15 და ბულგა- 

"რეთის ვარაჩენსკის ოლქის მენხოდის პროფტექნიკურ სასწავლებ- 

ლის მოსწავლეებსაც ურთიერთობას საფუძველი ჩავყარა ორივე 

'სასწავლებლის დირექტორთა თაოსნობით. საქმიანი მიმოწერის შემ- 

დეგ 1973 წელს ქართლის შუაგულს ეწვია მენხდრიელი 10 მოს- 

წავლე და 3 პედაგოგი, რომელთაც ყველაზე მეტად საწარმოო პრაქ- 
ტიკის ორგანიზაცია და მომავალ სპეციალისტთა პროფესიული და- 

'ოსტატება აინტერესებდათ. მათი შეხვედრები და გამოცდილების 

"ურთიერთგახიარება შემდგომი სასწავლო-აღმზრდელობითი მუმა- 

ობის უკეთ წარმართვის საწინდრად იქცა. 

საქართველოს კომკავშირის ცენტრალურმა კომიტეტმა კარგი 
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ინიციატივა გამოიჩინა და პრაქტიკაში მემოიღო ახალგაზრდობის 

ტურისტული ჯგუფების ე. წ. „სპუტნიკის“ მოგზაურობებ“. „სპეტ- 
ნიკის“ წევრები დიდი ცნობისმოყვარეობით ეცნობიან საზღვგარგა- 

რეთული მეგობარი ქვეყნების, მათ შორის ბულგარეთის ღირსშე- 

სანიშნაობებს, მიღწევებს. წარმატებებს. ერთი ასეთი ჯგუფი 1960 წ. 

სოფიისაკეხ მიემგზავრებოდა. ქართველ „სპუტნიკელთა"” თხოვნით 

მატარებლის რადირკვანძის ოპერატორმა გადასცა ქართული სა- 

ცეკვაო მუსიკა და მარეხ გოძიაშვილის სიმღერები, რომლის ფირ- 

ფიტებიც სუვენირებად მიჰქონდათ ტურისტებს... და ჩვენს .ახალ- 

გაზრდებთას გამოცხადდა კაცი, რომელსაც უთქვამს: „ახლა მო- 

ვისმინე სამღერები და დავრწმუნდი, რომ აქ ქართველები ხართ, 

სტალინის სამმობლოდან; მე ფეხბურთელი ვარ, თბილისის „დი- 
ნამოს+ წინააღმდეგ მითამაშია, ვიცნობ ღოღობერიძესა და ქკუა- 

სელს“. სასიამოვნოა, რომ ქართულ მელოდიებს ასეთი ფუნქციაც 

შეუძენია ღა მისი მეოხებით იკვლევენ გზას ბულგარელები მე- 

გობრებისკენ რავდაც მეგობრობის ბანაკია ბულგარეთმი. 1970 

წლის ივნისშე ლილიანა დიმიტროვის სახელობის ამ საერთაშორი- 

სო კომკავშირულ ბანაკში ისვენებდა მზია შეწირული, რომელიც 

ბულგარელებთან მეგობრობდა. რადგან ენობრიეი ბარიერი მათ 
შორის დიდ სირთულეს არ ქმნიდა. 25 იენისს „ მეგობრობის კონ- 

ცერტზე“ მხიამ წარმოადგინა „ქართული ცეკვა“ და მისი მეს- 

წავლის მსურველებიც სწრაფად გაუჩნდნენ. 

კულტურული და მეგობრული ურთიერთობა სუფევს თბი- 

ლისისა და სოფიის. უნივერსიტეტების იურიდიულ ფაკულტეტებს 

შორის 1967 წლიდან. როდესაც ფაკულტეტთა მუშაობის გასაც- 

ნობად სტუდენტთა 20 კაციანი ჯგუფები გაიცვალა. 1969 წელს ქარ- 

თველი სტუდენტები მონაწილეობდნენ სოფიის უნივერსიტეტის 

იურიდიული ფაკულტეტის ინიციატივით ჩატარებულ იურისტოა 
დღისადმი მაძღვნილ ზეიმში. მაშინ გადაწყდა გაეცვალათ ასპიოან- 
ტთა და სტუდენტთა ნაშრომები, მოეწყოთ სტუდენტთა სასწავლო 

გაცვლა-გამოცვლა. 
1968 წლის იანვარში შავი ზღვის ფლოტილიის ერთ-ერთ საფ- 

ლანგმანო გემ „ივანე ფრანკოთი“ მოეწყო ტურისტული მოგზაურო- 

ბა რუმინეთსა და ბულგარეთში. გემზე იმყოფებოდა ქუთაისის ვ. 

აბაშიძის სახელობის კულტურის სახლთან არსებული ლენინური 

კომკავშირის სახელობის ქართული ხალხური ცეკვის” ანსამბლი, 

რომელმაც რუმინეთს გარდა კონცერტები გამართა ბულგარეთ- 

შიც. ვარნას ნავსადგურში „ივანე ფრანკოზე"“ მოეწყო მეგობრო- 
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ბის საღამო. მასპინძლებთან შეხვედრის შემდეგ, გაიმართა დიდი. 

კონცერტი. გემის სცენ: ჯერ დაუთმეს ეროვნულ კოსტუმებძი გა- 

მოწყობილ ბულგარელებს, რომელთაც მშობლიური სიმღერები და 

ცეკვები წარუდგინეს ტურისტებს. შემდეგ-- კი იმერული ცეცხ- 
ლი დაანთეს სცენაზე ქუთათურმა მოცეკვავეებმა. დაბოლოს, გემის 

ეკიპაჟმა, სტუმრებმა და მასპინძლებმა ერთად იმღერეს „თბილი- 
სო". ქუთაისის კულტურის სახლის სიმღერისა 'და ცეკვის ანსაძბ- 

ლმა საშეფო კონცეოტი გამართა ვარნის ავტო-სარემონტო ქაოხა–- 

ხაში, სადაც მთელი დარბაზი ასრულებდა „სიმღერას თბილისზე“ 

ანსამბლთან ერთად!ნჰ, 

. იმავე 1968 წელს თბილისის ალ, პუშკინის სახელობის სა- 

ხელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის მხატვრული თვითმოკმე- 

დების კოლექტივი, რომელიც ძირითადად დაკომპლექტებული იყო 

მუსიკა-ფფილოლოგიის ფაკულტეტის (კათედრის გამგე საქ. სახალ- 

ხო არტისტი კომპ. რევაზ ლაღიძე) სტუდენტებით, საგასტროლოდ 

ეწვია ბულგარეთს, რათა მეგობარი ხალხისთვის გაეცნოთ ქართუ- 

ლი მუსიკა, სიმღერები, ცეკვები. თბომავალ „ოსეთს“ ზეიმით დახ- 

ვდა ვარნის ნავსადგური. სადაც მეგობრობის სახელდახელო მი- 

ტინგიც შესდგა. ამ დროს ბულგარეთი მსოფლიო ახალგაზრდობისა 

და სტუდენტთა IX ფესტივალისათვის ემზადებოდა. თბილისელ ხე– 

ლოვანთა ბულგარეთში ჩასვლა და გამოსვლები ფესტივალის ერთ- 

ჯვარ პრელუდიად იქცა. 
საბჭოთა ხალხის დად სამამულო ომში გამარჯვების დღ-სადმი 

მიძღვნილ საზეიმო სხდომის შემდეგ? ვარნელთა წინაშე წარსდგა» 

თბილისის პედ-ინსტიტუტის საესტრადო ორკესტრი თავისი სო- 

ლისტებითა და მოცეკვავეებით. საინტერესო და შინაარსიანი გა- 

მოდგა საბგოთა კავშირ-ბულგარეთის მეგობრობის სოფიის სასახ–- 

ლეში გამართული კონცერტი, რომელსაც საბჭოთა დიპლომატები 

და ბულგარეთის კომპარტიისა და მთავრობის ხელმძღვანელი ამ- 

ხანაგები ესწრებოდნენ. გათვალისწინებულის მაგიერ ორმაგად მე–- 

ტი დრო დასჭირდა საკონცერტო პროგრამის შესრულებას, იმ- 

დენად ხახგრძლივი იყო ტაში, ოვაციები, ნომრების ბისზე გაძეო- 

ლება! ადვილი წარმოსადგენია თუ როგორ აღფრთოვანებულ 

მეხეედრებს გაუმართავდნენ და როგორი წარმატება ხვდებოდათ 

“ლად ქართველ სტუდენტებს ბულგარეთის პროვინციულ ქალა- 

109 თ, მ ესხი, ორი კვირა საზღვარგარეთ, «ქუთაისი», 17, II, 1968. 

194 ა, ბასილაია, ორი კვირა მეგობრებთან, «კომუნისტი», 21, VI, 1968+. 

114



ქებში –– ყოველი კონცერტი ორი მოძმე ხალხის ახალგაზრდ.: თა–- 

ობის მეგობრობისა და სიყვარულის ზეიმს წარმოადგენდა. 
ბულგარეთში გვასახელეს რუსთაველებმაც. სოფიაში გ:მარ- 

თულ ახალგაზრდობისა და სტუდენტთა 1X მსოფლიო ფესტივალი– 

დან ოქროს მედლებით მკერდდაზშვენებული დაგვიბრუნდა ქაოთ- 

ყელ მომღერალთა გუნდი „გორდელა“ და თბილისის ოპერისა და 

ბალეტის თე-ტრის სოლისტი ზერაბ სოტკილავა, რომელმაც ორ- 

ფეოსის დიდი პრიზიც დაიმსახურა. მათი ბედი გაიზიარა აგრეთვე 

რუსთავის ხალხური „ცეკვის ანსამბლმა „სალხინომ“, რომელსაც 

ხელოვნების დამსახურებული მოღვაწე გ. დარახველიძე ხელმქლღვა- 

ხელობდა! ს, მეფოლადეთა ქალაქის , ზოცეკვავეებმა სოფიაში წარ- 

ჩინების დამადასტურებელი დიპლომები ფესტივალის ჟიურის წეე– 

რთა ავტოგრაფებით მიიღეს. 

პლოვდივის 1969 წლის საერთამორისო ბაზრობა, რომელშიც 

48 ქვეყანა მონაწილეობდა, მიეძღვნა ბულგარეთის ეროვნულ დღე– 

სასწაულს-–- ფაშიზმზე გამარჯვების 25 წლისთავს; საბჭოთა კავ- 

შირის პ.ვილიონში თვალსაჩინო ადგილი დაუთმეს საქართველოს 

მოსახლეობის საყოფაცხოვრებო მომსახურების სამინისტროს წარ- 

ნომადგენლებს უახლესი ქართული, ეროვნული მოტივებით დამ– 

შვენებული მოდების სადემონსტრაციოდ. ქართული მელოდჯების 

ფონზე. მწყობრად, ნარნარად გამოდიოდნენ ღია სცენაზე სტი- 

ლიზებულ ეროვნულ სამოსში გამოწყობილი ქალიშვილები და 

თეთრჩოხიანი ვაჟები, სინაზე. სანატიფე, შემართება და სილაღე ხუბ–- 
ლავდა სტუმათ-მასპინძელთ. ტაში და ოვაცია ფარავდა გულმიჩამწ- 

ედომ ქართულ ჰანგებს, რომლებსაც გიული ჩოხელი ასრულებდა. 

80-ზე მეტი მოდელი უჩვენეს. ბულგარეთ-საქართველოს კულტუ- 

რულ ურთიერთობაში ეს სრული სიახლე და კარგად მოფიქრებული 

უმოციური სანახაობა სარფიანი ღონისძიებაც აყო, რაც მკაფიოდ 

ჩანს უცხოური პრესის გამოძახილიდან. 

„რაბოტნიჩესკო დელოს“ კორესპონდენტი იური პოპოვი კმა- 

ყოფილებათ იუწყებოდა: „პლოვდივის ბაზრობა უკვე დასას–ულს 

უახლოვდებოდა, როდესაც სიურპრიზი შემოგვთავაზეს--საქართვე– 
ლოს მოდელების სახლის რევიუ. სინამდვილეში ეს არის ხალისი- 

ანი სპექტაკლი მუსიკით. სიმღერებითა და კარგად დადგმული „ცეკ- 

ვებით“. ძალზედ მოსწონდათ დ. ცქიტიშვილის და ჯ. გეგუინაძის 

სიმღერები; ქართული მოდების პლოვდივმი დემონსტრირების 

15 რ მორჩილაძე, რესთავის წარგზავნილებმაც გვასახელეს, 
«სოციალისტური რუსთავია, 18. IX, 1968. 
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მონაწილე ახალგაზრდული ვოკალურ-ინსტრუმენტული ანსამბლის 
„ხომლის“ წარმატებაში სათანადო წვლილი შეიტანა რესპუბლი- 

კის დამსასურებული მხატვრის ოთარ ლითანიშვილის მადლიანმა 

ხელმაც. გაზ. „პანაირნი ნხოვინი“ წერდა: „ძნელია იმის თქმა, თუ 

რა უფრო გიპყრობთ ქართული მოდების ჩვენებისას –– თანამედ- 

როვე ჩაცმულობის თამამი ხაზები, მოდელიერთა მდიდრული ფან- 

ტაზია.. თუ შესანიშნავად შექმნილი, ზომიერების დიდი გრძნობი- 

თა და ტაქტით დადგმული პროგრამა: ეს მართლაც ბრწყინვალე 
დღესასწაულია სტუმრებისა და ბაზრობის დამთვალიერებელოათ- 

ვის". ქართველმა მოდელიერ-მომღერალ-მოცეკვავეებმა ორი სა- 
შეფო კონცეოტი-რევიუ გამართეს სოფიის საბჭოთა საელჩოში და 
ჩვენი და უცხო დიპლომატებიც მოხიბლეს!55, ამგვარად, ქართული 
მოდელების სახლმაც შეიტანა თავისი მოკრძალებული წელილი 

ბულგარეთ -საქართველოს კულტურულ ურთიერთობაში. 
ზუგდადის სიმღერისა და ცეკვის ანსამბლი „ჩელა“ 1971 წელს 

ფარნას ოქროსფერ ნაპირის „ინტერკლუბში“ გამოვიდა და „სული- 

კოს“ სიმღერისას დარბაზში მსხდომნიც აიყოლია; 14 ქვეყნის Vა<4- 

მომადგენელი გულმოდგინედ უკრავდა ტაშს ზუგდიდელებს. რო- 
მელთაც ქ. აქსაკოვოში კონცერტის წინ რაიკომის მდივანი მარია 

ნანევა ძიესალმათ. 

საბჭპოთა სოციალისტური რესპუბლიკების კავშირის შექმნის 

50 წლისთავის აღსანიშნავად 1972 წელს ბულგარეთში იმყოფებო- 

და საქართველოს სახელმწიფო ფილარმონიის საესტრადო ვოკა- 
ლურ-საკრავიერი ანსამბლი „ევერია/“, რომელმაც 25 დღეში 23 

კონცერტი ჩაატარა სხვადასხვა ქალაქებში, საშინლად მომქანცველი 

იყო ყოველდღიური მოგზაურობა, მაგრამ ისეთი მგზნებარე და 
ტრიუმფალური იყო მიღება-გაცილების სცენები, რომ დაღლა-და- 
ქანცვა არავის უგრძევნია, ––- პირიქით, ისეთი სითბოსა და სიყვარუ- 

ლის ვითარებაში მოექცნენ, რომ ანსამბლის ხელმძღვანელმა ა. ბა- 

სილაიამ ბულგარეთს სრულიად სამართლიანად შეარქვა „ათასი 

ღიმილისა და ვარდების ქვეყანა“. პირველ ოფიციალურ კონცერ- 

ტამდე „ივერიელნი“ მიიპატიჟეს სოფიის თავზე აღმართულ ევიტო- 

შის დასვენების, გართობისა და მეგობრობის უწმინდეს მთაზე, სა- 

დაც კომკავშირელ მშენებელთა ბრიგადების 20 ათასი ახალგაზრდა 

გაშლილიყო! სახელდახელო ესტრადაზე ჯერ ცნობილი ბულგა- 

166 გ- გ ომართელი, ქართული მოდა ბულგარეთში, «კომუნისტი», 23. X, 1969. 

167 სხვათაშორის, მათ შორის იყო ზუგდიდელი კომკავშირელი მშენებელი გიორგი 

შერვაშიძე, რომელიც თანამემამულე ხელოვანთ გულმზურვალედ მიესალმა (ა. 0,)- 
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რელი მსახიობები გამოდიოდნენ. „ივერია“ საფინალოდ შემოინა- 

ხეს და 20 წუთი დაუთმეს, მაგრამ კონცერტი ისეთი აქიოტაჟით 
წარიმართა, რომ მსმენელთა დაჟინებული მოთხოვნ-თ ორივე გან- 

ყოფილება შეასრულებინეს, მერე თაიგულებში ჩაფლეს და ავ- 

ტობუსიც ყვავილებით მოურთეს. სოფიის საქალაქო კომკავშირულ–- 

შა განყოფილებამ საშეფო კონცერტში მონაწილეობის, მადლიეოე– 

ბისა და პატივისცემის ნიშნად ანსამბლისათვის საზეიმო მიღება 

და ბანკეტი მოაწყო1!ნზ, 
„ივერიის“ პირველი საჯარო კონცერტი სოფიის 3000 ადგილი- 

ან საზაფხულო, ხალხით გაჭედილ თეატრში ჩატარდა. ქართულ 

სიმღერებს ,ჩაგუნას“, „შენი ჭირიმე. ძმა ხაროს“ და რ. ლაღიძის 

და გ. ცაბაძის ნაწარმოებებს თან სდევდა ტაშისა და ვაშას ქუხი- 

ლი. როცა ბულგარული სიმღერა „ეჰ, სიყვარულო“ შეას” ულა 

სოლისტმა ნ. ჭიჭინაძემ და კ. ტატიშვილმა, სცენა ისე გაიჭედა თაყ– 

ვანისმცემლებით, ისე აივსო თაიგულებით, რომ კონცერტი კინაღამ 

ჩაიშალა. საღამოს გაზ. „ვეჩერნი ნოვინი“ აღფრთოვანებით იუწ- 

ყებოდა: „ვოკალური შემსრულებლები თ. წიკლაური. ვ. ტატიშ. 

გილი, ჯ. ბაღაშვილი, თ. ჩხეიძე, ა. მამაცაშვილი და ა. მამი:ონიანი 

ქმნიან შეწყობილ ანსამბლს, რომელშიც რიტმულობის, სიმღერის 

კულტურის, მაღალი პროფესიონალიზმისა და ჭეშმარიტად განუ- 

მეორებელი, საოცარი მუსიკალობის ნამდვილად ბედნიერი თავ- 

შეყრაა"“. „ივერიამ“ კონცერტზე „კალინკა“ შეასრულა და პროგ- 

რამა დახურა, მაგრამ დარბაზი ჰქუხდა: „სულიკო“, „სულიკო“! ძა- 

ლამ აღმართი მოხნა ·- გასტროლიორებმა მოუმზადებელი „სული- 

კო“ იმღერეს. მაგოამ ეფექტი მაინც გრანდიოზული გამოდგა –– 

ფეხზე ამდგარი 3 ათასი მაყურებელი მსახიობებთან ერთად მღე- 

როდაწ), 

ვოკალურ-საკრავიერი საესტრადო ანსამბლი „ივერია“ ბულ- 

გარეთში ერთ თვეს მოგზაურობდა სიმღერით „გამარჯობა ბულ- 

გარეთო, შენო ლურჯო მთებო, მახლობელო დუნაი“ და კონკერ- 

ტებს ·ჭმართავდა სამრეწველო ღა კულტურულ ცენტრებში. გაზ. 

„რაბოტნიჩესკო დელო“ სიამოვნებით წერდა: „ქართველმა მომ–- 

ღერლებმა გაგვახარეს ჩვენ არა მხოლოდ ოსტატობის მაღალი დო– 

ნით, არამედ უპირეელესად ყოვლისა გულდასმით მოფიქრებული 

1088 ვ. გოგოლაშვილი, გმადლობთ, გვეუბნებიან მეგობრები. «ახალგა– 

ზრდა კომუნისტი», 17. VIII. 1972. : 

1090 ვ. გოგოლა შვილი, „გამარჯობა ბალგარეთო“, გაზ. «თბილისი, 15. 

VIII, 1972. 
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პროგრამით, წუნდაუდებელი გემოვნებით, კონცერტის თავისუფა- 
ლი წარმართვისა და მსუბუქი ტექნიკური შესრულებით“! მიხა- 

კებით დამშვენებული კალათებითა და ქართული სიმღერით ეწვიე- 

წენ „იეერიელნი“ შუა საუკუნოვანი იბერიული კულტურის ცენტრს 

პეტრიწონს, რომლის, კარიბჭის ახლად გაკრული წარწერა სასეი- 

მოდ ღაღადებს :მ სავანის ივერიელ ფუძემდებელთა და მოღვაწე- 

თა დიდებულ წვლილხე. „ივერიის“ გასტროლები ჩვენი ქვეყნის 

ახალგაზრდა თაობის ს“ყვარულისა და მეგობრობის ჭეშმარიტი გა- 

მოხაქ ტ ულება იყო. 

საესტრადო მუსიკისა და სიმღერის ბულგარელმა მსახიობებ- 

მაც მოინადირეს ქართველთა გულები. ვის არ უნახავს და არ უს- 

მენია მომცრო ტანის გამხდარი მომღერლის, ჯადოსნური ფლეი- 

ტასავით დამატყვევებელი და. მომხიბვლელი ლილი ივანოვასათ- 

ვის გულძკერდში ჩამწვდომი მისი სიმღერა დღესაც გვამშვიდებს, 

გვატკბობს, გვაღელვებს. მისი დაუვიწყარი კონცერტები, ქართულ- 

ბულგარული ვოკალური კულტურის ისტორიას ამშვენებს და ალა- 

მაზებს.. · 

1959 წელს ბულგარეთის ესტრადა სოხუმს ეწვია. სოფიის სა- 

ოპერო თეატრის სოლისტმა დიანა პოპოვ-ამ ოსტატურად შეასრუ- 

ლა ბულგარელი კომპოზიტორის დ. ხრისტოვის სიმღერა ,„ახალ- 

გაზოდა ქალიშვილი“ და ი. შტრაუსის რომანსი. ძალზე საინტერესო 
იყო ტრიოს წარმოდგენილი ხალხური ცეკვა „რაჩნიცა/“. თავი გა- 

მოიჩინა სოფიის საოპერო თეატრის სოლისტმა თ. პეტროვამაც, 

რომელიც საუცხოოდ ასრულებდა ხალხურ სიმღერებს. სოხუმელებს 

მოეწონათ აგრეთვე ბულგარული ხალხური მელოდია „შეყვარებუ- 

ლი ჭაბუკი", ს. ხამერნიკმა იმღერა დუნაევსკის , ,თუ ვოლგა ადიდ- 
და“ და ოპერა „კარმენედან“ კაბალეროს არია. მსახიობმა ხ. სენ- 

კომ შეილთან ერთად წაომოადგინა მაღალმხატვრული და დიდოსტა- 

ტური საცირკო ნომრები. კარგი იყო ბულგარეთის რადიო „რაის“ 

სოლისტის ბ. მამალოვის ხალხური სიმღერები და მსახიობ იმიტა- 

ტორის ხ. მირჩევას ოსტატობაც. ინსტრუმენტალისტთა ტრიომ 
მრავალფეროვანი პროგრამით და მუსიკალური ოსტატობით აღაფ- 
რთოვანა მსმენელი!!!. 

1969 წელს დიდი აჟიოტაჟი გამოიწვია ბლაგოევგრადის ოლ- 

  

1720 «3გი# 80CLX0Mმ», 15.IV, 1973. 
171 მღერიან ბულგარელები, «საბქოთა აფხაზეთი”, 17. VI, 1959. 
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„ქის ხალხური სიმღერისა და ცეკვის 70 კაციანი ანსამბლის („პარი- 

ნის“) გასტროლებმა დამსახურებული არტისტის კირილ სტეფანო- 

ვის ხელმძღვანელობით. ეს იყო მათი პირველი ვიზიტი საქარ.თვე- 

·ლოში. ანსამბლ „პირინმა” კონცერტები გამართა ბათუმს ნაე- 

'ოობგადასამუშავებელი ქარხნის კულტურის სახლში, სოფ. ახალ- 

შენში. ბობოყვათში, დაგუში, მერე ქობულეთში, რუსთავსა და 

თბილისში. მრავალფეროვანი და მდიდარი პროგრამით წარსდგნენ 

ბულგარელები ჩვენი მრავალრიცხოვანი აუდიტორიების წინაშე. 

„გართველი მსმენელის ყურადღება მიიპყრო კომპ. ღ. იანევის სიმ- 

რერამ „ბლაგოევგრადი--აჭარა”-მ და „სულიკომ“, რომელეც ჰიმ- 

ზიდველ და სასიამოვნო ინტერპრეტაციით სრულდებოდა. პროგ- 

“რამაში ჰქონდათ ეთნოგრაფიული სურათებიც: „ბულგარული ქო- 

რწილი“. „ფერიების ცეკვა", „ქალთა ლირიული“ „მუშპარი“, 

„მოპური სიუიტა", „ბულგარელი მეთუნე“, „პარტიზანები“. „სა- 

ხუმარო“. „თრაკიელ ძამაკაცრა ცეკვა“, „ქალთა ძველი ცეკვა“, „სა- 

ცეკვაო მუსიკალური სურათი", „თოჯინები“. რომლებიც ბულგა- 

"რელთა ქორეოგრაფიული ხელოვნების ნიმუშებია. ზოგიერთ მათ- 

განში ქართული ცეკვის მსგავსი ნიუანსები ჩანს, 
ბულგარეთის მთა-ბარის თვალწარმტაცობა, მდ. მარიცის ხე- 

ობისა და მინღორ-ველის სიმშვენიერე, „ოქროს ქვიშნარიანი“ სა- 

-ნაპიროს მზის მცხუნვარება, კაზალნიკური ქარდ-ყვავილების სურ- 

ნელება და უძველეს ილირიელთა ჰეროიკული შემართება ჩამოიტანა 

საქართეელოს დედაქალაქში ბულგარეთის ბლაგოევგრადის ოლეის 

სიმღერისა და ცეკვის სახელმწიფო ანსამბლმა „პირინმა“, რომელ- 

საც მსოფლიოს 24 ქვეყანა ჰქონდა მოვლილი!!??. ერთხელ კიდევ 

დავრწმუნდით, თუ რაოდენ ახლობელი და ნაცნობია ბულგარელ- 

თა ქორეოგრაფიული ხელოგნება, რომელსაც ცხადად დაჰკრავს ჩეე- 

წი მშობლიური სიოც. განსაკუთრებით ბევრი რამაა სანიშნო და ჩვე- 

ნეული მათ ეთნოგრაფიულ სურათებში, სიუჟეტურ მონახაზებში, 

ზოგიერთ საცეკვაო ილეთში, რომლებიც უძველესი თქმულებების 

და ადათ-წესების მიხედვით შეუდგენიათ. VII-VIII საუკუნეე- 

ბის -ბულგარული ცეკვების ერთ ციკლს, რომელსაც „რუსალური, 

თამაშები“ ეწოდება და მამაც მთიელთა ძალ-გულოვნობას ' წარმო- 

სახავს. -–– მუსიკალური რიტმი, მოძრაობანი. ვარიაციები, ქორე- 

ოგრაფიული ქარგა, კოსტუმებიც კი ჩვენებური „ხორუმის“ მსგავსია 

აქვს და გუდასტვირის ანუ ჭიპონის (რომელსაც ბულგარეთის რო– 

დოპის “მხარეში „ქაბა-ჰაიდე” ეწოდება) თანხლებით სრულდება. 

17% «3გიი 80C10M2:, 21, XII, 1969. 
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გულითადი გრძნობებითა და ალერსით იყო აღვსილიე ილიკო სუხიშ- 

ვილის და „პირინის“ ხელმძღვანელის კირილ სტეფანოვის მისა- 

ლმება. ანსამბლმა თავსი მდიდარი და საინტერესო პროგრამის, მათ 

შმორის ქართული სიმღერების, წარმოდგენით გააფართოვა ჩვენი 

ხალხების მუსიკალურ-ქორეოგრაფიული ურთიერთობა. იგი კიდევ 

უფრო გააცხოველა ქ. ბურგასში გამართულ ფოლკლორის საერთა- 

შორისო ღესტივალმი აჭარის სიმღერისა და ცეკვის სახელმწი–- 

ფო ანსამბლის მონაწილეობამ. მათი სიცოცხლით აღსავსე სიმღე–- 

რები და ცეცხლოვანი ცეკვები დღესაც ახსოვთ ბულგ:ოვლეიL 

ფანტასტიკური შთაბეჭდილება მოახდინა მსოფლიოზე და 

ქორეოგრაფიულ ხელოვნების განვითარებაშიც დიდი წვლილი შე- 
იტანა საქათველოს ცეკვის სახელმწიფო ღამსახურებულმა აკა- 

დემიურშმა ანსამბლმა სახალხო არტისტების ნინო რამიშვილისა და 

ილიკო სუხიშვილის ხელმძღვანელობით. მათთვის აღარ არსებობს 

„თეთრი ლაქები“ დედამიწაზე. მათ ყველგან ტრიუმფალური წარ- 
მატებები ღა გაზარჯვება დაიმსახურეს. ამ გუნდის მეოხებით ქარ- 

ოული ცეკვის ნიმუშებს კარგად გაეცნენ ბულგარელებიც. როცა 

საბჭოთა კავშირ-ბულგარეთის მეგობრობის ეროთთვიურზე, 1950 

წლის სექტემბერში, საქართველოს ხალხური ცეკვის ანსამბლმა ბუ– 

ლგარეთის რესპუბლიკის 20 ქალაქში 29 კონცერტი გამართა 800020 
მაყურებლისათვის!?. უდიდესი იყო ინტერესი, ცნობისმოყვარეო- 

ბა, ოვაციები, აღფრთოვანება და ქებათა-ქება. ბულგარეთის +ჯომ- 

პარტიის გენერალურმა მდივანმა ვილკო ჩერვენკოვმა ანსამბლის: 

მთაბეჭდილებათა წიგნში ჩაწერა: „მთელის გრძნობით მოვახსენებ 

მხურვალე მადლობას ქართული ხალხური ცეკვის სახელმწიფო: 

ანსამბლის ხელმძღვანელებს და მის ყველა წევრს სასწაულებრივი: 

ხელოვდზებისა და იმ უდიდესი წვლილისათვის, რაც მათ შეიტანეს. 

ჩვენე ხალხისა და საბჭოთა კავშირის ხალხების მეგობრობის და 

ძძური თანამშრომლობ-ს შედგომ: განმტკიცებაში. ახალ. ბედნიერ. 

ფზეხეედრამდე. ჩვენო ძვირფასო ქართველო ძმებო და დებო. თქვე– 
ნი ვილკო ჩერეენკოვი")?1, ამით მთელი ბულგარეთის, ქართული ხე-- 

ლოვნების ყველა თაყვანისმცემელის აზრი, გრძნობა. განწყობილე– 

ბა. და მადლობა გამოიხატა. ქართველ მოცეკვავეთა გრანდიოზული: 

ტრიუმფი ბულგარეთში სსრ კავშირის მინისტრთა საბჭოსთან არ–- 

სებულ ზხელოენების კომიტეტის სპეციალურ დეპეშითაც აღინიშნა!?5. 

124 «ნ2გIVMC#II 0260MIM, 22. XI, 1950. 
11% უარუშლელი შთაბეჭდილებები, «ახალგაზრდა კომუნისტი», 19. XII, 1950. 

1:6 „3ეი8 80C10Xგ», 10. X, 1950, 
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კონცერტები მოედნებზე, სტადიონებზე, კულტურისა და სპორ–- 
ტის სასახლეებში იმართებოდა. სოფიის, ალ. ნეველის სახელობის 
მოედანზხე 80 000 მაყურებელმა მოაყარა თავი, ქ. ვარნის მოე- 
დანზე კი 35 000. ქართული ცეკვის ანსამბლის წარმატებაზე ბულ- 
გარული პრესა იუწყებოდა: „ქართულმა ქორეოგრაფიამ მიაღწია 
ტექნიკის სოულყოფის მწვერვალს“ („ოტეჩესტვენი ფრონტი“); 
„საქაოთველოს ცეკვის ანსამბლის ჩვენს ქვეყანაში ჩამოსვლა ბულ- 
გარელი და საბჭოთა ხალხის ურთიერთ სიყვარულის გამოვლინე– 
ბაა" („ბოლგარო-სოვეტსკოე ედინსტვო"), გახ ს„ოტეჩესტვენი 
ფრონტმა“ ქართველი მოცეკვავეებისადმი მიძღვნილი ბულგარელი 
პოეტის გეორგ სტრუმსკის ლექსიც დაბეჭდა. 

ბულგარეთ-საქართველოს მეგობრობის ტრიუმფალურ ზეიმად. 
იქცა კონცერტები და არა მხოლოდ ქორეოგრაფიულ მიღწევათა 
დემონსტრირებით, არამედ ცოდნის ურთიერთ გაზიარების თვალსაზ– 

რისითაც- ნიხო რამიშვილი და ილიკო სუხიშვილი შეხვდნენ ბელ- 

გარეთის მოცეკვავეთა კოლექტივების ხელმძღვანელებს და სია–- 
მოვნებით გაუზიარეს შემოქმედებითი და პრაქტიკული მუშაობის. 

საკუთარი ცოდნა, გამოცდილება, სტილი, მეთოდი, ისაუბრეს მიზ- 

ნებსა და ამოცანებზე, ქორეოგრაფიულ კვლევა-ძიებაზე და სხვ. 
ყოველივე ამის შემდეგ აღარავის გაჰკვირვებია, რომ სამშობლოში 
ანსამბლის დაბრუნებისთანავე საქართველოს კომპარტიის ცენტრა–- 
ლურ კომიტეტში ბულგარეთიდან მოვიდა ვ. ჩერვენკოვის ხელ– 

მოწერილი ოფიციალური დოკუმენტი, რომელშიც აღნიშნულია: 

„ჩვენს ქვეყანაში ცეკვის ქართული ანსამბლის გასტროლები კულ– 

ტურის სფეროს დიდ მოვლენას წარმოადგენდა. იგი კიდევ უფრო. 

განამტკიცებს და გააღრმავებს ჩვენი ხალხის მარადიულ და ურღ- 

ვევ მეგობრობას დიდ საბქოთა ხ:ალხთან“!:ნ დაბოლოს ბულგარელ-- 
თა ნობათში გულწრფელი და ძმური მადლობაა გამოთქმული ჩვე- 

ნი რესპუბლიკისადმი!?7. , 

1964 წელს მეორედ იმყოფებოდა ბულგარეთში საქართვილოს. 

ხალხური ცეკვის ანსამბლი ნინო რამიშვილისა და ილიკო სუხიმ–- 

ვილის ხელმძღვანელობით. ამ საგასტროლო მოგზაურობის დროს. 

ანსამბლმა 8 დღის განმავლობაში კონცერტები გამართა პლოვდივ– 

128 I. I გუმMუ1ე0136. #IICიM6უს M0001M0L0 წ0MIმ I ნX3I!!, «ნი მ1VMC III. 

ნუ360VILV#,? 5. VI, 1951. 

177 საქართველოს სსრ ზალხერი ცეკვის სახელმწიფო. ანსამბლის ბულგარეთ- 

ში ყოფნის გამო, გაზ. «კომუნისტი», 22. I, 1951, 
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“ში, გაბროვოში, სოფიასა და სხვა ქალაქებში!'ზ. 1950 წელთან შე- 

დარებით გაცილებით მეტი წარმატება მოიპოვეს ქართველმა მო- 

ცეკვავეებმა, უფრო დიდი ოვაციები დიმსახურეს და უთვალავი თაყ- 

ვანისმცეზმელი შეიძინეს. გაზ. „რაბოტნიჩესკო დელო“ წერდა: „ქარ- 

თველმა მოცეკვავეებმა მოგვხიბლეს სწრაფი რიტმული ტემპით, 

მგზნებარე ტემპერამენტით, ბრწყინვალე ქორეოგრაფ-ული ხელოვ- 

ნებით". გაზ. „ზემედელს კი ზნამე“ კი 'თაღნ“შნავდა, რომ „ანსამბლის 

კონცერტები მკაფიო წარმოდგენას გვიქმნიან საბჭოთა საქართველოს 

თავისთავად საცეკვაო ფოლკლორზეო“. საბჭოთა კავშირის დეპეშა- 

თა სააგენტო სოფიიდან იტყობინებოდა: 1964 წლის 26 ივნისს სა?ბ- 

ჰჯოთა კავმირ-ბულგარეთის მეგობრობის სასახლეში გაიმართა ქაორ- 

თველი მოცეკვავეების კონცერტი, რომელსაც ესწრებოდა სახალ- 

ხო კრების პრეზიდიუმის თავმჯდომარე გეორგ ტრა“კოვი, პარტიის 

ცკიის პოლიტბიუროს წევრი სტანკო ტოდოროვი, ცკ-ის მდივანი 

თვან პრიმოვი, საგარეო საქმეთა მინისტრი ივან ბაშევი, გამოჩენილი 

პოლიტიკური მოღვაწენი, ხელოვნების დამსახურებული მუშაკები, 

დიპლომატიური კორპუსის წარმომადგენლები!!?9, კონცერტებმა 

დამსწრეთა აღფროთვანებასა და ოვაციებში ჩაიარა!ზბ ქორეოგრა- 

ფიულ ურთიერთ ზეგავლენაზე ალბათ ცეკვის სპეციალისტები 
მოგვახსენებენ. : 

1960 წლის ნოემბრის თბილისური აფიშები უცნაურ სპექ- 

ტაკლზე იუწყებოდა: ზ. ფალააშვილის სახელობის ოპერისა და 

ბალეტის თეატრში ბალეტ „დონ-კიხოტში“ ჩელიტას როლს სო- 

ფიის საოპერო თეატრის პრიმა-ბალერინა ცვეტა ჯუმალიევა ზშე- 

ასრულებსო. მერედა რა არის ამაში უცნაური? ის რომ გასტრო- 

ლიორი ამ ბალეტში პირველად გამოდიოდა და როლი მთლიანად 

თბილისში იყო მომზადებული ვახტანგ ჭაბუკიანის დახმარებეთ!?2!. 

მანამდე, 1969 წლის გაზაფხულზე ბულგარეთის კულტურის სამი- 

ნისტროს მიწვევით ვ. ჭაბუკიანმა სოფიაში დასადგმელად მოამ- 

ადა ბალეტე „დონ-კიხოტი“ (პრემიერა სოფიაში შესდგა 26 ოქ- 

ტომბერს), რომლის მომავალი სოლისტი, ჩელიტას როლის შემს- 

რულებელი ცვეტა ჯუმალიევა თბილისში მოიპატიჟა და ვერა წიგ- 
ნაძესთახ ერთად მეგობრულად გაისარჯა მისთვის. ქართველი ბა. 

  

19 გაზ. ივეიი 80010#M2», 18. VIII, 1964. 

179 გაზ, «ც0ყ0ი!IMIV L6MXMMC#» 23. V I. 1964; «ლიტერატურული საქართეელო», 
26. VI 1964. 

100 გაზ, ავენი 80C10Mი», 28. VI, 1964... 

181 გაზ. «80ყლიMMI “+6MVMVMCV9», 3. XII, 1969. 
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ლეტმეისტერი ხშირად პარტნიორობდა ბულგარელ ბალერინას «ე- 

პეტიციების დროს. ცეეტა ჯუმალიევას სასცენო წარმატებანი ქარ- 

თული საბალეტო სკოლისა და მისი გამოჩენილი კორიფის ვ. ჭა- 

ბუკიანის დამსახურებაცაა. : 

ქართული საბალეტო ხელოვნება კარგა ხანია გასცდა ჩვენს 

საზღვრებს დ: საერთაშორისო სარბიელზე გავიდა. კომპოზიტორ 

ალექსი მაჭავარიანის ბალეტი „ოტელო“ იაპონელებმა და ფინე 

ლებმა თეითონვე დადგეს, ფრანგებმ”„ ი მონტე-კარლოშ- III 

აქტი წარმოადგინეს, ხოლო პარიზსა და სეგეტაში (უნგრეთში) .ქარ- 
ოველმ: მსახიობებმა დადგეს იგი. ჩვენი საბალეტო ქმნილებათა ამ 

“შესანიშნავმა ნაწარმოებმა ქება-დიდება დაიმსახურა. უფრო მეტიც: 

დამსახურებული ქართველი კომპოზიტორის ბალეტი „ოტელო“ 

ბულგარელთათვის თუმცა უცნობია!ზ?, მაგრამ მისი“ აეტტორი ალ. მა- 

ჯავარიანი იმდენად პოპულარულია, რომ ნაყოფიერი მუსიკალური 

მოღვაწეობისათვის კირილესა და მეთოდეს ორდენით დააჯილდო- 

ვა იგი ბულგარეთის მთავრობამ 197! წელს. ამგვარად, ჩვენი ხა- 

ლხების კულტურულ ურთიერთობაში საბალეტო ხელოვნება თავს 
იჩენს და ვიმედოვნებთ მომავალში ისიც რეზონანსს შეიძენს. 

სა – 

სახალხო სანახაობებს ხანგრძლივი ისტორია აქვს ბულგარეთ- 

ში, მაგრამ პროფესიონალურმა თეატრმა, ასე როგორც ჩვენშიც, 

ფეხი მხოლოდ XIX საუკუნეში აიდგა. 1856 წლიდან ბულგარეთში 
თუმცა ვრცელდებოდა თვითმოქმედებითი წრეები ღა თეატრიც, 
რომელიც მჭიდროდ უკავშირდებოდა ხალხის ეროენულ-განმათა- 

ვისუფლებელ ბრძოლას, მაგრამ პროფესიონალიზმს მხოლოდ 18მ2 

წელს ჩაეყარა საფუძველი ქ. პლოვდივში და შემდეგ გადა”ნაცვლა 
“სოფიაში, სადაც „ოსნოვას+ სახელით მოქმედებდა. 1892 წელს მას 

უწოდეს „სატახტო ანუ სამეფო დრამატიული დასი „ცრემლი და 

სიცილი“. 1906 წელს კი იგი სახალხო თეატრად გადააკეთეს. 

ბულგარეთის თეატრის ისტორიაში განსაკუთრებული მნიშენ- 

“ლობა ენიჭება რეჟისორ ნ. ო. მასალიტინოვს, რომელიც მოსკოვის 
სამხატვრო თეატრის მიმდევარი და თაყვანისმცემელი იყო. 32-წლი- 

  

ჯი გაზ. «მცხეთის» (9. IX, 1975) ცნობა «ოტელოს» ბულგრეთში დადგმაზე 
მცდარია, (ა. 6.) · 
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ანი უმწიკვლო მოღვაწეობით მან ბულგარულ თეატრში რეალის– 

ტური მიმდინარეობა განამტკიცა. მათა რეპერტუარი უმთავრესად 

გმირულ-ჰეროიკული და ისტორიულ-რევოლუციური შინაარსის 

პექტაკლებით ივსებოდა. ეს სტილი დღესაც ახასიათებს თანამედ– 

იოვე ბულგარულ თეატრს. ბულგარეთში 40-მდე პროფესიული 

თეატრი და ერთი თეატრალური ინსტიტუტია; არის მოზარდთა და: 

თოჯინების თეატრიც. ბულგარეთის თეატრალურ საზოგადოებას 

აიდი და ფართო კავშირ-ურთიერთობა აქვს ევროპის ქვეყნებთან, 

განსაკუთრებით საბჭოთა კავშირის თეატრალურ კოლექტივებთან. 

საქართველო ამ მხრივაც მოწინავეთა რიგებშია. 1950 წლიდან ბულ- 

გარეთში, არა მხოლოდ მოგზაურობდა, არამედ მუმაობდა კიდეც. 

ქართული სცენის ბევრი გამოჩენილი ოსტატი, სპეციალისტი. აკ. ხო– 

რავა სამჯერ იყო ბულგარეთში, ვ. ჭაბუკიანმ+ც დიდხანს დაჰყო. 

სოფიამ- „დონ-კიხოტის დადგმის მოსამზადებლად. : 

1970 წელს ბულგარეთში მიიწვიეს ქართველი რეჟისორი გი- 

ორგი (გიგა, ლორთქიფანიძე ჭაბუკთა თეატრში პიესის დასადგმე- 
ლად. მიოკალეობის პირნათლად მოხდის შემდეგ საქართველოს კუ- 

ლტურის მინისტრის სახელზე სოფიიდან მოვიდა წერილი ხულგა- 

რეთის კულტურისა და ხელოვნების კომიტეტის თავმჯდომარის 

მოადგილის ალ. გეტმანის ხელისმოწერით. დოკუმენტში ვკითხუ–- 

ლობთ: „ბულგარეთის მოზარდ-მაყურებელთა ეროვნული თეატრის 

და ჩემი სახელით გულითად მადლობას ვუცხადებ საქართეელოს. 

სსრ სახალხო არტისტს გ. დ. ლორთქიფანიძეს, რომელიც სტუმ- 

რად იყო ჩვენთან და დადგა სამუელ ალიოშინის პიესა „პალატა. 

ამხ ლორთქიფანიძემ ჩვენს შემოქმედებით კოლექტივთან მუშა- 

ობით საბჭოთა თეატრის ყველაზე საუკეთესო ტრადიციებთან ნამ– 

დვილი შემოქმედებითი ძიებისა და გამოცდილების გახიარების ატ- 

მოსფერო შექმნა. ჩვენ დარწმუნებული ვართ, რომ მეგობრობა 

გ- დ. ლორთქიფანიძესა და ბულგარეთის მოზარდ-მაყურებელთა 

ეროვნულ თეატრს შორის მომავალშიც გაგოძელდება. 20. VIIIL. 70. 
პატივისცემით თავმჯდომარის მოადგილე ალ. გეტმანი“!83, 

ქართველი თეატრალები დაინტერესდნენ ბულგარული დრამა– 

ტურგიითთ და ჩვენს მაყურებელს უჩვენეს ბევრი საინტერესო 

სპექტაკლი. 1953 წელს ჭიათურის აკაკი წერეთლის სახელობის 

ახელმწიფო თეატრმა წარმოადგინა ბულგარელი მწერლისა და 

დრამატურგის ორლინ ვასილიევის „ამქვეყნიური სამოთხე“. 1968 

189 საქართეელოს თეატრალური მუზეუმის ფონდი, 1, საქმე 1426, # 14663_ 
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წელს აათუმის სახელმწიფო თეატრის კოლექტივბა დადგა ბულ- 

გარელი დრამატურგის ი. პეიჩევის „შემოდგომის ყოველ საღა- 

მოს“, 1970 წელს ბულგარული დრამატურგიის ფესტივალზე ბა- 

თუმელებმა მოსკოველებსაც უჩვენეს პეიჩევის პიესა, რისთვისაც 

სსრ კავშირის კულტურის სამინისტროს და საკავშირო თეატრალუ- 

რი სახოგადოების დიპლომები დაიმსახურეს. ბათუმში წარმოადღ- 

გინეს აგრეთვე რ. სტოიანოვის კლასიკური პიესა „ოსტატობა“. 

არც ბულგარელი თეატრალები დარჩენილან ვალში. 1954 წელს 

სოფიის სახალხო არმიის თეატრმა მაყურებელს უჩვენა მარიკა ბა- 

რათაშვილის „მარინე“ („ჭრიკინა“), რომელიც წარმატებით იდგ–- 

მებოდა ბულგარეთის თეატრებში „ლუდეტინატას“ ანუ „ჩხუბის- 

თავის“ სახელწოდებით პირველად იგი ადრიანა ბუდევსკა:ას სა- 

ხალხო თეატრმა დადგა, მერე ქ. რაზგრადისამ. ბულგარულ ჟურ. 

„თეატრ-ს“ გადმოცემით დიდი ინტერესით მოუსმენიათ მუსიკალურ- 

ლირიკული ქართული კომედიისათვის. წარმატებით უჩვენებდნენ 

აგრეთვე ა. ჩხაიძის პიესა „ხიდს“ სახელწოდებით „პროცესი შედ- 

გა". 1962 წელს რეჟისორმა. აპოსტოლ კარამიტევმა სოფიის უმა- 

ღლესეი თეატრალური ინსტიტუტის სცენაზე დადგა ნოდარ დუჭ- 

ბაძის „მე. ბებია, ილიკო და ილარიონი“, სპექტაკლში დეკორატი- 

ულ მოტივებად გამოიყენეს ნიკო ფიროსმანიშვილის ნახატები, ხო- 
ლო მუსიკალურ ფონად ქართული მელოდიები, კომედიის სრულ- 

ჯოფილად წარმოდგენის მიზნით ა. კარამიტევი!“! თავის სტუდე5- 

ტებთან ერთად გულმოდგინედ სწავლობდა ჩვენს ყოფას, ჩეევებს, 
ჟოლოოიტდს. 

1971 წელს ბლაგოევგრადის თეატრმა მაყურებელს უჩვენა 

ნოდარ დუმბაძის პიესა „ნუ გეშინია, დედა“, რომლის დასადგმე- 

ლად ბულგარეთში საგანგებოდ მიიწვიეს ქართველი რეჟისორი გი- 

ორგი ქავთარაძე. ნაცვალგების პრინციპზე ბულგარელმა რეჟისორ- 

მა ანდრე« კალუდოვმა 1972 წელს ბათუმში მოამზადა და სცენაზე 
წარმოადგინა ბულგარული პიესა. სპექტაკლები ადგილობრივი ძა- 

ლებით იმართებოდა. მეტი ყურადღება მიექცა თეატრალური კო- 

' ლექტივების უშუალო გაცვლას საკუთარი პროგრამებით. ამიტომ. 

ბათუმისა და ბლაგოევგრადის დრამატული თეატრების შემოქმედე- 
ბითი კონტაქტები გაფართოვდა. ბლაგოევგრადელებმა აჭარლებს 

18% იგი სხვეაის მსგავსად ირწმუნება «ბულგარელნი ბევრ რამეში ჰგვანან ქარ– 

თველებს: სახელდობრ ერთნაირი ტემპერამენტით, გულგახსნილობით, მზიარუ- 

ლებით, ხელგახსნილობით, სტუმართმოყვარეობით, სულიერი მისწრაფებებითა 

და სხვა მრავალი კეთილი ჩეევით4“. 
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შესთავაზეს კ. ზიდაროვას პიესა „მეფური წყალობის“ ბათუმში 

დადგმა... 19732 წელს ბათუმს ეწვია ბლაგოევგრადის ნიკოლო ვაპ- 
ცაროვის სახელობის დრამატული თეატრი, რომელმაც მაყურებელს 

უჩვენა უ. შექსპირის „უინძორელი მხიარული ქალები“ და თანა- 

მედროვე ბულგარელი დრამატურგის ი. რადოევის „წითელი და 

მიხაკისფერი“. ამ ორი სპექტაკლ”თ გასტროლიორებმა შესანიშნა- 

ვად წარმოაჩინეს ბულგარული თეატრის ამჟამინდელი სახე და ინ- 

დივიდუალური ღირსებანი-ი რადოევის პიესაში გამოყვანილი» გ. 

დიმიტროვი. როგორც პროფესიონალური რევოლუციონერი და ლა- 

იპციგის პროცესის გამოჩენილი გმირი. შექსპირის დრამატურგიუ- 

ლი ნაწარმოები ბულგარელებმა ქობულეთის მშრომელებსაც წ-:- 

რუდგინეს. 

1975 წლის მაისმი ბლაგოევგრადელი მსახიობები თბილისსაც 

ეწვივნენ და კ. მარჯანიშვილის სახელობის თეატრის სცენაზეც 
განასახიერეს შექსპირის კომედიის გმირები. მაყურებელმა სიამოვ- 

ნებით იხილა და აღფრთოვანებით მიიღო ბულგარული თეატოის 

რეპერტუარი. კულტურული კონტაქტის ამ ერთ-ერთ საინტერესო 

მოვლენაზე ბლაგოევგრადის თეატრის დირექტორმა ემილ კოსტებე–- 

კოვმა გულმართლად თქვა: „მღელეარებით ველოდით თბილისელ 

მაყურებელთან შეხვედრას... ყველაფერი კარგად წარიმართა... ჩეე- 

ნი თეატრების დამეგობრება მომავალი შემოქმედებით– გამარჯვე- 

ბისათვის ძალას გვმატებს. მიხარია. რომ სტუმარი ვარ ქართველი გმი– 

რის ალ. წერეთლის სამშობლოსი“. ბულგარელი თეატრალები გა- 

ეცნენ საქართველოს ღირსშესანიშნაობებს და თეატრალურ- საზო- 

გადოების სასახლემი მეხვდნენ ქართველ კოლეგებს. ბულგარელთა 

გასტროლებმა და მსახიობთა კონტაქტმა გააცხოველა ჩვენი ხალხე- 

ბის კეთილგანწყობილება. 

პირკელი ქართული თეატრალური კოლექტივი, რომელიც ბუ- 
ლგარეთს ეწვია, იყო ბათუმის ი. ჭავჭავაძის სახელობის სახელმ- 

წიფო თეატრი. მას შემდეგ რაც ბულგარელებმა „მარინე“, „ხედი“ 

და ნ. დუმბაძის კომედიები იხილეს, ათმა წელმა განვლო. ბათუშმე- 

ლების საპასუხო ვიზიტის დროს ბულგარეთში საბუოთა კავშირის 

"კულტურის დღეები მიმდინარეობდა. 1973 წლის 5 ნოემბერს ბა- 

თუმის თეატრმა ბლაგოევგრადელ მოსწავლე-ახალგაზრდობას უჩ- 

ვენა სპექტაკლები: „ქართული კლასიკა", „სტუმარ-მასპინძელი“ და. 

დ. კლდიაშვილის „დარისპანის გასაჭირი". პიესებს სინქრონულად. 

თარგმნიდა ბულგარული ენის შესანიშნავი მცოდნე ივეტა გოცი- 

რიძე, რაც აცხოველებდა სანახაობას, 6 ნოემბერს ქ. რაზლოგში. 
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ბათუმელებმა უჩვენეს: „მე, ბებია, ილიკო და ილარიონი". მისი 

წარმატება წინასწარ იყო გაპირობებული, რადგან იგი ადრე თვით 
ბულგარელთა მ“ერ იყო განხორციელებული. რაზლოგელთა შთა–- 

ბექდილება კარგად გამოსჭვივის ერთი მასპინძლის ს:დღეგრძე- 

ლოში: „ამ სპექტაკლის შემდეგ, ყველას, ვინც ჯერ კიდევ არ ყო- 
ფილა საქართველოში, აუცილებლად დაებადება სურვილი, ჩავი- 

დეს ამ ქვეყანაში, ხოლო თუ თვითონ ვერ მოახერხა ეს, შვილებსა. 
და შვილიშვილებს უანდერძოს, ეწვიონ ამ შესანიშნავ მხარეა. ყა- 
დაც ადამიანებმა იციან ასეთი მეგობრობა, ერთგულება და სიყვა- 

რული“. - 

“7 ნოემბერს ბლაგოევგრადის მაკედონიის სახელობის მოტდან- 

ზე მშოომელთა საზეიმო დემონსტრატცია სტუმრეიმა და მასპინპელ– 

ჰა მსახიობებმა ერთად გახსნეს. თეატრალთა კოლონას წინ უძღოდა 

ნ. ვაპცაროვის და ი. ჭავჭავაძის ვეებერთელა პორტრეტები. ყო- 

ველ ნაბიჯზე გაისმოდა: „გაუმარჯოს ქართველ მეგობრებს". დე- 
მონსტრაციის დასასრულს ბლაგოევგრადელმა და ბათუმელძა არ- 

ტისტებმ, ეროად იცეკვეს ტრიბუნის წინა მოედანზე. 8 ნოემბერს 

სოფიის თეატრალური ინსტიტუტის სცენაზე აჭარის დასმა წარ- 

მოადგინა „მე. ბებია, ილიკო და ილარიონი”. რეჟისორ ა. კარამი- 

ტევის მიერ 1969 წელს იმავე სცენაზე დადგმულმა ამავე პევსამ 

წინასწარ განაპირობა ქართველ მსახიობთა წარმატება, სხვათაშო- 

რის სპექტაკლს ადგილობრივი ქართველი ინჟინერი ანხორ ვადა–- 

პაკორია და ბულგარეთში გათხოვილი ნაზიბროლა ყულეჯიშვილიც 

ესწრებოდა, რომლებიც მშობლიური ხელოვნებით აღფოთოვანე- 

ბულნი „მეშვიდე ცას“ ეწიენ და სევდა ნარევი ცრემლითაც დააღ- 

ვარნენ. 10 ნოემბერს კი ბლაგოევგრადის კაფე „აჭარაში“ გაიმარ- 

თა ორივე კოლექტივის შეხვედრა შემოქმედებითი და აქტიორული 

გამოცდილების გაზიარების მიზნით. იმავე საღამოს ჩვენებურები 

დაესწრნენ რეჟისორ კ. ალექსანდროვის მიერ ქართული ხასია«თე- 

ბით დადგმულ ჩხაიძის „ხიდს“. სპარტაკის სამშობლოში ქალ, სან- 

დანსკში აპარელი მსახიობები პატივისცემის ნიშნად მიიწვიეს ქო“- 

წილში. ბულგარელთა მხიარულ ცერემონიალში ჩართულმა ბათუ- 

მელებმა მასპინძლებთან ერთად გააჩაღეს ცეკვა-თამაში. საბპოთოა 

საქართველოს გასტროლიორებმა ქალ. ბლაგოევგრადის მშოომე- 
ლებს საჩუქრად გადასცეს გ. დიმიტროვის ჭედური პორტოეტი. 

აჭარის მსახიობებს პეტრიწონის მონასტერში თვით ეპისკოპოსი: 

ილარიონი მიეგება, წინ წაუძღვა და განმარტებებს Iაძლევდა. 

სსრ კავშირის კულტურის დღეებთან დაკავშირებით ბულგარეთ- 
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ში საბჭოთა სცენის მუშაკთა ჯგუფი გიორგი დიმიტროვის დაბადე- 

ბის 90 წლისთავის აღმნიშვნელი საიუბილეო მედლებით დაჯილდოვ- 

და. მედლები დაიმსახურეს ბათუმელმა მსახიობებმაც: ნ. თეთრაძემ, 

C, კობალაძემ, ა. მგელაძემ, მ. ხინიკაძემ. 

ქართული და ბულგარული პრესა ფართოდ აშუქებს ეროვნულ 

საკითხებს, ხელოვანთა შემოქმედებას, კულტურულ დაწესებუ- 

ლებათა რეპერტუარს, სახელმწიფო მოღვაწეთა დამსახურებას: 
მკითხველს აცნობს სტუმრად, მივლინებით თუ ტურისტად მყოფ 

სპეციალისტებს, მწეოლებს, ხელოვანთ, სპოოტსმენებს. მაგალითად, 
გაზ, „ახალგაზრდა კომუნისტმა“ მოგვაწოდა ნანა · ღვინეფაძის ი5- 

ფორმაცია ახალგახრდა შემოქმედთა მეხუთე ქართული კვირეუ- 

ლის ერთ-ერთ მონაწილე მსახიობ ვასილ სტოიჩევზე, რომელიც 

ბულგარულ ისტორიულ-მხატვრულ ფილმ „მეფე კალოიანში“ XII 

საუკუნის მამაც მეფე-მეომარ კალოიანს განასახიერებს და სხე. 

« 

ბულგარეთ-საქართველოს კულტურულ ურთიერთობაში საპა- 
ტიო ადგილი უკავია კინოს, რომელსაც ენობრივი ზღუდე ნაკლებ 

აბრკოლებს. ტიტრით შევსებულ ან ბულგარულად გახმოვანებულ 

ქართულ კენოფილმებს ხშირად უჩვენებენ მოძმე ქვეყნის თეთრსა 

ღა ცისფერ ეკრანებზე, ფესტივალებზე, იუბილეებზე. ბულგარეთ- 
ში მოეწონათ და კმაყოფილებით მიიღეს „ფიროსმანიი, „არ დაი- 

დარდო“, „ჯარისკაცის მამა“, „ფოთოლცვენა“, „ქორწილი". 1969 

წელს ბულგარეთის ფილმოტეკა „ეიზენშმტეინის?“ კინოთეატრში 

მოეწყო ქართული კინოფილმების რეტროსპექტული დემონსტრი- 

რება. აჩვენეს 14 ფილმი, მათ მორის „ელისო“, „უკანასკნელი 
ჯვაროსნები“, „მაგდანას ლურჯა“, „მიხა“, „არაჩვეულებრივი გა- 

მოფენა“, „ვედრება“, „ღიმილის ბიჭები“ და სხვე. 

სოფააშს ჩატარებულ სოციალისტური ქვეყნების კინემატოგ- 

რაფისტთა მესამე საერთაშორსო კონფერენციაზე ერთმანეთს შეხ- 
ქდნენ ქართველი და ბულგარელი რეჟისორები, სცენარისტები და 

განიხილეს შემოქმედებითი პერსპექტიული გეგმები, კინოფილმები, 

თან აქტიურად მონაწილეობდნენ კონფერუნციის მუშაობაში. 

ბულგარეთის კინემატოგრაფიული კავშირის მიწვევით სოფიაში 

ჩავიდნენ რეჟისორი ოთარ იოსელიანი, ოპერატორი აბესალომ მაი- 
სურაძე, კინომცოდნე ოლღა თაბუკაშვილი, რომლებიც 10 დღის 
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განმავლობაში ეცნობოდნენ ბულგარეთის უახლეს კინო-პროდუქცი- 

ას, მონაწილეობდნენ დისპუტებში, შეხვდნენ კოლეგებს, საზოგა- 

დოებრიობას. ქართული კინოს განვითარების თანამედროვე ეტაპი– 

სადმი მიძღვნილ ერთ-ერთ პრესკონფერენციაზე მოხსენებით გა- 

პოვიდა ო. თაბუკსამვილი შემდეგ უჩვენეს იოსელიანის „ფო- 

თოლცვენა“. ' 
საქართველოს ხშირი სტუმრები არიან ბულგარელი დეჟისო- 

რები, ოპერატორები, სცენარისტები. კინოდოკუმენტალისტები. მსა– 

ხიობები. ჩვენმიც ხმირად იმართება ბულგარული კინოფილმების 

ფესტივალი. 1968 წელს თბილისის კინოთეატო „ამირანში“ უჩვე–- 

ნეს „ნუშის სურნელება“ და „ალექსანდრე დიდის დაღუპვა“. ფეს- 

ტივალმი მოსაწილეობისათვის გვეწვია სცენარისტი სლავა კარას- 

ლავოვი. მსახიობი დოროტა ტონჩევა და ოპერატორი ტოჰიევი, 

რომლებიც გაეცსენ კინოსტუდია „ქართულ ფილმს“, თეატრებს, 

მუზეუმებსა, მეხვდნენ თბილისელ კოლეგებსა ღა მაყურებლეის. 

ბულგარეთის :ულტურის დღეებამდე. რომელიც 19: წლის 

დეკემბეოძი მიმდინარეობდა საქართველოში, ბათუმელებმა» ნახეს 

მოძმე ქვეყნის კინო-ხელოვნების ნიმუშები: „მგლის ლეკვი“. „ნუ“ 

შის სურნელება”, „დამიანი ჩრდილში“. კულტურის დღეებში #კი 

ბათვმას კინოთეატრ „თბილისში“ უჩვენეს „მეფე კალოიანი"“, 

1972 წელს აჭარაში უჩვენებდნენ: „სანაპიროს ქარს“, „ალექსანდრე 

დიდის დაღუპვას“, „ხანძარს“, „ბატონ არავინს“ და სხვ. ფესტივა- 

ლი ჰოეწყო ქობულეთში და ქედაშიც. 

ქართველ კინემატოგრაფისტთა მორის ნაყოფიერად მოლღვა- 

წეობს წარმოშობით ბულგარელი კინორეჟისორი ნინელ ნენოვა, 

«ომელიც სოფიაშია დაბადებული და გაზრდილი. მოსკოვის კინე–- 

მატოგრაფიული ინსტიტუტის დამთავრების შემდეგ მან თავისი ბედი 

ქართველ ხალხს და ქართულ კინოს დაუკავშირა. 1974 წელსა იგი 

მონაწილეობდა საბჭოთა კავშირ-ბულგარეთის კინო-სიმპოზიუბნში, 

რომელიც სოფიაში შესდგა. 
ამრიგად, როგორც ვხედავთ, თეატრსა და კინოს ნაყოფიერი 

წვლილი შეაქვს ბულგარეთ-საქართველოს კულტურულ ურთიერ- 
თობაშმი. 

« # 

1960-იან წლებიდან თბილისის ცირკის პროგრამები უფროო 

მრავალფეროვანი და მიმზიდველი გახდა, რადგან გახშირდა მანე- 

9. ა. ცამციშვილი 129



ჟის უცხოელ ოსტატთა გასტროლები. საცირკო სანახაობის მოყვა- 

რულებს შესაძლებლობა მიეცათ გასცნობოდნენ უცხოელ ჯამბა- 

ზებს. მემეღამეებს, აკრობატებს, ათლეტებს.. პარალელები გაექე- 

ლოთ და მათი უნარი შეედარებინათ სამამულო საცირკო ხელოვნე- 

ბის წარმომადგენლების ოსტატობასთან. ცხოვრებამ დაგვანახა, რომ 

საცირკო კოლექტივების გაცვლა-გამოცვლაც სასარგებლო საქმედ 

იქცა და ნაყოფიერი გამოდგა. 

ქართულმა ცირკმა საბჭოთა კავშირის საზღვარს პირველად 
1966 წელს გადააბიჯა, პოლონეთს ეწვია და მოწონება დაიმსახურა. 

შემდებ, მათგან გამოყოთილი ქართველი ცხენოსნები მხედრული 
შემართებით საფრანგეთში ჯირითობდნენ და „სამანეჟო ოსტატობას 

უჩვენებდნენ პაოიზელებს -- თითქოს ძველ წინამორბედ, დასავლეთ 

ქვროპასა და ამერიკაში მოასპარეზე გურულებს ეჯიბრებოდნენ!3პ3. 
1270 წლის ზაფხულში საცირკო კოლექტივი სამთვენახევარი 

იმყოფებოდა საგასტროლოდ ბულგარეთის სახალხო რესპუბლიკა- 

ფი და 21 ქალაქში 120-ზე მეტი საცირკო ატრაქციონი გამართა. მა- 

რტო სოფიაში 12 დღე დაჰყვეს ქართველმა არტისტებმა, 20 წარ- 

მოდგენა გამართეს 2200 ადგილიან თანამედროვე სტილის ცირკის 

შენობაში და ეროვნული კოლორიტით აღსავსე ხალისიანი პროგ- 

რამით მოხეაბლეს მეგობარი ბულგარელები. მოსწონდათ აკრობა- 

ტები ლ. მჭედლიშვილის ხელმძღვანელობით, ჰ. ნატროშვილის სა- 
ჰაერო მფრინავები, ე. ცხომელიძის გაწვრთნილი ძაღლები, ქ. ვარ- 

ძიევის ცხენოსნები, ეკვილიბრისტი ლალაშვილები, ჯამბაზი ლ. აღ- 

დგომელაშვილი, კიბეზე მოვარჯიშე გოლიაძეები და სხვანი. იმავე 
სეზონზე ბულგარეთის ცირკის მსახიობები მონაწილეობდნენ თბი- 
ლისში გამართულ დიდ საერთაშორისო საცირკო ატრაქციონში უნგ- 
რეთის, გერმანიის მონღოლეთის, პოლონეთის, რუმინეთისა და 

ჩეხოსლოვაკიის წარმოგადგენლებთან ერთად. 1972 წელს კი თბი- 

ლისის ცირკში ტაშს უკრავდნენ ბულგარეთის საჰაერო აკრობატებს, 

საოც-რ ეკვილიბრისტებს, ტანმოვარჯიშეებს, უშიშარ ცხენოსნებს, 
ჯამბახებს, ნადირთა მომთვინიერებლებს, იუმორისტ-–-მასხარებს, 

პლასტიკოსებს, ილუზიონისტებს.. სახალხო ბულგარეთის გასტ- 

როლიორთა დიდი და შესანიშნავი საცირკო კოლექტივის („სო- 

ფიას“) ყველა მსახიობი კარგად გრძნობდა თავს მანეჟზე და კიდევ 

უფრო უკეთესად თბილისში. საცირკო ხელოვნების ქართველმა და 
ბულგარმა ოსტატებმა მაღალი, უზადო ხელოვნების, ჩინებული 

1987 იხ, ა. ცამციშვილი, ქართველი ცხენოსნები უცხოეთში, თბ., 195მ. 
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მხატვრული გემოვნებით ცხადყვეს ორი მეგობარი ხალხ-ს ად.მია- 

ნური ძალისა და გონიერების სწრაფვა, უნარისა და შესაძლებლო- 

ბების დემონსტრირება. 

ურთიერთობანი სპორტულ სარბიელზე 

ისტორიულ-კულტურულ ურთიერთობაში სპორტსმენები გა- 

ზაფხულის მერცხლებსავით გვევლინებიან. პოლიტიკურ ურთიერ- 

თობამდე მყარდება ხოლმე სპორტული კონტაქტები, ეწყობა ასპა- 

რეზობანი და საერთაშორისო მატჩები. ომის შემდგომ პერიოდის 

ქართულ-ბულგარული კონტაქტები პირველ რიგში ფიხკულტუ- 
რასა და სპორტში გამოჩნდა. მსოფლიოს ახალგაზრდობა ერთმანეთს 

ხვდებოდა ევროპის ფესტივალებზე რომლებიც საერთაშორისო 

სტუდენტურ ასპარეზობებსაც მოიცავდნენ!5ნ. 
ქართველ და ბულგარელ სპორტსმენთა მეგობრობა ჩაისახა 

1947 წლის პრაღის ფესტივალზე და გაფართოვდა 1949 წელს ბუ- 

დაპეშტის ფესტივალზე, ხოლო განმტკიცდა 1951 წელს, ბერლი- 

ნის მესამე მსოფლიო ფესტივალსა და სტუდენტთა თამაშებზე. 

1953 წელს ბუქარესტი ზეიმით შეხვდა ახალგაზრდობის საერთა- 

შორისო მეგობრული სპორტული თამაშების მონაწილე ქართველ 
და ბულგარელ სპორტსმენებს. ბულგარეთისა და საქართველოს ფი- 

ზიკურ სი კულტურის წარმომადგენლებმა ერთმანეთი კვლავ იხილეს 
აუდაპეშტში 1954 წლის მსოფლიოს სტუდენტურ თამაშებზე. 

1955 წელს V ფესტივალზე ვარშავაში ბულგარელ სპოოტს- 

მენებთან ერთად არიან საერთაშორისო კლასის ქართველი ოსტა- 

ტები, მსოფლიოს მრავალგზის ჩემპიონები და რეკორდსმენები. 1957 

წელს მოსკოეში იზეიმეს VI მსოფლიო ფესტივალი რომელიც 
ახალგახრდობის III საერთაშორისო მეგობოულმა სპორტულმა თა- 

მაშებმ გააცხოველა. აქ სპორტულ სარბიელზე მეგობრულად შე– 

აბნენ ქართველები და ·ბულგარელები. ისინი ერთმანეთს ხვდეპოდ- 

სენ აგრეთვე სტუდენტთა · მსოფლიო პირველობებზე, ახალგაზრ– 

დობის შეჯიბრებებზე 'და ევროპის ჩემპიონატებზე. რომლებიც 

1951--1964 წლებში იმართებოდა სოფიაში და "სხვაგან. ხშირი 

იყო სპორტულ სარბიელზე დამეგობრებულ ქართველ და ბულ- 

გარელთა პაექრობა მსოფლიო პირველობებზე. თასის გათამამებ– 

უბზე: ნეაპოლში, კარლსრუეში, სტამბოლში, ბუდაპეშტში, თეირან– 

ფი, მოსკოვში. 

1952 წელს ჰელსინკი იყო ოლიმპიელ სპორტსმენთა მასპინძე– 
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ლი, 19526 წელს შორეულე მელბურნი, სადაც მსოფლიოს. და 

ოლიმპიადების მრავალგზის ჩემპიონი გივი კარტოზია საჭიდაო 

ხალიჩაზე შეხვდა ბულგარელ დობრევს. 1957 წელს მირიან ცალ- 

ქალამანიძე სტამბოლის „მეთხატ-ფაშას“ სტადიონზე შეება ბულ- 

გარელ ჯენდოეს მსოფლიო პირველობაზე!ზნ, ქართველ-ბულგართა 
შემდგომი სპორტული კონტაქტები 1960 წლის რომის XVII ოლიმ-– 

პიურ თამაშებშია საძებნი –- ჩვენთვის ცნობილია მხოლოდ აე- 

თანდილ ქორიძის სასარგებლოდ დამთავრებული შეხვედრა ბულ- 
გარელ დ. სტოიანოვსა და იანჩეკევიჩთან კლასიკურ ჭიდაობამი. 

სხვათამორის, რომის ოლიმპიადის მონაწილე საქართველოს გუნ- 

დმა. 10 სპორტსმენმა, XIV ადგილი დაიკავა მოპოვებული მედ- 

ლებისა და ქულების რაოდენობით და უკან ჩამოიტოვა საფრანგეთი, 
დანია, შვეიცარია, პოლანდია ფინეთი, ავსტრია ესპანეთი, 

არგენტინა, ბრახილია, კანადა და ბულგარეთიც. 

1963 წელს სოფიაში, ლევსკის სახელობის სტადიონზე რაედ- 
გა XV მსოფლიო ჩემპიონატი თავისუფალ ჭიდაობაში. გ. საღა- 

რაძემ, ვ. რუბაშვილმა და ზ. ბერიაშვილმა მრავალათასიანი ბულ- 

გარელი მაყურებლის წინაშე თავი ისახელეს ჭიდაობაში და ბრწყინ- 

ვალე ფურცელი. ჩაწერეს ქართული სპორტის ისტორიაში. ვახტანგ 

ბალავაძე კი, რომელიც საბჭოთა გუნდის მწერთნელი იყო, სოფიაში 
არბიტრის მოვალეობასაც ასრულებდა და ქართველ და ბულგა- 

რელ სპორტსმენოა გაცხობისა თე დამეგობრების ინიციატორი იყო. 
მან სამზობლოში დაბრუნებისთანავე პრესაში მადლიერებით აღ– 

ნიშნა მასპინძელთა გულთბილი და მეგობრული დამოკიდებულე- 

ბა! 1969 წელს, სოფიაში გამართულ ევროპის ჩემპიონატზე თა- 
ვისუფალ ჭიდაობაში შოთა ლომიძეს ბედმა არგუნა ძალაუნებუ- 

რად „დაეჩაგრა/“ მეგობარი ქვეყნის მძიმე წონის მოჭიდავე ოსმან 

დურალიევი და ოქროს მედალი ბულგარეთიდან სამშობლოში ჩა- 
მოეტანა!88, 

ბულგარეთსა და საქართველოს შორის ეწყობოდა საერთა- 
“ფმორისო ამხანაგური მატჩებიც. მათგან ერთ-ერთი თბილისის 

ცირკის სარბიელზე გაიმართა 1954 წლის 22 ნოემბერს თავისუფალ 

ჭიდაობაში, გ ბპალავაძეს უკვე ჰქონდა ბედნიერება ხალიჩაზე მი- 

186 ა, ცამ ც იშვ ილი, სპორტის დამსახურებული ოსტატები, თბ., 1959. 

7. ვ, ბალავაძე, ასე ეიბრძოდით ოქროს მედლებისათვის, «ლელო), 

16, 18, 19. VI, 1963, 
შო 2. Mყიჯ»IM30, (6MVMC MგიIXმIIმ0, «M049#000Xს I 0V3MIა, 30, IX, 

1969. · 
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სალმებოდა ბულგარელ ნიკოლო სტანჩევს. მეგობრული სიმჯა- 

თიებათ იყვნენ განწყობილი ქართველი ფალავნები და მაყუ ოებ- 

ლებიც ბულგარელი მოჭიდავეებისადმი, მ:კრამ სტუმართმოყვარე- 

ობას სპორტულმა აღტყინება სძლია: მ. ცალქალამანიძემ ხალიჩას 

გააკრა სიმეონ დიაჩკინი, გიგიაძემ –– გ. ველიევი, ნ. მუზაშვილმა –– 

სპას პენდევი, ვ. ილურიძემ-––დიმიტრ იანჩევი, ვ. ბალავაძემ –დი–- 

მიტრ ჩაფუდოვი, მხოლოდ ნიკოლო სტანჩევმა სძლია ე. ქარქუსაშ- 

ვილს, პეტკო სირაკოვმა--შ. დაუშეილს. ჰუსეინ შეჰმედოვმა -- 

ოთარ კანდელაკს. ბულგარეთ-საქართველოს პირველი საერთაშო- 

რისო ამხანაგური მატჩის ანგაოიშს (5:3) მასპინძელთა სასარგებ- 

ლოდ არ დაუჩრდილავს გულთბილი მეგობრული განწყობ“ლება. 

ზულგარეთის სპორტსძენებს ოვაციები გაუმართა ცირკის სავსე 

აუდიტორი:მ მოძმე ხალხის პატივისცემისა და მეგობრობ-ს ნიშნად. 

1966 წლის მარტში ქართველ ფალავნებს ბულგარეთში გამგ- 

“ავრების ჯერმა უწია -- თავისუფალი სტილის მოჭიდავეთა ნაკ- 

რებს 3 ამხანაგური მატჩი უნდა ჩაეტარებინა ბულგარეთის ქალა- 

პებში. ქ. იამბოლის გაზ. „ნაროდენ დრუგარმა" ჩვენს სპორტს- 

შენებს მთელი გვერდი დაუთმო. ავტორი ფართოდ ახასიათებდა 

გ. საღარაძეს, ზ. ბერიაშვილს, შ. ლომიძეს. ბულგარელი და ქარ- 

თველი ხალხის სპორტსმენთა 1 ამხანაგური შეხვედრა, რომელიც 
უნიკალურ სპორტდარბაზ „დიანაში“ მოეწყო, სტუმრების სასარ- 

გებლოდ დამთავრდა. ქართველ ათლეტთა ვიზიტი ქალ. ხასკო- 

ვგოში გაგრძელდა და წარმატებით დაგვირგვინდა სოფიაში, სადაც 

საინტერესო იყო არა შედეგი, არამედ ის, რომ ხალიჩაზე გამოს- 

ეულის წინ ზ. ბერიაშვილი და ა. კიკნაძე ახალბედა ბულგარელ მო- 

ჭიდავეებს „სამბოს“ და საკუთარ-ქართულ ილეთებს უჩვენებდ- 

ნენ!პბ. სსრ კავშირის დამსახურებული მწვრთნელი მიხ. თიკანაძე 

არ ჩამორჩა თავის აღზრდილებს. მან თავისი ღრმა ცოდნა და გამოც- 

დილება გაუზიარა ახალგაზრდა ბულგარელ მწერთნელებს. მატჩებ- 

ზე დამსწრე ი. სარაჯიშვილი თანამემამულეებს უდიდესი კმაყოფი- 

ლებით აუწყებდა სტუმართმოყვარე ბულგარელთა გულთბილ, მე– 

გობრულ და აღტაცებით მიღებას!99. 

1259 წელს ბულგარეთ-საქართველოს სპორტულ ურთიერთო- 

ბაში მაგიდის ჩოგბურთელები ჩაებნენ. პირვილი საერთაშორისო 

199 ი, სარაჯიშვილი, მ. თიკანაძე, ოლიმპიურ ჩემპიონთა ქვე– 

ყანაში, «ლელო», 26, 30, 1I1, 1966. 

1მი კც8ი6ყიი. 16MMMCV2, 19. III, 1906. 
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გუნდური შეხვედრა თბილისის ლენინის სახელობის სპორტულ. 

დარბაზმი გაიმართა. სტუმრებმა თამაშის უაღრესად მაღალი ტექ–- 

ნიკა გამოავლინეს და გამარჯვებისათვის მაყურებლის ტაში და 

ოვაციები დაიმსახურეს ბულგარელ მაგიდის ჩოგბურთელებთან 
თამაში კარგი სკოლა და გამოცდილება იყო ჩვენი სპორტსმენე- 

ბისთვის, რომლებიც საბჭოთა კავშირის ხალხთა II სპარტაკიადი-. 

სათვის ემზადებოდნენ!?!, 

მსოფლიოს ხალხთა ცხოვრებასა და სპორტულ ურთიერთობაში 

მნიშვნელოვანი ადგილი უკავია ფეხბურთს. რომელსაც ფიზიკური. 

კულტურის # 1 სახეობად მიიჩნევენ. ფეაბურთმა ბულგარეთ-სა– 

კართველოს სპორტულ კონტაქტებსაც სიკეთის მალამო. მოსცხო. 

ღა მეგობრობის შარავანდედით შემოსა. ამასთანავე, მან ორივე; 

ქვეყნის გუნდების ტექნიკურ არსენალს ზოგიერთი თეორიულ- 

ტექნიკური სტილი და მეთოდი შესძინა. 

1952 წელი იყო. საბჭოთა კავშირის სათეხბურთო ჩემპიონა- 

ტის რამდენიმე მატჩი ჩატარღა, რომ ოლიმპიურ თამაშების მზა- 

დებასთან დაკავშირებით მოსკოვს ეწვივნენ რუმინეთის, პოლო- 

ნეთის უნგრეთისა და · ბულგარეთის ნაკრები გუნდები ამ- 

ხახსგური შეხვედრებისათვის ერთი მათგანი 14 ივნისს შეღ- 

გა ქართველ და ბულგარელ ოსტატებს შორის. ეს იყო:ორი მეგო- 

ბარი ხალხის ფეხბურთელთა პირველი საერთაშორისო შეხვედრა 

მოსკოვის ჰიწაზე. სოფიელები შესანიშნავ სპორტულ ფორმაში იყ- 

ვნენ, რაზედაც მოსკოვის „ცდსა7-ს გუნდთან მათი საყაიმო (2:2X 

ანგარიშიც მეტყველებდა. თბილისელებმა გამოიყვანეს ძირითადი 

შემადგენლობა: მეკარე ვ. მარღანია დამცველები ვ. ელოშვილი, 

ნ. ძიაპშბა, ი. სარჯველაძე. ნახევარმცველები ვ. პანიუკოვი გ. ან- 

თაძე., თავდამსხმელები ა. ქკუასელი, კ. გაგნიძე, ი. ვარდიმიადი, ა.. 

ღოღობერიქე, ნ. თოდრია. მატჩის დაწყებიდან წუთიც არ იყო გა- 

სული რომ გაგნიძემ თავდამსხმელთა პირველივე ელვისებური შე– 
ტევა გოლით დააგვიოგვინა. ტაიმის ბოლოს ბულგარელებმა ძლივს 

შეძლეს ანგარიმის გათანაბრება. მეორე ნახევარი შეუპოვარი 

ბრძოლით დაიწყო და მალე გაგნიძემ თაურით ანგარიში გაზარდა. 

ამგვარად, ბულგარეთ-საქართველოს საერთაშორისო სპორტული 

ურთიერთობა ფეხბურთში ქართველთა გამარჯვებით დაიწყო. 

მეორე “მეხვედრა 1956 წლის 6 ოქტომბერს შედგა სოფიაში 

სადაც ორი „ღინამოს“ თამაშმა დიდი აჟიოტაჟი გამოიწვია. ჩვენი 

11 ფ, კირკიტიძე, პირველი საერთაშორისო, «ლელო»,, 2. VIL,. 1959. 
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რესპუბლიკის სახელს იცავდნენ: მარღანია, ელოშვილი, ძიაპმბა, 
ხოჭოლავა, კოტრიკაძე, ღოღობერიძე, ხასაია, გაგნიძე, კალოევი, 
ჰკუასელი და მესხი. ანგარიში ჭკუასელმა გახსნა, მაგრამ მასპინძ- 
ლებმა მას 2 ბურთით უპა:უხეს. მეორე ტაიმში სტუმრებმა იმარ- 

ჯვეს და თავბრუდამხვევი ბრძოლით თამაში 3:2 მოიგეს. მეორე 

მატჩი პლოვდივი „სპარტაკთან“ 2:1 დამთავრდა, ამჯერად ბულ- 

გარელთა სასარგებლოდ. მესამე --– 12 ოქტომბერს რომ გაიმართა 

ქ. დ“”მიტროვის . „მინიორთან" -– კვლაე ქართველ ფეხბურთელთა 

„გამარჯვებით 2:1 დასრულდა. 

1959 წლის 13 სექტემბერს გვეწვია ბულგარეთის ფეხბურ- 

'თთელთა გუნდი „ლევსკი“, რომლის წინააღმდიგ თბილისის „დიწა- 

მო“ გამოდიოდა კოტრიკაძის. კავაზაშვილის, იამანიძის. კალოევისა 
რდა მესსის გარეშე. ასეთ ვითარებაში „დინამოელები#“ სახიფათო 

მდგომა“ეობაში აღმოჩნდნენ საუკეთესო ფორმაში მყოფ ბულგა- 
რეთის ჩემპიონატის ლიდერთან. მაგარმ ამ საერთაშორისო მატჩის 

გმირმა და სულის ჩამდგმელმა ავთანდილ ღოღობერ“პემ ჩვეული 
ოსტატობით» ფეხზე დაუსვა ბურთი უკეთეს პოზიციაში მკოფ ჟორ- 

დანიას და თამაშის ბედიც მან გადაწყვიტა!შ?. . 

1973 წ. 4:1 დამთავრდა „უეფას“-ს თასის გათამაშებისადმი 
მიძღვნილი ევროპის საკლუბო ტურნირის მონაწილე თბილისის 

„დინამოს“ და სოფიის „სლავიას!, ფეხბურთელთა ასპარეზობა, 
რომელიც ჩვენებმა ბრწყინვალედ ჩაატარეს დ: დამაჯერებელი ან- 

გარიმითაც მოიგეს! გათამაშების 32-ედი ფინალის განმეორებითი 

მატჩ „სლავიასთან“ შედგა სოფიაში, სადაც ჩვენებურებს მძიმე 

და დაძაბულე ბრძოლა მოუხდათ!!! მართალია წავაგეთ მატჩი..; 

მაგრამ საკუთარ, მოედანხე მოპოვებული გამარჯეება (12:1) და ბუ- 

ლგარეთში 0: წაგებული მატჩის საერთო ჯამი 4:31 „დინამოს“ 
ანიჭებდა მე-16-დ ფინალში გასვლის უპირატესობას: 

ქართველ ღა ბულგარელ ფეხბურთელთა ყოველი შეხვედრა, 
ამხანაგურე თუ ოფიციალური მატჩები გულთბილ. მეგობრულ და 
ურთიერთ პატივისცემის ვითარებაში მიმდიხარეობდა. მაყურებელ- 

თა ცხოველ ინტერესს იწვევდა დღა ორივე ხალხის ძძურ მეგობრო- 
ბას განამტკიცებდა. ბულგარეთში დღესაც ახსოვთ ქართველი ფეხ- 
ბურთელები ვირტუოზული თამაშ. სიყვარულით იგონებენ 
–-–- 

197 ჩ. ქორიძე, თამაში მიჰყავს ვეტერანს, ლელო», 15. IX, 59. 

193 გ. ქორქია, 4:L საკმარისი უნდა იყოს, გახ. «ლელო/, 22. IX, 73. 

104 ძნელი მატჩი სოფიაში, გაზ, «ლელო», 6. X, 73. 
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მ. მესხს. ა. პჭკუასელს და პატივს სცემენ ა. ღოღობერიძისა და ვ. მარ- 

ღანიას ნათელ ხსოვნას. 

ქართველი და ბულგარელი ფეხბურთელების შვიდმა მატჩმა 

ხელი შეუწყო ორ მეგობარ ხალხს შორის ოდითგან გაბმული სა- 

კონტაქტო ძაფების ერთ მტკიცე ბაგირად ქცევას. 

ბულგარეთ-საქართველოს სპორტული ურთიერთობის ისტო- 

რიაში ღირსშესანიშნავი ფურცელი ჩასწერა აგრეთეე ალპინიზმის 

ქართულმა სკოლამ. 1963 წელს, როცა ბულგარეთის სახალხო რეს- 

პუბლიკის ეროვნული დღესასწაულის დღეებში ქ. ვრატცაში ჩა- 

ტარდა მთამსვლელთა საერთაშორისო ფესტივალი, ალპინისტთა ბა- 

ნაკ „მოლოვიცაშა“ მიხეილ ხერგიანმა და ვლ. კაუნენკომ ჯერ ILLI 

და IV კატეგარიის ფრიალო კლდეებზე „წაივარჯიშეს“, ოფიცია- 

ლუო დეჯიბრზე კი V კატეგორიის 40ი შეტრი სიგრძის, ზოგან 

უარყოფითი კუთხის, შეეული კედელი დაიპყრეს 1 საათში. 18 

სექტემბერს კ-– უძნელესი, მთლიანად შიშველი და ადგილებზე 

უარყოფითი დახრილობის VI კატეგორიის 600 მეტრიანი კლდო- 

ეანი ტრასა მხოლოდ რკინის პალოების გამოყენებით ძლიეს 4 

საათში პირდაპირი გზით. იმავე მარშრუტის ათვისებას ბულგარელი 

სპორტსმენები 12 საათს მოუნდნენ კიბეებისა და თოკის ბაქნების 

გამოყენებით. თანაც ურთულესი გადმოქანებული ადგილების გვერ- 

დის ავლით. მეორე დღეს ცნობილი რუმინელი მთამსვლელები 4 

საათში ძხოლოდ გასახვევამდე ანუ ნახევრამდე გავიდნენ მთაზე, 

პირდაპირ ვეღარ განაგრძეს გზა, გარშემოვლა ითაკილეს და „კან 

დაბრუნდნენ. 

19 სექტემბერს ბულგარელი, რუმინელი, ჩეხი და საბჭოთა 

სპორტსმენები გადიოდნენ VI „ბ“ კატეგორიის ურთულეს ტრასას, 

რომელიც მიხ. ხერგიანმა და ელ. კაუნენკომ 2 საათსა და 50 

წუთში დალაშქრეს; მეორე ადგილზე გამოსელი რუმინელები იმა- 

ვე საქმეს 7 საათი მოუნდნენ. ვრატცკის საერთაშორისო ალპინის- 

ტურ შეჯიბრზე გამოვლინდა საბჭოთა მთამსვლელური სკოლის 
ბრწყინვალე კლასი და მიხ. ხერგიანის ფენომენალური შემართება: 

პიტალო და სალ კლდეებზე ლაშქრობის შემდეგ გაოცებულმა 
უცხოელმ. ალპინისტებმა აღფრთოვანებულ მაყურებლებთან ერ- 

თად „კლდის ვეფხვად“ წოდებულ ქართველ მთამსვლელს თხოვეს 
მოეთხრო კავკასიონის ბუმბერახ მთებზე, შეეფასებინა უცხოელი 

კლდეზე მცოცავნი, გაეცნო მათთვის საკუთარი ტექნიკური ხერხე- 

ბი და გამოცდილება. ეს იყო გაუთვალისწინებელი პრესკონფე- 

რენცია, რომელმაც გაოცების და გაკვირვების ნიშნის ქვეშ ჩაიარა 
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და უდიდესი კმაყოფილება არგუნა დამსწრეთ!" ბულგარელ 

სპორსტმენებთან მ. ხერგიანმა ბევრი ილაპარაკა ქართულ ალპი– 

ნისტურ ტექნიკაზე, ხერხებსა და პრინციპებზე, წვრთნის მეთო- 

დებსს და ურთულესი ასვლების გამოცდილებაზე. „კლდის ქარ- 

თველი ვეფხვი“ ბულგარეთის მთისა და ბარის მცხოვრებთა ნამ- 

დვილ გმარად, ლეგენდად იქცა!" ფიზკულტურა ღა სპორტიც 
Lულგარეთ-საქართველოს ისტორიულ-კულტურული ურთიერთობის 

ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი ფაქტორი გახდა და თავისი წვლილით 

განამტკიცა ჩვენი ხალხების მეგობრობა. 

1% 3, გვარლიან ი, .კლდის ვეფხვი, გაზ. ილელო», 20. X, 1963, 

„ 1წვ.საღლიანი, «კლდის ვეფხვი: ბულგარეთში, გაზ. «მებრძოლია (ზუგ- 

-დიდი), 3. XII, 1963.



420. ნ042:II ,VI20-I 0MV3911CII0C C0/I ა XXCC1ს0 II 
IICI0CIIICI0-IIVVIIსნI»–ნIIსIC 8324IIM#00%110II11CLII19 

003)0X0C 

ხს0უ”მ00-L0V3IIVCILIIC IIC100IIM0-MVუსXVI0IIIIC 83მ011IM001I0MI0- 
MII9V I90II8M0MXMII 8IIIMმIIIIC V90IIნIX 0016 ს”0იიI MII00801 80II- 
Mს, 10102 ს60XVLმ00I9 3ლ7მ#მ8 Mმ IVIC' 00IIII09IICIIIMCCII0IL0 |:038I)!- 
MI, II2 IIVIს 3M09M0M1MV90CV0C0, 009IXIIV0CV0-0C II #VIსXა0I(0-0 
C6II/LCIIIII C C080X7CLVIM C01030M. 

I MX 3IIIICII02# 06IIIლ0”8CIII0CIს ცCლLI2 იიიიმოწუმ 7IIIც0II IIII- 
#000C IL ს0წწმიIIII. 1CMმ LIV3IIII0-60უ”000CMIIX 1IIIC))0IVიII0-IV.1ს- 
IVIIIIIX Cცი3ლ0M II 60080”0 ლ00)'0იVXMCCლ”18მ0 უ0MმIშილს 006 ც MIX 
ცლIლ. ს I იV3IIIICI0II M0690I#M წMVნუაისმ»ICს M0+0ი0Iმუს 0 LიV- 
ვ)III0-ნიუწმგიCIIIX CცM03%X, I9MI60იმIVიIსIXL M#M09M78MXმX. II02960- 
MხIსცმ»0ლ0ს 0MIIIლ0”700 800, CX0IMCI00 IIC100IIM0CIMIIX CV1C6. 8MI- 
ხი3IსIსლლ-ლმ ც 60იხ60 იხიIIც8 0ნIIIIX ცსიმIის, იიი”Iც 8I03მM- 
VIIIICICII II VVი0CIIII0II 3I(ლიმIICIIII. 

C 50-X „იუი8 XX ხილი #იჯ3IIIICMIC VM§IIხIC II0MმII 1(3V96-. 
MIIC ლილ)I0ციM0ზს” #0V390860-60ეიმ0ლ0MIX  III602IV90II0-IVI6- 
VVსIსIX 8309MM00XI10LICIIIM# (II. ნ00ჯ30CMVIII8II»II, IC. ICMC1130, 
M,. IC80ლლM#288, ჩნ. CII00მ7(30, IL. M0!ს80MIIგIII), 00060 II01ყ0იLI- 
ნეჩ0ლს #MმVIIსII6 IIIICIIIIIVIIსIX 981CVIII ც 319M0”იმCთ1IM0C:0M 6LI- 
XV, VI სIV00, მ1:XIII2CMIV6 (1. LIIMM08ეILV, 1. I)იულვმ, 4. ა ნV- 
IIგ130, #. Xი0იმცმ, ჩნ. IL8MლემMII). ჩIლლილ0უხIMI0 2601 II0C8ი- 
IICI0 60უიმ0C#0M M#1200C1IIM060M0!! MIII0C00IV06 XIX 80M0 (M, IL8- 
ლეყჩმემმ, VI. II7IVVო მ6გ8I)ცIთI) II C0ც00VCVII0I XIIIC0მ+VV00. 

სიხისთოს M08ხ0”0მთI#V 0 ნ0იუ”მ00-”0V3IIICM0M 60080M C0/XI- 
ნსVXX0ლ780 (0. IL 8MIIVVIM36, III. M0მიილუუპბ, LI. 3გVIმILI8II)„ 
2 ც 1971 I0უV L9XV3IIMICM0# IICI00M9M0+/02(სM9 0000XMMVXL0200ნ #20IM- 
“მწIსMსIM  70V00M მIმCMIIMXმ2 #. I. 1IIIმMII136! ლ, Lი9V3LIICL0M 
M0წმ07სI06 IICIლIIII 8 ს2!IV08C", 0CM082104ლVM IL CL00II1016M 

ი 91, #.I. II მI8 IM 136. 1 გამიირიიი M0M2CI)იხ 8 60ML”20MIM # 0>0 IIIMM, 

1C6., 1971. 
2 3XIM0#M0-M0 3100. 1000I/#MM20. Mხ) ხე00M2+70M62CM #2M 7ი0Xყ2CIIIხII M0M- 

7103M+X # 6-0 M06080MმყესსხM0IM თ00ნ M0M CVMX7მ6M იმ-ყეM- #08 /X28, IIC «იმ»--00- 
8088 I, მი0»მ ICMCI8M8 იმ7/იმი, „ყმII“--080388MM6 IIIXCM6IIM I MCX01MX M3 §M2MMX/ 
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010000 ნუ 8I32MXIIIICIIII I02I 980001 უ00M+10»ს, "იV3IIIL II3 
180, I იII0ი!!! 168მIMVI0II014IM//I I0MVIXIIმ IL. 

I იV3IIICIL0C II00IICX074IMICIII 3100 3სIIმ)0VI0-0ლ08% )I0970MML 
იიუე7860XI201CM II 3+IIM0M0LIICII 6-0 1CMIICიმLII0III0II ()მMIIMIIIIL. 
II2IVიIIმIII წსაყიჯლი I0M003I70MV II 000+მსMI0ს 01 MმCXIIII- 
ყი #103IIIM0უ10 131008 მIIIსX წუ1000იჩიIსIX 0CII0C0 «ხნმი//IIმი»პ ;! 
«ILVი». IIისმ9 ილყიცგ IIმი VI06იმM2 ლ0MმIII «ი» II C «ICVI)»-0V 
უმი» ი0000MII0)IILII008მIIIსII «1IმMVიIIმI». II იC0/00«8LLIII0 
«ნგIი)>» (<IIმ)) 0390მ8ყმ0» ი0/ 3მ997XII9/, 2 IIMCIII0: MმCI00, 
ლილ გ)IICI, I0მVXXCIIIII, M#010იწ6ILI Iომ8I» დი0VIXV #0იIL CI00II0X 
0LIIC 10 ნI+I0CLმ. 

«IIV»ნა --3+M01IIM Mლ0”მჩMVიI0ს ILV3I6ს0–_+_- (IXVი0II/XXVიI) 8 

)1600I11CM#0-M00780#6C0M-0M MII06! IM IICX0III IM3 #Iუმწიუმ ILVV0ILVმ 

«IC0ჩ8Mმ» C 0C01M000!! #V6C. IIVI6CM CIIIVIIM#9 V6 ი0IMVVყCI IIIმCIIხIV 

ა: ILVCL>IXVი. LI0 ილიმლხმეყმინIსხI! M0MV6-C «IC», II010ჩLII 

C ც8046VII6M LუმCIხIX 060მ3V0+ LCI6ი0%MII1II960MIC MV0ICXსI #მი- 

=MC)) = #II0 =II0))= LV IIVI6M CV6CXIIIVIIIIIს) # 8 X »ე6L Xმ0ი= 

=X00=XII0=X00=XVი, #1. 6. «ICV ი» Mენ9ეIIყ0I C «XV0X-0M. #“. 

ყრინიცსმVII6 «X» II Iუ01მMხIIხIX CI 6IმI108 ჰ. ქ, კ (9, #ხ, I) 

0CI08V «MVი» იიმ8ზიმ!Lმ80I 8 იმიმიუმუნხშხI XXV6XMX6Xხს II09X80ჩი- 

Xემ10II6 VმIIV 3XIIM0XM0LII0 «ნ2გMVVიიIIმIIII» II 10Mმ3ხ1!8მI0სIIC 0I0 

L0V3IIMCMIII XმიმMX6ი. 

XIIი089MMMIC M027მ7MIVსIგMI. II #00მ9მMM# 8 MIMი06 6ხIჩII M66CMIIII- 

CM0-Lმ0180ენCMIIC MI6CM0Mმ, 8 +0M 990056 XმXII6ნ), M00CM1ILIIIMMM, 

1IV-ნგა5/10-II189MI3. 1I1მ 0CM088X «ნმ», «IIმ», CICVნ», «IIმIMV 6», «ნმ- 

MV0» II C/ბ%IL1/ MM 8 ი0V3IIILICM0M #3ხIMC 1IIM6ლ0+C9 60Mხ0I06 VVICXM0 

(ყგMI,ნ) ქანიკა, მ «M08/M28» -- წინია, მილილ ლეს, გზ C68000MX08MმელVI0 

ლიიMV C 31II0IIIIM2 IM ცხ!იმ#მ010IILIII /0CM0030--M0807Xხ/M282+Xხ. 
3 Cი. ნერნე/I1გი, Cილი /II6ლი, ნემVი,/II2Iმ, ნ68I!MV02/(1I0MMVი მ, 6·207ჟ/9/ 

1Iგხიჯიზ, #იმ.-IIV8ე/%ბ6ე--#MVხე, #6M2Iმ/ჩგი#ესიემ, /#6რIMმIIყე/სიMიIIM2მ. 

1” 0CM2I1M/!128CVიI, სიიწმეM0/წ1ლიL0M0, ნეIი!!!/ I016CMMI, /#C6გუ0MII/Mსიშ-)06XMM, 

1V-6გ9/ IV-IIმი, ნელეჯმიI8IMIV ,/წ1ეიმქეIL8M7II, ნ 01(0XIM/I10IM2XIVL II +. I. 
8 I. ბ. MM Mი6MIIსI IM. MX 8იშილიCV 0 /00810CM M200 CI!!! 

I 0V3II#, X-28Xმ30 II ნჰს)ი(ყCლ-0 80CX0%:მ, I 6., 1965, C. 118, 121, 122, 163–-165, 

190--192, 195-– 199. 

ა სნ. IL606ხMX. IICი8ხILVC Mლჯ”ეშუ იუმM0VCხ, «11 0VII2 IL XII3Mხ», 1968, # 7; 

I. MM%ზ.ეუვი IIიMიჯიხს· 8იიიიCხ 1IICI0ჩნII ჯ008MCIIIსMX» II6M0M 

M06”გ8MMVCI0M (0-0-80C10V9I0->0 I10IIM60IMI0M0იხ9M, «Mმ2მVსM6C», 1967, #9 1:I. L 8M 6 
#ნიუ ი. 320V60XIICI6C VM06MხIC 0 8MI/2უ0 L0V3MIMCXMX II6Mისი – 00C00CIIV2 
M0I2უ08, 1C6., 1976 " ჟი. 
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#000MIM089, მII0000M!4I(M087, LII10900I(0M0889 II IC 0MIIII0ც. 83XM0C10 C 

1CM M20780MსCM0-38IICM06C «IL0», «ILმ», «IV» C007II'0C# C 06IILCL9VV- 

8IIILCMIIVI IL VCC5)1 II ILVVC5ძ0-/ICV/50119. 

CაოლMიცმIლ0ს0, მIIმ1ი0იი!IIM I) X0ი00IIIIM C 0CII0ციI «ჩნმ- 
#XVი//II02MVი0», I00II3080/CII9სIს, CVთდI!ILლ0M) «მს» ( </VII1//"II7 

3IM0VIIIIMმ) 0 C000MV II00)ICX07MCIIIII0 987M0X0CV LIIV3IIIICIILIIM- II 
ნლილ» MმMმM0 II3 ILIV3IIICX0I0 ი00M2!!, 06020მ2+II8210IILCIი III" 
ნMII2 (XC0XM030), I». 0. ი» ჩულMლIIი”ი IIMCIII IV-სმ-ILმVIII// 
XI-ცმი-IL8III. II IILCIIIIIVIIIსIXV  ლMV +V-II0I-ILVIIII//IV-II0ი/IXV- 
იII//IV-II0-ICV0I2, 01C10M0 «II0MV0/ს20MVი» I! «ნ0MVი0IIმIIII». 

ც ყიVყI0იM III ლამIVილ «ნმMV0II0M> II00II380:MX 0+ Cი6ლC0+- 
სლIIლ0წი IIMCIII «სმIVი» 603 3+IIIV0უი!!!I!!!. წი”წილ 06719CII0LI16 
10-81!IIIIMCMV 9#8.190+CMI IVIICM0IIVსIIII0IIIი,ს IIC0IVირიმILVICII, 1. M#M. 
000 ჩIIსლლამ3მIMII0.2 სხ ილიიიI!070MIIIICმჯ»!. «ს მIVიIIმIII> 
დII”VიIიVCICM ML2მM 4«სმIVIIIმIIII» II მ1Iმულ”IIIVი «სმMVი0/IIIIIVი» 
იილულლ«მნალს ი თიაMემ #«სმ”იმ1II0M/IIმIIXიმ7II0II/LI12IMV02+II0M», 
7.0. MI0C00X0#M II 8 8 იVICM MIICCIIMIIMIIIIIII II0.IIIIIი. ს (ICისქიცმ- 
IIIC 31IIIIVCლM0”0 «ILV0მ/IVI» 301:0MII06 1CMVIIლიეIII9 I ინVლუი8- 
»6LM0 +0მMC(00იMმLIIICI ი-უ C0II0ი00, +. #. «I2» #1I0))ლ/ «II» Iმუმ- 
7მVII310V2CXCM. 39Mმ0VIII, IIXCIIIIICIII2III8 1იმIICდინVIIი0ნეIIიL0 
«სმMVი0/II0IM/ი» IIC«1I09200X M0ი00MIICთ)IMმIIIII0I5 –- IIMVI «სმIMVი0+ 

  

მ შეუელ II2»0VიII, ნეიგულII, ნინ, MVიC0იI, IXVიIIX0)I, ს მMVიIიIIII, 

ნმMXVნIIXC, ILV0IიIIII, IIმნიმI0IIMC, ILVC0IIმMII, I V0IIIXI, IMV20IIXCIII, 1 0-IIVC IM, 

MXVიიმ... 
7 I1ეი#ეუვი, ნ ეIVუ30, ნმეხიMI13ლ, LXV0IX0 III, MVიIეIIIვ3ლ, ნეMVიიუ30, 

სეMVი2I08MXM, ნ ე0M2MVნII, ნენMVე. 
ზ ნეილნ+M, ნეMVიჯXლნM ნეIIIლიჯლზI ნწგიიაბII, MVხი... 

9 LVიI0XII, XVიი0, ნინი, ნეხM, I18უიჯე, II8ნიეას, MV0იI, MVხი (ჟურა). 

10 LL II I M08. 21IIM0/01IIMCCMIII C10ჩ00ს M#020XI80.1ხCMIIX #3ხIL(0ხ, M., 

1964, C. 1II. 
11 ტყოილიი!IIM «60MV0> 8 #იXქI/IICMIIX :ICI0VIIMMიX 8C+ი0M020IC# #0M IIM# 

L0V3IMMCM0-0 სმიი ლIIC 10 X0IICIIიIICIსე, CM. ა. ჯის I9. ჩიი”ზC1სC#%IIC 
ლ0060X8CIMIIსIC IIMCIV2, 16., 1907, C. 53. 

1. ტყეილნ9ყიMს!6 II9CIIIIIIMიIII CM. I. Xმევენიუ3ლ. 5XIIIIMCCMIM6C 
M M0MIVMV0CMM6 060/IIM6IIMი 80C10!III0M M2გ90I! #3! I #M0106MII)ს I 1ხICIIMIIC- 

ულბ”MI8 00 IM. 3., M3უ. XMM6IMMლილნეა, 1C., 1978. C. 59-70. 

13 3. LVM6V0ნ6V930. M20M +668 300V+, 16., 1971, C. 149. 
14 «(CL გი”MIIC IIX080ლნი» («IICI00V ი I იV3!!!.., ვზიXIIVI ნეგწიეიIIი!II""), 1. 

IV 1I6., 1973, C. 318, 19; 672, 6; 333, 93; 364, 17; 380, 29; 381 ,7. 
15 8 იხ01M8M0M CMVMI2C 1I000IIMM 060C1 6ხ თ00MV «69MVიI2მ>, «6 0MV )IICV2, 

«ნ 2MV06IIM», «ს 2MXV00C, «ს 0MVი2». IIC080იMმM2უ1ხIM0C6 Iი3ცეI!IC 317010 +0II0IIMMმ 
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8 ქეIII0M ლუVMV9ძC MC M0I'M0 60IXს 3(10IIIIMCM 10II0IIIIMმ «ს მIVიII- 
მIIII>. ' | 

I(L2MXIM ინიმეც4 #იმიიIIIMჩX «ნმMVიIმIII» #ჩუმლICM ”ულლმი- 
MIX 061IIMI0CM 1 80CX0ქ1III, LIმIL II 0)მMIIIIII «სე IXVIII0IIII> 07 
«II0ი0», «IV» II «/IIXI», 03MმყმI!CIIIIIC –- ი.M0CMV9I 0071, IIX0I0|) MC 
0097 II LVI0IL MCIXმVV Iმ 0”IIლ0, 1. 6. «II იIIIILII II LVIIICIILCII /სIII/ 
ტყე». 

ც იავნიI2 ი20XM2IიIიმლ16ი წმ0MXC I 60.1-000-V/)V3IIIICI12#% 
წM0ICIIV0CIM209, 1იII0II0MIIVCCILმ9), ILIIIL)0IICMIII0C-სეწ IIICIIIIIC)IIILI- 
IMII9 II ლ0ჯიმIIIსVI0Cლლ8 CX0/0ლ0180 000IIX Iმიიეის ც ინხIV0VX, 6LI- 
IV, )ლუIIIIII, I0CM00C1000100C186, M0607!!, 10CVI0, IICIIVCCV8C II 
X039IIC16ც0, +. 0. ი”ი8იიIIICM 0 ი0IIIMX0, C03/)მI09IICM 1III1C0|)0CC1I100 
CX0210180 IL 10.IIL(0I0IILIIM. LX. II3VVICIIII0 3+II0ICV030 „ია'3IIICL0L0 II 
601-00ლ0:010 Iეჩიიუის. 3მMმIIVIIცმ I90% ICლულჯიცი!III თმ) მე- 
უმესიIIX ეიXლ0ულIV0CIIIIX MმII0ი) მუს II ინიევსის //0ლიIIC 
9MIICსMCIIII0CIII. IX C0Mმ.1CIIIII0, I0M IIC V10X0Cხ IIIIIსისი II0C4L- 
Cწმც!ეს მჩ ./მIII0II ))0206010 9მ+II M21CიII04%I! I IIIVIIს ICVII0IIი II0C- 
#V.IIICხ 3210!! IIIIICI0CM01 X0MხI. 

სც IყIIC #))0IIVVIII6CC+9CლIIIი VუCICI0 IIIIIM III #რ60ი080XV 
001ი0V7X0ლ018ცV LიV3IIV II ნი0უწმი 2IX--XჯX 88., იიოIIIIIVICCI(CII 9.0%9- 
70ნI0C”) ლიიმ"IIIII08-))ლ080.1I01LII0LC)08, (00 (I09M  C0ც60ლM46ყ- 
1IსIX. მ 0IIIIIII IX, LI0CV 0 :0186CVIIსIX II 06II(Cლ076CIIIIსIX  0)1011II30- 
IIIII, II0I1+2I72M M0უ070XIIL Iილ10”+86უ0IMს ნ6იუწმიი- Iი9იV3IIMICIIII6 
ლცი3I 8 065მ8მლ0+II მ0XX10LIV0II, MV3LIMII, »X0ილი”იმთ)IIII, XLXIIც0IIIL- 
<II, 100188, IIIIM0 II Cი0ი7მ, ჩმსიში0 X03!!I0+18მ0. CI1C06CIIII0 IIIII- 
ი0I:0 ი00CM01/)0Mს! 083II II0C.1C 1948 „0ჯ8მ. 

LIIგისმი „Iმცმ 0მ60+1ნხI ი0ლ8იII0M2 C00:1IIC80L:08სIM რ60»XILგ- 
ი9-”იV3!I0CMIIM C8939M, 90XIV III)CIIIIC0X8V0CI CVI)მ08ILმ I(3 #0)08IICII 
MIC070ი"I" 09M”გჩნI!!, 008008100 09 0 MI 0იმ0IVი0IIMIX. II01I701:12X 
3ილXMCV IIC06010-/LI0IIIICIV ((160ჯიე II6ნლიმ), #0IიიხIC იმგ38IIცმ- 
MICს 8 C101M00CM0M M0II0CL1სI00 I M0IVIმIICI(CII მII0,10MIIII IL III)0- 
ეიუხიუ ლის 8 /##XV0MCIM01 004IIIII03L0-IV1სIVი0IM0II 06II70ჰI, მ 3მ- 
X0M 8 «30-მიდთ0» # «Mმ0VIIC-ი6-ჯგ8იძ». LIმXი0XIIც8LIIIICC9 Iმ #თიხს- 
CV0I L006 L/90X3IIMCIMIII (1ცლილსVMI I 60M”20CლL%IIIV IIლ0+ი0IIL0IICIIIIII 
M02ლ0I1IIიII 0M03ს8მ41I XVC 10VIV II MმX00Iმ/#სIL1)10 0M0CM0IIL. 
რჩგვ38IIX700 Mმ2 (0096 8M30MXIIIICIML011 LVIIსIVი0 ს II IIIIC0მX+Vის! +800- 
“რხიბ 0000VX0ლ0:80 01ი0274-020ლს 8 CX0/19ნIX სვიჩ9მიმX II2X0- 

  

ძხIულ M6CI0, L10 ი007M8ე7IL II2(0) –– ILV0-მ-მIIIIVI/ნ მ(ი0) –– ILVრმ- იწ), +». 6. 

II0MV იII0II//ნეMVიII0IIIIIIC (250. 3ეი1IიMIII, ნმუევიIIII, სიიMმ6I!9!I”III, IL V0IM- 

VII0IIIII, IL096გეI!II); 8 IIIXXI0CI).: XI6C+0, IM იიინ”სისმწმწის «IIმ2(0)––-ILV- 

ჩ» (პარ-პალ/ბარ-ბალ--კურნი), იმ60+”მ»I! «II9(0)--/ნ 0(ი)-- ILVიIIყIა (ბარკუ- 
რები), 2 M6 M0CMIIIIC IIMM «ნ 2MV ი»,II700%0I803M «LI2(0)»/06-მ(ი)--IXVნემIIII» (ბარ- 

კურანები) II ოდI!I0ჟ1CM0XMI  «II2(0/ნ2(ი) –– #VიმიI» (ბაკურაანთ)––იხლი8ი2- 

ჯ9ულის CჩიMV0IIიIIII» (ბაკურიანად). 
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ჩ7IIჩIსIIXCV ც 0IIIII9II08სIX VC108II1X 1სVX II0I)0108 II 0038IსგიCჩ 
ც იემIეს0ც8IIX X0.IIIIIVCCCIIX #ც.1CIIIIIIX; 0II0 –ჩ0510 M წC6ილსიე1V I! 
I3ვVყლIIII0C IილხლლMIX II 1I30111IIIICMIIX ლიIIIIICIIIII 119 ირიწმ- 
1IICIIII8. II03IIმIIIII LI2010108 II 003188ცმ0.10 IIიMVV უყ 1Iჩიუი”III 8 
ოწI/დიმIV0მX. · 

ცს ილი!იჯ I სV3III0Lიი ჩლილლლმIC0 ცს3მIIM001IIიIIIლIIIV  C 
ნიუნმი!ლ01 C”მუII 60.06 0IIIVIIIMMIVII, II00IIII ნIIIMIMIIM0ოII IICი0ლ- 
იმუ ყი CიV3IIIICXIII მ3სIL 60”00.108CLIMC ლი!სIIIICIIIII თCი“II1მMI9 
ნიუწეილაიი0. «ნ0იიიულIII» (სიუწიიIი) 8C7ი09001CM V IICI0/I!- 
M0 /# მცემ CI)00I7058. Iიყს სეწამXმ IV IIმიეII(მე სIIვიIIVII 
Mმის9მ ყი60XI1მCხ 0 II0XV3II0CML0M ILVMს#V0IICM IICIIიC ი ნეყ- 
C08ლ, ს «I-გიIMIIC IIX08ლ06მ» V900IMIIII0CICII «ნიი“ე.0III». CიL- 
წგლ)ი ულოიიIICIIV IIმიIIIII (I მMმ ის, სვიუ9Mეს II ცი330CIIII% ი I3II- 
ვემყVIII C08ნიმემე!ს C იიIIIIIIII MI ნხიწე0ლი-0ლთ I2ი09, ყIი 7CM 
ლმ M6IM IVყ6იLII8მე0 მუხიისიე+0ლ+ს LI0.IIIIIM9I I მუიჯI მ. #,სც- 
70ი ლუგცნმCICCI IIICხXMCIII0CIII III0IIშა IV 01იIIIL2მII)I9. «7იI!- 
მიწნსილI/ყ0CILX0II» 700/III ი#იI80MM I600IIICMVI0 IIIICნMCIIII0016 
I აობიე#VიV. 0 ნიეწმი0II0 |)მ0C«გ3წ180I0L LICICIIIICლI XIV 80- 
L2 I I2ალ80/ცIII0% C IIC)CIIICIი0 (3IM0 «სეიმM”VI0III0MII0- 
XII», უს 20800IIIC# 0 00უ”მილL0MV IIმი08IIIC 03070. 

C 110.1010 0C.1მ6.IC0I11I9 მCCIIMII.IIIILII0III010 ი07LIIMმ II C0XიIმII0- 
XLIII 1Iე1(II0I8უსII0-MIVუსIVიIსIX 70მ/IIICIIL IიV3III ნმLVიწმIII 8 
1083 I0იIV ი0CლMI08ე IICVიIIII0CICXIII (02MM0M00CMIII) M0I(მ0+LIიV 
8M0CIC C >00MIL0MII CVM6210V I Cლ0:ICM 8 II01069-გლM0II 1.19 
X+V00L Cლ01ს0XLVII08 ICI0უმ3MCM(0იI (940-I(მუ-უმ3-XII) 10.1IIIC ი. Mმ- 
იIIL II 01901 I3 იი0IIMIIIVII9 51000 MIX CVIII0CM 06IIს)010ი80C II)ი- 
#CX0XXICIVIIC L0V3IIM-I660IIIსლC I 6მMLმIIIC8 - #იმ#4-MIVI-0V 
(ი0 9მ2IICM 3XIIM0M0II)), წ. 0. 0L MI6უმ3M00, MMII0IIIII28-დიმMIIIL- 
9068, თიIIIIIII68, M0MCე0IIII0C8, X008010ც (= <Xე/0-6მ-I)-Xმი-#4ენ- 
-9IIIIIIC8. 

სელ0ი6 I0CIVII00ცმIIIIC 8 IIC10იIIMCCIIILC IICIIIIIIILIII ნს0უ- 
წმიIIII II 66 (იV3IIICM0I0 MVMხIV0CII0I0 IICIIიმ ლ060ქც/ლუსლ»78VCI 
0 X0M, 910 ნ0უ”2იII9 C 006C+0CIIIIIIMI M0LLმ0CXსI0CM0-0000C80C1II- 
70/6CIIIIMIM 0ყმIმXVI 6სIIმ 8 10CI0/1 CსცყMვ! C ILIIცII1II3მILMCII II 
8M0C16 C I იV3I!01 1I02X0MMმლხ 8 000176 C00MII0ცლM080!! IV უხ- 
#VიხI. #I0ლოI900XIC კ 20CCVXL9M6MIIV C 0C001301CX8VI0LIIIIMII CCLხI1I- 
M#2გVMII 920 I მVM9MI9ხIC 1ICX0CMIIIILII 8 ი26016 003802101 8IIC-C0307ნ 
MხICუს, 9I0 მ)1.XIIICIMIV0IIსII 0წIსს IICXVIIII0MCI:0-(0 მIIღC2MC0.1%, 

16 L1გ M06C+C II0I9MII0M-60MM08C60:0 Mი0I0Cიჩი 10 X0MCIIეIICI8ე II0800- 

ყიMხგ 6: 8მ7:MMII ICIIი #3ხI9%0CIIIX MV2ს108ხIX 0IIIV2108. IM 0 6LI18მ 
C82MV 6ხმ»-ლ0MV60IIXC/II (8 0096 MV3MIIIIსI) I 30 CIIIMVIIი0ნმუძ L09XV3VM2 
160(0)-XV//0მ(0)-MVნ6IM2M2, ი0 ნ001V 32M97%IIII M6”IმIVნIC მგ I X08მ0%მ, 8ხIC100I!+ხ 

8 IIმ9M08C _M08LI1 XM0MVIIMVCXMC „0V3IIIMCM0I 06M10უV. 
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CI10IIIIMმXCII0I «00C1ი06ი0231L0!! IIC0V8ცII IM II I0060მ7:09CI:0წ0 M0- 
ს)0CIII09. II0M010სს>თ 1710LM0ი0მIIIIIIს> 39M0M6CV1I, 00IIმMCIIXII, 
0ც01ს, MIVI0ომ I თილი L2X019+ მIIმ40”II# ც L0VვIIICIM0II მხ 
XIII0IIIVილ. “+მX X0, M0M II 8 ”Iმ.I!0I II0CიMცI 8 ”ისდ (ლ2VMხI- 
MI9). 300ლ0ს XC #08იიIIICM II 0 L#იV3IIII0-00უ,წმგელIლ0 VსაLმIIMC 
ვიუი1მ. II, II0M0I(0I, 00Cლ1მ0სიმ10იე ძ).ალლი(“ ს IIლI/)IIIL0IICII0CM 
(ნეყI0ც0(0M) M0I00LსIჩC (1850 #.) IIიგIII M0CლX ლCVIII00IC9 
L9VV31II)0M. : 

ცი ცპI0ი0ს ”უმსლ ი08მ0ლMმ10I00I01C% 0)0#IსI, CI)II107ლუს0L- 
სVI0IIIIIდ 0 60080XI ლC00,LI)IVXXICC180 წიVვIII II 60ჰიმი, ჩელლჯევ)Iცმ- 
0709 0 CIIMII0IIIIX ი0აMIMI0ც0იIმ ნმ/0მXII0IIმ M# 600. წესიM, 0 ჟ/00- 
სიცი»სLმX--0X3III0X, ლიმ/(:მცIIIIX09 )I0 60MIMმ8VICM0CM (სიიII1C 80 
ცი00M# |:VCCII0-IV0CIIMIIX. ციI!!, 0 ლ03IმIII 010929108 ც IICM01ILხ. 
ჩ0იოუ”მიIII, 0 M0ნწმუს!!0M I Mმ0I00IIმ»ხI!0I IICM0ILII. 0 VIV31III- 
ლIMIIX ცლ0IIIმX, M01+00LI0 Mი0იცსIII 609 ც ნიუიჩმსიI. 8 მაIII0- 
CIII, 0 II. „იჟ ეIII, #. 11 გვილLI. #. ნმწიამIII0II-IIMლCCXII11CILICM, 
ჰ)გსIმიმსIIIII. #. 1I0007ლიI II 0 10CX 6ძ08აIX 0Mლიმ!!I9X. ც I0- 
10ჩLIX 0IIII –Vყმ0700894IL. 

Lილწი წმცე ი0ლსიIICIIმ 10VXII6ლ ცIIუ9I01LIIXC9 0C80.1I0ILI(0- 
ყლიის C. ს”V0MIIXM30, IL. #IIIMIIIიი8ზე, C. C0/7M0)IIIIII13ლ, დ. Mმ- 
ჯეიმ ე30. CIIIICსIც0CIC9 813III L. IIIIMII+I ნინემ, ლლ0 Mი0I/დი! II 
ნუე”ილსმ 8 ნმIVMII, 3010CMIII ი ნ0იჯ:0იMII 80 იილM9% ულსდიII, 
იVIXCIIC2CI8IIC იM0 I 9V3II), ჩელყეჯულIი 0 I იVვ)II. 3ლლს I#M2 
კM0მIIIC (080070 0 იი0»/!ცსმ!0იIIX 8 #21X:მი!!! 60I”0 მ X. 

I0Iპლიჯმი წIგსცე #2Cმ001ლ98 ნ0ჩ”მიი-”'იV3IIIლMLIX C+III0III6C- 
IM ც7000! ი0908IIIIს XIX II 060809 ი0»ა0ცIIIხ. XX ცლIM08 8. 
00წ„ მლ) შუ) ლიმ IVI I IMCMVCCIცმ, MI0 მ8ხIიმ;(:მე00ს ს IIIICII- 
IIIIIIIნIX. I109X, II 000I380უ01)I9X 00III021ცC))I1სIX უ1069+0.1CI I 1)V- 
3) # სიმი!!! 80C9VIIIმMII6ხIX Iმ 10მ/IIILII9X |):VCCIIIX 1:080.III0- 
ILIICIIIIსIX CM0LM0X28708. 3108Cხ L080იII1Cლ8 0 VIIVIIსIX IM MIIICიმIVი- 
IIსIX M0IIIმIIIმX II8მIIმ2 8მ3იცმ. LCX0ოC CმX0MII9), IIუხI IმსMმც3- 
9530, 06 01 ი0მ7!CIIII 00XIL200M0M ი033VII ც L0V3IIIMICIM01 MV3LII0C, 
II0CIIწX, 06 II2101IXIIVIIსIX CI07X:010Xჯ ც Mმი0I0M #+ნ00M06ლ0+ც60, ი 
CX0/0L80 M090/!II, M0+IIც08. ნ0508 ი01ი06M90 იმCM#%მ30Iც8მ010% 0· 
IV ICII0ლCIცIILI ც ნ 0 Mი2გ))III0 ”0V3IMC0M0C0 MV3M0IM2მIV მ I1IIIIM0C ILVი- 
XVIII. 0 0-0 Iმ070099X, 070 8ML9მ16C ც „იV3I(9M0-60”მი0CMIIC 83მ- 
1IM0C883)!. 

I )V3IIII0-60»”მ0CMIIM IMCI700)4M0-LVIსIVიIIსIM C89390M ი0C88- 
Iყლეყე იყწმი წჩმცმ. 310ლ0ს #10180009 M00C%08CLMIIM XI0”-08ნ0ი 0X 
18 Mმი+7მ 1948 #«0/8 I) C0CდIIIMC#M0ლ0 ლ00LI8გIICIIIIC 0 ქ10VXL00, C01- 
ჩაი 0ლ»)სლC II 8321M0I10M0III 0» 12 Mმ9M 1967 L0/მ. IM010000 
იMი17800/0I40 IIC10)2IIM0CMMII 10IVMCIII 0+ 18 MმიI2 1945 092 # 
ყივინ)ისI/M0 00 C (0010 ი238)1X)I9 C0I1II8IMVC+IMV90CLM010 CIი0IL- 
1ლ0უს0188 I XVI სXV0II0-3#0II0MM%90ლL0L0 00XიVIIIII96ლ”78მ. 340C6 
ი:C ილსს Mუ0» 0 M00CM03C0MIX ილილიიცილიმX 106 ლლIწინიი 1968 
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ჯემ M0M0V იVI000/I709MMII იმიIIII I IIიემI2ლუსიIც C006C1- 
CM0+0 C0)03მ M IIჩ 6, იიI)801910ი 0ი03V 6271! 31IIX M6001))11#71III1; 
ც3მIIMIIსIC ცII3IIIნ! 16M0LმIII 1I0CV/IIმიCIჩCIIIსIX. #მი1XIIIIIIხIX, 
ინ0Cდ00103I!ნIX II 06III00+80!!IIსIX 0/იI'მIIII30ILIIII 006ლ0IMX C+I1იჩიყ. 0 
იილნ ნე 8 I იVვIII I. 19მIჯინცმ, I. „ლ)0ცმ, ნ. 8ლუყილცმ, 
LI. ნლყIლცმ, C. #მ0817:000მვ, 8. M20XMCIIM0სმ, . CIხIიი801), 
I. ICMIნე08ი II ნ. 1107ი6906II0 იIIICმI! 1)II3II» II0208010 იაILიც- 
#მი9 LIIL 1IL0CM-I80IIIII ნიუწმიII LI0X00გ ”XIIIMI0ცმ ს I იჯვ!0 (8 
16IIჩIICII), MI0 ლბ 60M060 VII00CIIIII0 ი0VXI0CMIIC Cი#93I M07M:1V 
M200,7II0I )60L-80IICII LI C0801CM0II I იV3II0I. MIსI იმ000I231Iც200CM 
42IM7C II 0 #70X IM0II1I1მIIIმX )I 60მICVIIX C8939X, #01009006 VCIმII0- 
ს ჰIლს 8 60-X თI01მX Mლ:LMV I /0VIIIIIIIIMIICIV სXმI008Lჩიეიჯიწი 
0L0VVIმ II #4ტ0X(00#%0M #CCსნ; პინ X6 IIIIსლისი იმCCMმ1იIცვე- 
101IC#V 003V1სXმILI, I0უ1'MCIIIსIღC 0» M0IIIმM1I08 ”იV3)IIICMIIX II 604- 
IმილIMIIX VIICIIნხIX, VCIICXII 8 00240CXII C08M0C1IIსIX 110მVVIIIსIIX 1I00.10- 
10ც8გ8!!!!, 06M0ხმ 00ხI10M M62%XIV CIICIIII0XIICIმMII ც0 0C00X C0ლ0მXჯ 
II 00CMLIII.ICIIII0CIII IM 004სCI0I0 X039MCI0მ. 

8 ს)სლლ10სI IM2ც8C ი02601ს! იმCCMმ2Iი0IIცმI01CM 800000ს! L907- 
3I90-ნ60უწმესლMIX 838IIM001110IIლ0IIIსს 8 064მიI)ს IICLVCCI82 C 
1945 040. 3/00ს 76 700108 Cყმყმ»მ #იმ1IIII IICI0ი0IIMCCXIIVL 
0630ი IICIVCCIცმ 060IIX ლ1იმI, 80101 30 37IIM IV CI006MII 0 
Iმ8ლჯი0იMX 899000 8I)C861მ130 ცს ნი+I”მგი!!!, 0 MI0C018მII08%C II0- 
M0ეIII M. სმიმIმI)8!I «Mმ0ი0II03» MIV30I(მუსIსIX  IC1099X, 
M0M0ლ0+10X, 0 ,/I0MX6იმX /I. ზ8უმ/IIიიისი II C. /LIIVIIIიII2- 
4II, 73009%0CMIIX IL0VIმMXIმX IC0CVII03II1000წც. 3/00ნ > :0I01C# 
Mმწლ0იწმ ეს, Cიიმ8MM II ილIლყვI! 0 2CI1007II)0ცმცLIIX 8 I6II-. 
MICII 0ილიMსIX ი008LმX /IL. XV3VM080, IL. I 00იI'II0ც0II, LL. 3იინმგც-. 
#080, IL. /LIIMII0080, I. იVMმი008C, IM). I მXVC6IIMI0, VI. ცმCII19ც0L, 
LI, ხIII0Cულს0, II. IIIIX0C8ლ0, #6. I 0იIIIღ80!, II. Mმ?IIV080LI, 
1. IL0CC70ს0. /#. C0IIMCIM0M, C. Xმ0MCIIIIIIIC I ში. ტყხმეიIყი 
31I2II0MIIMCი C Mმ10ნIIმჰმMI 0 (მC1ი019MX ც IIინ #ი+XვIIICVIIX 
ილნსის III. ICIIMMI0II30, M. ,VVI0მ9მMI0MIXIV, 3. #II17-მ0მ00II130, 
II. VII0VII9, LI. #IIეIXო 22360. 310Cნ XC (0800II1C# 0 I0C1IმII00L6 
#2 60ჩ”მილ0MI CI6CIIC 00060ს 8. „0უსIუვბ «Iა0CI10 M Iა01I1C», 0 
CIIMI0C3IIVMC, C1289IICII0II XIV 30IMI C VV201IIICM 8 IICM I06VV2IIIICM0- 
LI0 MV3ჩ6IM0801მ სც. I ვეჯგიIIმ. ც 310M X6 IIმ80 MხI L200CMC# 
სმ0იი0ლ0ც 3C0ჯიმ/II0IL MV3MIMII, L001004#0M მIIC0მMნუი «0ი0ლიმ». 
3უ10ლ0ხ XC #08001709 0 /ქ00ჩIIIIX II 00806CMCIIIIსIX M0I”მგხIეX 8 
0ნწმლწIს მი0XIII06MMVსხI. II, II2M0M0I,, 0მ00Mმ7ტ0I(ს301ლ0ი II1010–+ 
#80იM00Xს 3M0ი003IIIIII0!11101 #0 2IIIIIIII 10VX CIიმV IM ნიი! 190- 
M00II 8 MIVIხIV01I0! #/MII3III ნ60MVL”8მ8MიII! L0V3II1CMVX CMVMჰხი10-- 
იჩ083 IC. 1) M. MლიმგნIIIნIუI, 2. #MმIIIVMCM9, ც. /მცIე98. 

8 1 ილუი0ლ0M0III2CM 1Mჩგცნი უქმ070M ინვიი L?V3I(M0-60აL2გჩი- 
CIIIX C8930I ც 06Mმ0CIII IIII0ნ მIVისI 1L XIIIIXCII0I0C უ10Xმ, M07IV 
06LI00780)I8VსIMII 0ი”მIII38IIIIIVII I) CIVXICIIIმ MII. #0 II360CIM0, 

10. ა. ცამციშვილი 
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+I.V3IIIICIIIIC II 6იICმ0CLV6 III0იმ+0ის! C30IIMII IIC108იმMM# 80- 
ლ0ესწ08I9MუI ცის ყმი01ს ც 000066 ვე ყესყისეუხს ილ 0C80- 
0607:10LI0. 1Iი0IILCM MIII60მ7VიIIნIC C0893L 32IIIIMმ10+ 007MIM0C M0- 
ლჯ70 8 IICI0იIIM0-MVIIIV0II0CM 007 0VXX6CC+მC. C0IIII Cმი!IMII II0C0II9IMII 
VXიქი+ 8 LIV60IIVI0 I0C0II0CIს. I 073IIIICIIმ#I IIIII2CიმIVიII8” 06- 
1I007809M900C7ს იილIოუ0L0 CI0.0I”II9 იჩი0მსიწყ/ამ XXII80M IIVIC000. L 
00)”მილჯის უII/0იმIVი6. 11უსი ყისნყმსეევი, #IM2მIIIIL 1I60070V7II, 
LIIIM0 I-IIIII0Mმ,30, 100 C9X0LII% II #ი. მ წI:V3IIIICM0II ILIC0II0IIIMC 
ი0ყეწმშI II000ს80/CIIIსIC C 604ILმ00C01M0:0I0 M3სL2 CIIIX0I–0იCIII9, 
7903XMLხI. IIC”0ი!IVM0CMLIIC M0ც0CIII, 00MმIIსI, IV0IIIIIიცმ»I 0'I0იIII 0 
II0.IIIIIIICCII0CII XLII3LIII, IMLVIIსXV06, MI I0იმIVიC ნ0XVგ8%!!!!. 

I. CეX0MII% ი0ი080 I100!|306XCIIII9I II. 8ევისე («II0: II0M», 
«I I0ლ10101ს» I /90.). IIV6ნოI!0ც8ეIIC6 )I IIVIIIC IIი0I(080/MCIIII9 
'60უL800C1:0)! IMIმ0CIIII: 8 XV იყმუბ <«VMII10706II» – 000800! 
LI. გიმIII930, LI. გნეIIMე36. 0. I 8IIIIIIII3ი. 1II3:210216C0780 
«CენყიIგ MI0იმაI» 8LIIIVCIIII0C 0ნ6იმ3IIII «მიიყლლისე II. ც82- 
ვისნე. X. ჩი1ლჩე II LL). «II0LმუVოIII» II3ჰმ»0ი M095IIIV0CCLXIIV C600- 
8MIIL VI. C10რთმII080! I 00MმI M,. Mემიყლილჯი0 «I ეXC6VIIIV >». 
LL82 #იV3III010M #3LIIL0 სხIIIუI ი00I380ულII9 I. Iიიმლჩეციჩმ,. 
II. ჩეუIIყMIM0ნმ. II. 606ლ8მ8, )XIII-II2VIIIმ, /#. რCCლილ!ICIL0I0, 
II. ციიIიი08მ II #იVIIIX 60M”80CIMIX მ8/70ი083. ნ0უ”წმიCIIIC III- 
-C070II IL. I მიმლუგციც, IL. LI იყიჩე. I. 3Iუგიისე, II. IIIII9Cი, 
0. 001008, M. 1192MM08IIV. II. CI2IIMC8, ც. I1IიIლი, ნ. M01IIლცმ 
1IMCI0» +00LსI6C C893I! C L0CV3IICIMIMMIL C06001სVMII I0C 0M00V. MIVX- 
იმII Mმყმმმისგ)I!! C 6046I0M »I0608სI0 II Mმ0100C780M ICიC- 
ცლუ 217 ლIIIX0.ს0ი098III 604”-გილMIX 009708. ცსლMX0I 321 «/0II10- 
ჩყწი”CI რ60უ”მიCIM0I I033ვსს)ს>» M. Mგმყმსმისმყმი 0IIV6MIICIC003 4 
1(0.I6III III C060780MIIVსIX II031II9ყ0CMIIX 18600CIIIIML 0 /ი0VXX:CCI- 
ცCIIMI0CM 60XIმ00M0M IMმ00)18. 

სიუწმილMI)6 IMCმ20+X0M C 3I(IV3II03M0M 390M0XVIVILX C060IIX VII- 
1270.16II C L0VV31IVICM0I I I0C00მXV00M. IIC0ი0801CIხ, IIVVყIIIC 06- 
ხევსხI L0”V3MICI0% 1II)03ს II I093I): «)2გლლსლI», /Vს. LI006Xლ- 
MI. CIIIXM II. ცნმიმ7მII8IIXM II 82:48 IIII880#8მ, »IIიIILმ II. I10- 
#M6ILცII)II, CIIIXI I. ,I60IVუ36 I "ნ. #XM2IIVMCXVM IM ი. 8 C0ძ0))!!! 
'ნხ უმ II31მყმ M0I0:02თM9M8 ს. IIIიმM080! 0 I 9V39V; 8ხნIIIVI 09 
C80I I00080ეCIIIIხIC /L. CX+მIM08სIM #»ი03მIM0CLIILC 0M00II380/0CIII# 
II. ყევზყხმ8ც8/30, #. IგვნისI, II. I(IIIIმII0IIII, IL. L მრმII)ცIIXII, 
I. III0MCXII, II. ,1I10ჩიჩIIXVIომIII 130, M. #LXC0ცმXIIII 8IIIII, IC. I მMCმ- 
XVი0IIმ, LI. #68IIIIMII30, I. CIMII08მMII, II. IIVM627:306 II ჩი. 

სც0ლიIIV901 60MIL200-L0V3MIICIMIIX IXIIII202IV0I0IსIX ც301IIM00I1M0- 
IICIIIII #89907109 0I103M8 III0Iგ ნXV0I0286MII «ც8IIIIX3ს ს IMC0080M 
IIMV0C», C #01000M 60/M”მიCIIIIX V9II2მ70M6M სი0ი8.I6 03M0V0MIII 
II80M 88308, 31+6M II. IV0XVIMII, C. I20მM00109, ს. 5უხიIბი, 
-მ 90Cუ6 50-X LI0I108 IმIMI6-0 07016II9 –- ს0MI20CM%მ29% 3IIIMMI0- 
ი6M9. 80 8ილMი იიგვეყიზმ9M9 800-»ლწIი II0.გ2 სVCIXმ80!! 
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ჯყIია0 0ლ2101გუ I1ცნიე ნII0136, ლIIVნოII(ინისსს IICCVი.1LIL:0 
ჯნიწუი ც სიუმყIIII. I 0IIIმ0უ0სIMXI0 ი09XMIV II00000IIIL1 II. VIIუI(C0, 
I0 CM0ი1ს 0CMღლIII08აMX2 30M0IIIIIIIს 91V 0მ001V. 510 1010 000:0.1- 
XIII CI09I ნეMI017IICც I VლIICIIIIი ვმჩლი!II.I ც 1971 L01V. I3 
03IეMიVM.I0IIIIII ნიI.200LIX VIII0I0IICI C MმVCI0ნლუII II 010 II09- 
M0I! 3I10VIIIC2სIIსIII სIოი4 8II0CეI I 000000000 ჩ. 8304ყლ8, IIIIC2- 
420. 1ს L. სეიჩიყIი, IL. 1 260, II. %VII/Cწი8ც, VI. C”I0%#II0ი, /ს 1010- 
ი08, L. I ი0MმII0ცს, X. IL) 10CჩCLIIII, II)0XLIIჩი1იIIIII ს ნ0”გ)!!! 
VეII 00010M001წ8XIIIIIIL II. 66IIII0;(3C II 1). 

წეჯეწ IIIIICIICII6IIმ# I0ი9MVI90VII3მIVII% LIIV3IIIICIM(C0II I 6იაIგი- 
000M უსწიიე“Vი, I 700მ+X0/MნC L0II120IIILI, 0100-0180 M0C- 
10008 IICMLV0018მ C8II1010უნხCI8XI0I 0 ნიმICMIIX 83მ1IM007I10LI0- 
ხIIMIX I10IIIIIX II200208. 

8 510 ::C წუმ86 ი0იILმვმI! II 701 602101001 8Mუ03, I(01006%IV 
8IMI0Cლ0I 00IMI001სლIIსC ლი”წმIII3მ8IIIII I იVეIIII. I V3IIIICL0C ი“I- 
XM6XCIIC C086+CM0-60უ7”010CM0I! 100VXL6L%I, წმ ი+IIIILLLIC. X03I010CII- 
LსI0C I LVIნ6IV0II6IC VყI00IM0CIIIV „ბეჯის I სუმეჯილმწიმ1გ,' 
ჩ0ლელწეIIII #0V19IIIIIXC#%, 00+იVIIIIIMIღCIც0C სც 06.1მCIII Iეჩი”Iი-ი 
103901802, თიაVMს M0უ01ლ7:, VV9ყმლII2 8 IIმIIII0IIე.16I(სIX 
II 03911110X, IV0II3M. · 

110010M9M99, 30CხMმM% L1მსწმ 026010 იივცენიჯმIმ II8 0C- 
V0ცლ IX Mმ+I0ნIIმ008, დმM7108 II CIიმ80I, M#010ი0ს(> 02CCMმ3%I- 
სეი0X 0 ICM0LCXიმIIIIVIX. IIIIII0თI1სM08, 0 III6IMI08სIX მ++062MVVI0- 
ყეX I ლე0იIIIსCIX C0C1I%3მIIIIVX. 1მIIIC სლ0100!II IIM0.11L M0010 
ს «ჰ)ი:ბინ MიI0სI» 8 ც8გი09M68, 8 I00070XIIIILILCCMIIX-  VVIIIIIIILმ X 
0091 2XII2IICIმ8IL II M16I3M0გ, 8 X6XIVIVმ20I))0,11LI0CM #0XC0X010CILM0CM 
ჩწმილით #იVვI!!! XIX «CIIVIIIIIII06II26», 80 ს06M#I I0III00106ც CIV- 
ულყიეყლლIIX 2900C00M6.10I. 8 3210M 1016 8მ7IIIVI0C 00.ს CხII0მაI მI- 
ლმM6ეხ XIმ80მ2 IVI0MCCM0LI0 10"ეი IXVIხXVინI, #0MXIX0MLII8 XV10- 
XI06078CIIII0I CმM010970Mხ9M00II)I 16I9I0ლ00:00 ი612L0LIIM6CCI:0!0 
MIICIIIIVIმ, მ800M6Mხ «LVCIX828II» ს) «CმXXIII0», M01(LL001-0C810 
16II9I9Mლ00L00 10Mმ M076XM6I (მII0მXნუხ «X0MXMI»), 2II00M6.10 
«Lლ.მ» II3 3VIIIIIII, 80LმMსII0-IIICIXMლIIმუხსს," მIC2M01ხ 
«IIL8ლი)9» I ინ. IICი9ოIICIIIIხI6 IIXII 060მ03ILსL LV-X3IIIICM0L0 IIC- 
#MVC078მ, ც Vყ20790CII 00CI)I «CV1IIILL0», «„IIუგ», «1CIIXIICII», 
«LI8ნMV9მგ», ყმ001MხI6 7მMLხI II წ0.. 007მსIIIIL LV 60წIIL C210ჯ 8 
X20M9II) 60IILმ20CIMIIX 30I707CIL. 

ნს0უხIIVM VCI0X0M V #0V3IIMICIIIX 09VIIIმ16უ6MV 001030109 
30702M9MმM9 ილცIსგ VIIოI IIც0M0ცმ, ლ0ოიIICII2 000ის /ILIIმII2 

LIIიილცმ8 IL 96. I10)3-4მ2IIM06 800927 CIIIIC 0CIმ8II4M IL2C+00.IIL 
ნუელ0ლსიმ1CM0(0 მII0მMნM9 «IIIIიIII», )IIC00XMIVCV9IIხIC IIX 60:- 
LI20CMM6 II0CCIIII, +მIMIILხI, 31M0L020)II96ლMLI2 IX2გიXIIIხ. M6ხL V606- 
მ ოM9ხ, IIგC0036L0 6XII3MIL L0VX3III0CM0IL MIV6ნაI რ60უ”გი0CM%27 
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